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(only for PU3040 model) / (Uniquement pour le modéle PU3040) / (solo en el modelo PU3040) / (Apenas para o modelo PU3040) / (nur beim Modell PU3040) / (solo per
ilmodello PU3040)/ (alleen voor PU3040 model) / (pouze pro model PU3040) / (len pre model PU3040) / (csak PU3040 modell esetén) / (numai pentru modelul PU3040)
/ (camo 3a mogena PU3040) / (samo za model PU3040) / (samo za model PU3040) / (samo za model PU3040) / (samo za model PU3040) / (tinbku B Mogeni PU3040)

DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - DESMONTAR / MONTAR OS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN -
RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI FILTRI - DE FILTERS AFHALEN / OPNIEUW AANBRENGEN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU -
DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV - A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3[TIOBABAHE U
CITTIOBABAHE HA OUNTPUTE - RASTAVLJANJE | SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/
PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BUVIMAHHA/MOBTOPHE BCTAHOBJIEHHA OIILTPIB




PRODUCT OVERVIEW

Main Unit Control buttons Indicators

A Airoutlet 1 On/off button 5 Child lock indicator

B Control panel 2 Mode button 6 Timer Indicator

C Front panel 3 Timer/child lock 7 Replacefilter indicator EN
D Rear panel 4 Brightness/reset filter button 8 Day time Auto mode indicator

E Sensor cover 9 Night time Auto mode indicator

F Airinlet 10 Quiet mode indicator

G Mains cable 11 Turbo mode indicator

12 Air quality indicator

SAFETY TIPS

It is essential that you read these instructions carefully and observe the following recommendations:

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (low voltage, electromagnetic compatibility,
environmental directives, etc.).

« This appliance should not be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capacities or lack of experience
and knowledge, unless they are supervised or have been given
instructions beforehand concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure they do not play with the
appliance.

» The appliance can be used by children aged 8 and over and persons
with a lack of experience or knowledge or reduced physical, sensory
or mental capacities, provided they are supervised, have been trained
on the safe use of the appliance and are aware of the risks involved.
Children must not play with the appliance.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its after-sales service or a similarly qualified person so as to avoid any
danger.

« Children should not clean or perform maintenance on the appliance
without being supervised.

- For maintenance operations, please refer to the "Maintenance”
section.

- Keep the appliance and its power cord out of the reach of children
aged under 8.

- This appliance is designed for domestic use only. It should not be used for industrial purposes.



+ The warranty will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

Do not operate this appliance in a very dusty and/or humid place or in a location with fire hazards.
- Before use, always make sure that the appliance, plug and power cord are in good condition.

« Never insert objects into the appliance (e.g. needles, etc.).

- Do not pull on the power cord or the appliance, even to unplug it from the wall power outlet.

+ Unroll the full length of the cord before use.

VERY IMPORTANT

- Do not cover the air inlets or the outlet grid.

« Do not touch the appliance with wet hands.

+ Never allow any liquid to enter the appliance.

+ Never use the appliance in a humid place.

+ Never use the appliance close to a heat source.

+ Never place anything on the appliance or insert anything into it.

- Do not use the appliance close to flammable objects or products (curtains, aerosols, solvents, etc.).
- Never use the appliance in an inclined or horizontal position. Place the appliance on a flat, stable surface.
+ Inthe case of prolonged absence: switch the appliance off using the button (8) and unplug it.

- Switch off and unplug your appliance before moving it.

+ Unplug the air purifier during assembly and cleaning.

OPERATING PRINCIPLE

Rowenta Pure Air enables you to breathe pure air in your home and protects your health with up to 3 filtration levels
(4 filtration levels for PU3040) as described below. Each level is essential and traps specific pollutant :

2in1 Active Carbon & Pre filter
Allergy+ filter - Dust

« Smoke - Hairs

« Unpleasant odors « Pet hairs

« Chemical pollutants

« Volatile Organic
Compounds (VOC)

- Allergen and Pollen

« Dust mite

« Germs and Molds

« Bacteria and Viruses

NanoCaptur+ filter
(only for PU3040 model)
» Formaldehyde

b

« HOW TO ACHIEVE CLEANER INDOOR AIR »

In addition to using your Pure Air purifier, here are some tips on how to improve the quality of
your indoor air:

- Ventilate the rooms for at least 10 min. every day, in summer and winter.

+ Maintain your ventilation system.

« Limit the use of household products.

» Do not smoke indoors.

- Avoid home fragrances, incense sticks, scented candles, etc.

« Ventilate whenever any work is being conducted in your home and for several weeks af-
terwards.

- Avoid green plants that are allergenic or need frequent watering.




WHERE TO INSTALL THE APPLIANCE

Place the purifier on a flat, stable surface in the room requiring treatment.

To allow the air to circulate freely, avoid placing the appliance behind curtains, below a window, item of furniture

or shelf unit, or close to any other obstacle, and leave at least 50 cm of free space on each side of the appliance.
Recommended to be used in ambient conditions lower than 35°C 70%RH.

BEFORE USING THE APPLIANCE FOR THE FIRST TIME

Make sure that the plastic packaging protecting the filters has been removed before using the appliance.
Before the first use, ensure the voltage, frequency and power of your appliance suit your electric supply.

Your appliance can operate using an unearthed plug. It is a class Il (double electrical insulation ).
Before switching on your appliance, ensure that:

- the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,

- the appliance is placed on a stable, horizontal surface,

- the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual,

- the air inlets and the oultet grid are completely unobstructed,

- the filters and panel have been correctly installed (See section "Disassembling / Reassembling filters")
IMPORTANT: You are advised to switch off and unplug the appliance when not in use.

OPERATION

- Power button (1) @
- Press this button to turn the air purifier on/off.

« Mode button (2)
- Press this button to select one of the four modes. The corresponding indicator will turn on to indicate the
selected mode.
- Daytime auto mode: The fan speed is set to 2 or 3.
- Nighttime auto mode: The fan speed is set to 1 or 2.
- Quiet mode: The fan speed is set to minimum. Use this mode in quiet environments.
— Turbo mode: The fan speed is set to maximum. Use this mode when air quality is poor.

- Timer function (3)
- Press this button to enable/disable the timer.
- Press this button for 3 seconds to enable/disable the child lock.

- Brightness (4)
- Press this button to set the brightness.
- Press this button for 3 seconds to reset the filter.
- Indication of air quality
Air quality indicator (12) is located at the front panel (C) of the appliance. Lights colors indicate the air qua-

lity level:
Air Quality Air quality indicator color
Excellent Blue
Average Purple
Poor Red

CARE AND MAINTENANCE

Before performing any maintenance work, switch off the air purifier using the on/off button (1).
Use a damp cloth to clean the surface of the product.
Important: Do not use any abrasive materials, as these may damage the surface of the product.



Frequency of cleaning/replacing the filters :

Filter Clean/replace Frequency Filter codes
Pre filter Clean Every 2 months
2in1 Active Carbon & Allergy+ filter Replace Every 12 months XD6231

Color changing (see
color chart on filter)
or every 12 months in
case of no saturation.

NanoCaptur+ filter (only PU3040 model) Replace XD6082

These figures are based on tests in which the air purifier is used for 8 hours per day in quiet mode.

You may need to replace the filters more often depending on the air quality and how often the air purifier

is used. The filter replacement indicator (7) will turn on when the filters need to be replaced. To replace the

filters, please refer to the section “Disassembling / Reassembling filters”.

Important! When the filter replacement indicator turns on, check whether the filters need to be replaced.

« When the filter replacement indicator (7) turns on, this indicates that the 2in1 Active Carbon & Allergy+
filter needs to be replaced.

« The pre-filter can be cleaned with a vacuum cleaner or rinsed in water.

Important: Resetting the filter

After replacing the filter, press the brightness button (4) for 3 seconds to reset the filter settings.

Performing a force reset:
If you replace a filter before the end of its lifespan, press the brightness button (4) for 3 seconds to reset the

filter settings.

Caution:

If the granules become "white opaque", filter needs to be removed from the purifier until the granules
become transparent again.

If the opaque aspect persists, filter need to be changed.

If the granule become "crumbly”, filter need to be changed.

The appliance efficiency can be reduced if the pre-filter is not cleaned regularly.

Never use a pre-filter that is still damp.

The pre-filter is the only filter which can be re-used and washed with water. The 2in1 Active Carbon & Allergy+ filter
cannot be cleaned and re-used. Never wash with water. The 2in1 Active Carbon & Allergy+ filter must be replaced
after the end of its lifespan. For optimum performance of the appliance, only use filters provided by Rowenta. If
the Nanocaptur+ filter granules become opaque white or/and crumbly, the filter needs to be changed.

Please note: certain filters may emit a temporary slight odour, due to the transport and storage conditions.

« TIPS FOR CHANGING FILTERS »

» Avoid handling used filters if you suffer from allergies or asthma.

» Wear gloves when changing the filters, or wash your hands well afterwards.
« Put used filters directly into a closed, air-tight bag before throwing them away to avoid
spreading pollutants.

Pollution sensors

The particle sensor need to be cleaned regularly (every 2 months) and appropriately.

Make sure you turn off and unplug the appliance before cleaning the pollution sensors and follow the
recommendations below:

1. Clean the air inlet and outlet using a soft brush or cloth.

2. Open the sensor cover located on the left hand side of the appliance.

3. Lightly wet a cotton swab and remove any dust from the lens and the inlet/outlet. Wipe using a dry cotton swab.
4, Clean the sensor using a soft brush or vacuum cleaner.




IMPORTANT:

Never use a detergent or metal object to clean the sensors.

The efficiency of the sensors may be reduced if not cleaned regularly.

Cleaning frequency varies depending on the operating environment of the appliance. If it is used in a
dusty environment, clean the sensors more frequently.

When you are not using the appliance, store it in a cool, dry place with ambient conditions no higher than 35°C

70%RH.

INTHE EVENT OF A PROBLEM

« Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.
+ Check the troubleshooting table below before contacting an Approved Service Center:

Problem

The appliance does not
switch on.

Check

Is the power cord connected?

Solution

Connect the power cord to a plug
with the correct voltage.

Are all the display elements off?

Press the on/off button and select the
required function.

Is there a power outage?

You can use your purifier once the
power turns on again.

The air flow does not
change automatically.

Is the appliance in manual mode?

Select the correct operating mode.

The flow is a lot weaker
than before.

Does the filter need to be cleaned or
replaced?

Check the filter cleaning and
replacement frequencies and clean/
replace the filter(s) if necessary.

There is an unpleasant
smell coming from the air
outlet.

Is the sensor lens covered with dust?

Check the filter cleaning and
replacement frequencies and clean/
replace the filter(s) if necessary.

The air quality indicator
does not change color.

Does the light still indicate poor air
quality?

Clean the sensor lens.

WARRANTY

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if:

- your appliance has been dropped;

— your appliance or its power cord are damaged;
- your appliance no longer functions properly.
You can find a list of Approved Service Centres on the Rowenta international warranty card.

HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!

(D Your appliance contains many materials which can be recovered or recycled.
9 Leave it at a local waste collection point or take to an approved service center so that it can be

processed.
| |

These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com.



DESCRIPTION DU PRODUIT

Unité principale Boutons de contrdle Indicateurs
A Sortie d'air 1 Bouton marche/arrét 5 Indicateur Verrouillage enfant
B Panneaudecontréle 2 Bouton du mode 6 Indicateur Minuteur
C Panneau avant 3 Minuteur /Verrouillage enfant 7 Indicateur Changer le filtre
D Panneau arriére 4 Bouton Luminosité / Réinstaller 8 Indicateur Mode auto jour
le filtre
E Cache de détecteur 9 Indicateur Mode auto nuit
F  Entrée d'air 10 Indicateur Mode silencieux
G Cordon d'alimentation 11 Indicateur Mode turbo

12 Indicateur de la qualité de I'air

CONSEILS DE SECURITE

Il est essentiel de lire attentivement cette notice et d’observer les recommandations suivantes:

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’'expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédicaire
d’'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant l'utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, et
les personnes manquant d’expérience et de connaissances ou dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si
elles ont été formées et encadrées quant a l'utilisation de I'appareil
d’'une maniere slre et connaissent les risques encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son service apres vente ou une personne de qualification
similaire afin d’éviter tout danger.

Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre fait par
des enfants sans surveillance.

Pour les opérations de maintenance se reporter au paragraphe
« Entretien ».



« Tenir 'appareil et son cordon hors de la portée des enfants de moins

de 8 ans.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il ne peut donc pas étre utilisé pour une
application industrielle.

La garantie sera annulée en cas d'éventuels dommages résultant d'une mauvaise utilisation.

Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local trés empoussiéré et/ou humide ou un local présentant
des risques d'incendie.

Avant chaque utilisation, vérifiez le bon état général de I'appareil, de la prise et du cordon.

N'introduisez jamais d'objet a I'intérieur de I'appareil (ex : aiguilles...)

Ne pas tirer le cable d'alimentation ou I'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du socle mural.
Dérouler complétement le cordon avant chaque utilisation.

TRES IMPORTANT

Ne pas couvrir les entrées d’air ainsi que la grille de sortie dair.

Ne pas toucher I'appareil avec les mains humides.

Ne jamais laisser de liquide s’introduire dans I'appareil.

Ne jamais utiliser I'appareil dans un local humide.

Ne jamais utiliser I'appareil prés d’une source de chaleur.

Ne jamais poser d’objet sur I'appareil ni laisser d’objet s’introduire dans I'appareil.

Ne pas utiliser 'appareil a proximité d’objets et de produits inflammables (rideaux, aérosols, solvants,
etc....)

Ne jamais utiliser I'appareil incliné ou couché. Placer le sur une surface plane et stable.
En cas d’absence prolongée : Arréter I'appareil avec le bouton (8) et débrancher.
Arréter et débrancher votre appareil avant de le déplacer.

Débrancher le purificateur d'air pendant le montage et le nettoyage.

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Rowenta Pure Air vous permet de respirer un air pur chez vous et protége votre santé en utilisant jusqu’a 3 niveaux
de filtration (4 niveaux de filtration pour PU3040) tel que décrit ci-aprés. Chaque niveau est essentiel et pieége des
polluants spécifiques :

Filtre Charbon actif et Pré-filtre

Allergie+2en 1

Filtre NanoCaptur+
(Uniquement pour le
modeéle PU3040)

« Poussiéres
Fumée « Cheveux
Odeurs désagréables
Polluants chimiques
Composés Organiques
Volatils (COV)
Allergenes et Pollens
Acariens

Germes et Moisissures
Bactéries et Virus
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« COMMENT AMELIORER LA QUALITE DE L'AIR INTERIEUR »

En plus d'utiliser votre purificateur d'air Pure, voici quelques conseils pour améliorer la qualité
de votre air intérieur :

« Aérez les piéces au moins 10 minutes chaque jour en été et en hiver.

- Entretenez votre systeme de ventilation.

« Limitez 'utilisation des produits ménagers.

» Ne fumez pas en intérieur.
N'utilisez pas de parfums domestiques, de batonnets d’encens, de bougies parfumées, etc.
Aérez quand un travail est réalisé chez vous et pendant les semaines suivant la réalisation de
ce travail.
Evitez les plantes vertes allergisantes ou nécessitant un arrosage fréquent.

OU INSTALLER LAPPAREIL

Placez le purificateur sur une surface plane et stable dans la piéce a purifier.

Pour permettre a I'air de circuler librement, ne placez pas I'appareil derriere des rideaux, sous une fenétre, un meuble
ou une étagére, ou pres d'un autre obstacle, et laissez un espace vide d’au moins 50 cm de chaque c6té de I'appareil.
Recommandé pour l'usage dans des conditions ambiantes inférieures a 35 °C et 70 % d'HR.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION DE LAPPAREIL

Vérifiez que tous les emballages en plastique de protection des filtres ont été retirés avant d'utiliser I'appareil.
Avant la premiére utilisation, vérifiez que la tension, la fréquence et le courant de votre alimentation électrique sont
appropriés a votre appareil.

Votre appareil peut étre utilisé avec une fiche de terre. Il est de classe Il (double isolation électrique @)
Avant d'allumer votre appareil, vérifiez que :

- L'appareil est entiérement assemblé tel que décrit dans les consignes de sécurité.

- Posez I'appareil sur une surface horizontale et stable.

- Lappareil est positionné conformément aux instructions fournies dans cette notice.

- Les grilles d’entrée et de sortie d'air sont enti€rement non obstruées.

- Les filtres et le panneau sont correctement installés (voir le chapitre « Démonter/Réassembler les filtres »).
IMPORTANT : Eteignez l'appareil et débranchez-le de la prise électrique quand vous ne I'utilisez pas.

UTILISATION

- Bouton marche/arrét (1) @
- Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le purificateur d'air.

- Bouton Mode (2)
- Appuyez sur ce bouton pour sélectionner I'un des quatre modes. Lindicateur correspondant s'allume pour

indiquer le mode sélectionné.

- Mode auto jour : La vitesse du ventilateur est réglée sur 2 ou 3.

- Mode auto nuit : La vitesse du ventilateur est réglée sur 1 ou 2.

- Mode silencieux : La vitesse du ventilateur est réglée au minimum. Utilisez ce mode dans les environne-
ments calmes.

- Mode turbo: La vitesse du ventilateur est réglée au maximum. Utilisez ce mode quand la qualité de I'air est
mauvaise.

Minuteur (3)
- Appuyez sur ce bouton pour activer/désactiver le minuteur.
- Appuyez sur ce bouton pendant 3 s pour activer/désactiver le verrouillage enfant.

Luminosité (4)
- Appuyer sur ce bouton pour régler la luminosité.
- Appuyez sur ce bouton pendant 3 s pour réinitialiser le filtre.



+ Indicateur de la qualité de l'air
Lindicateur de la qualité de I'air (12) se trouve sur le panneau avant (C) de I'appareil. Les lumiéres colorées in-
diquent la qualité de l'air :

Qualité de l'air Couleur indiquant la qualité de I'air
Excellente Bleu
Moyenne Violet
Mauvaise Rouge

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Avant toute opération d’entretien, éteignez le purificateur d’air en actionnant son bouton marche/arrét (1).
Nettoyez les surfaces de I'appareil avec un chiffon humide.
Important : N'utilisez jamais de matiére abrasive, car elle pourrait endommager la surface du produit.

Fréquence de nettoyage/changement des filtres :

Filtre Nettoyer/Changer Fréquence Codes de filtre
Pré-filtre Nettoyer Tous les 2 mois
Filtre Charbon actif et Allergie+ 2 en 1 Changer Tous les 12 mois XD6231

Modification de cou-
leur (voir le tableau
colorimétrique sur le
filtre) ou tous les 12
mois en cas d'absence
de saturation.

Filtre NanoCaptur+ (uniquement le mo-

dele PU3040) Xbeos2

Changer

Ces valeurs sont basées sur des tests durant lesquels le purificateur d'air est utilisé pendant 8 h par jour dans

le mode silencieux.

Vous pouvez avoir a changer les filtres plus souvent en fonction de la qualité de I'air et de la fréquence

d'utilisation du purificateur d'air. Lindicateur de changement des filtres (7) s’allume quand il faut changer

les filtres. Pour changer les filtres, reportez-vous au chapitre « Démonter/Réassembler les filtres ».

Important ! Quand l'indicateur de changement des filtres s’allume, vérifiez s'il faut changer les filtres.

+ Quand l'indicateur de changement des filtres (7) s’allume, cela indique qu’il faut changer le filtre Charbon
actif et Allergie+ 2 en 1.

+ Le pré-filtre peut étre nettoyé avec un aspirateur ou rincé a l'eau.

Important : Réinstaller le filtre

Apres avoir changé le filtre, appuyez sur le bouton de la luminosité (4) pendant 3 s pour réinitialiser les

paramétres de filtre.

Effectuer une réinitialisation forcée :

Si vous changez un filtre avant la fin de sa durée de vie, appuyez sur le bouton de la luminosité (4) pendant 3
s pour réinitialiser les paramétres de filtre.

Attention :

Siles granules deviennent « blanc opaque », le filtre doit étre retiré du purificateur jusqu’a ce que les granules
redeviennent transparents.

Si l'aspect opaque persiste, le filtre doit étre changé.

Si les granules deviennent « friables », le filtre doit étre changé.

L'efficacité de I'appareil peut étre réduite si le pré-filtre n'est pas nettoyé réguliérement.

N’utilisez jamais un pré-filtre encore humide.

Le pré-filtre est le seul filtre pouvant étre réutilisé et lavé a I'eau. Le filtre Charbon actif et Allergie+ 2 en
1 ne peut pas étre nettoyé et réutilisé. Ne le lavez jamais avec de I'eau. Le filtre Charbon actif et Allergie+
2 en 1 doit étre changé a la fin de sa durée de vie. Pour optimiser les performances de I'appareil, utilisez
exclusivement les filtres fournis par Rowenta. Si les granules du filtre Nanocaptur+ deviennent opaques et/
ou s'effritent, il faut changer le filtre.



Remarque : Certains filtres peuvent émettre temporairement une légére odeur a cause des conditions de
stockage et de transport.

« CONSEILS DE CHANGMENET DES FILTRES »

- Evitez de manipuler les filtres si vous souffrez d’allergies ou d'asthme.
« Portez des gants lors du changement des filtres ou lavez-vous complétement les mains

apres.
« Placez les filtres usagés directement dans un sac fermé et hermétique avant de les jeter pour
éviter de répandre les polluants.

Détecteurs de pollution

Le détecteur de particules doit étre nettoyé régulierement (tous les 2 mois) et correctement.

Veillez a éteindre et a débrancher I'appareil avant de nettoyer les détecteurs de pollution et respectez les
recommandations suivantes :

1. Nettoyez les entrées et sorties d'air avec un chiffon ou une brosse douce.

2. Ouvrez le capot de détecteur sur le co6té gauche de l'appareil.

3. Humidifiez légérement un coton-tige et enlevez les poussiéres de la lentille et des entrées et sorties. Essuyez avec
un coton-tige sec.

4. Nettoyez le détecteur avec une brosse souple ou un aspirateur.

IMPORTANT :

N'utilisez jamais de détergent ni d'objet métallique pour nettoyer les détecteurs.

Lefficacité des détecteurs peut étre réduite s'ils ne sont pas nettoyés régulierement.

La fréquence de nettoyage varie selon I'environnement d’utilisation de I'appareil. S'il est utilisé dans un
environnement poussiéreux, nettoyez les détecteurs plus souvent.

RANGEMENT

Quand vous n'utilisez pas l'appareil, rangez-le dans un endroit frais et sec dont les conditions ambiantes ne sont pas
supérieures a 35 °C et 70 % d'HR.

EN CAS DE PROBLEMES

- Ne démontez pas I'appareil vous-méme. Un appareil incorrectement réparé peut étre dangereux pour |'utilisa-
teur.
- Consultez le tableau de dépannage ci-aprés avant de contacter un centre de réparation agréé :




Probléme

L'appareil ne se met pas
en marche.

Controle

Le cordon d’alimentation est-il
branché?

Solution

Branchez le cordon d'alimentation
dans une prise électrique fournissant
une tension électrique appropriée.

Les éléments d'affichage sont-ils tous
éteints ?

Appuyez sur le bouton marche/arrét
et sélectionnez la fonction requise.

Y a-t-il une coupure de courant ?

Vous pourrez utiliser votre purificateur
une fois le courant rétabli.

Le flux d’air ne change
pas automatiquement.

L'appareil est-il dans le mode manuel ?

Sélectionnez le mode de
fonctionnement approprié.

Le flux d’air est plus faible
qu’auparavant.

Faut-il changer ou remplacer le filtre ?

Vérifiez les fréquences de nettoyage
et changement des filtres, et s'il faut
nettoyer/changer les filtres.

Une odeur désagréable
sort par la sortie d’air.

La lentille du détecteur est-elle
couverte de poussiéres ?

Vérifiez les fréquences de nettoyage
et changement des filtres, et s'il faut
nettoyer/changer les filtres.

Lindicateur de la qualité
de I'air ne change pas de
couleur.

La lumiére indique toujours une
mauvaise qualité d'air ?

Nettoyez la lentille du détecteur.

N'utilisez pas I'appareil et contactez un centre de réparation agréé si :
- Votre appareil est tombé ;

- Votre appareil ou son cordon d'alimentation est endommagé ;
- Votre appareil ne fonctionne plus correctement.
La carte de garantie internationale de Rowenta comporte une liste de centres de réparation agréés.

AIDEZ A PROTEGER ENVIRONNEMENT !

2 Déposez-le dans un point de collecte des déchets local ou dans un centre de réparation agréé pour qu'il

E @ Votre appareil contient de nombreux matériaux pouvant étre récupérés ou recyclés.

puisse étre retraité.

Cette notice est également disponible sur notre site Web : www.rowenta.com.



DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO

Aparato Principal Botones de control Indicadores

A Salida de aire 1 Botdn de encendido/apagado 5 Indicador de bloqueo infantil

B Panel de control 2 Botdn de modo 6 Indicador del Temporizador

C Panel frontal 3 Temporizador/bloqueo infantil 7 Indicador de sustitucion de filtro

D Panel posterior 4 Boton de brillo/reiniciar filtro 8 Indicador de modo Automatico Diurno
E Tapadel sensor 9 Indicador de modo Automatico Nocturno
F Entrada de aire 10 Indicador de modo silencioso

G Cable eléctrico 11 Indicador de modo turbo

12 Indicador de calidad de aire

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Es fundamental que lea atentamente este manual y observe las siguientes recomendaciones:

Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones
aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad
Electromagnética, Medio Ambiente, etc.).

Este aparato no esta disenado para que lo utilicen personas (incluidos
ninos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean
reducidas, o por personas sin experiencia ni conocimientos, a no ser
que la persona responsable de su seguridad las supervise o les haya
proporcionado instrucciones previas sobre el funcionamiento del
aparato.

Se recomienda vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan
con el aparato.

Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 aflos 0 mas y por
personas sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, siempre que hayan
sido formadas y hayan recibido instrucciones sobre la utilizacién del
aparato en condiciones de seguridad y que entiendan bien los riesgos
que implica. Los niflos no deben jugar con el aparato.

Si el cable de alimentacién esta danado debe ser reemplazado por
el fabricante, su servicio de posventa o por personal cualificado para
evitar cualquier peligro.

La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben ser
realizados por nifos sin supervision.

Para las operaciones de mantenimiento consulte el apartado
«Mantenimiento».



« Mantenga el aparato y el cable de alimentacién fuera del alcance de
los ninos menores de 8 anos.

- Este aparato estd destinado exclusivamente a uso doméstico. Por consiguiente, no se puede utilizar para una
aplicacién industrial.

La garantia se anulara en caso de dafos ocasionales que resulten de una utilizacion incorrecta.

+ No ponga a funcionar el aparato en un local con demasiado polvo y/o himedo o que presente riesgos de incen-
dio.

Antes de cada utilizacion, compruebe el buen estado general del aparato, de la toma y del cable.

- No introduzca nunca objetos dentro del aparato (p. ej.: agujas).

- No tire del cable de alimentacion o del aparato, incluso para desenchufar la toma de corriente de la pared.

Desenrosque por completo el cable antes de cada utilizacion. .

MUY IMPORTANTE

No cubra las entradas de aire ni la rejilla de salida de aire.

- No toque el aparato con las manos hiimedas.

+ No deje que se introduzca liquido en el aparato.

+ Nunca utilice el aparato en un sitio himedo.

+ Nunca utilice el aparato cerca de una fuente de calor.

+ Nunca coloque un objeto encima del aparato ni deje que se introduzcan objetos dentro del aparato.
- No utilice el aparato cerca de objetos y productos inflamables (cortinas, aerosoles, disolventes, etc.).
+ Nunca utilice el aparato inclinado o acostado. Colocarlo sobre una superficie plana y estable.

+ En caso de ausencia prolongada : detener el aparato con el boton (8) y desenchufarlo.

Detener y desenchufar el aparato antes de moverlo.

+ Desenchufar el purificador de aire durante el montaje y la limpieza.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

Rowenta Pure Air le permite respirar en casa aire puro y protege su salud con hasta 3 niveles de filtracion (4 niveles
de filtracion con PU3040) tal y como se describe a continuacion. Cada nivel es esencial y atrapa contaminantes
especificos:

Filtro 2en1 Carbén Activado Pre Filtro

y Alergia+ + Polvo

« Humo + Cabellos

« Olores desagradables + Pelos de

« Productos quimicos mascotas

contaminantes

« Compuestos Orgdnicos
Volatiles (VOQ)

« Alergenosy Polen

« Acaros

« Gérmenesy Moho

- Bacteriasy Virus
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Filtro NanoCaptur+
(solo en el modelo
PU3040)

« Formaldehidos




« COMO CONSEGUIR AIRE MAS LIMPIO EN EL INTERIOR »

Ademas de utilizar su purificador Pure Air, a continuaciéon damos algunos consejos para mejorar
la calidad del aire en un espacio interior:

- Ventile las habitaciones al menos 10 min. al dia, en verano e invierno.

« Realice el mantenimiento adecuado de su sistema de ventilacion.

« Limite el uso de productos para el hogar.

+ No fume en casa.

- Evite el uso de fragancias para el hogar, barritas de incienso, velas perfumadas, etc.

- Ventile cuando se realice cualquier tarea de mantenimiento de su hogar y posteriormente
durante varias semanas.

- Evite las plantas verdes que pueden generar alergias y se deben regar con frecuencia.

DONDE INSTALAR EL APARATO

Coloque el purificador en una superficie plana y estable de la habitacién que requiera tratamiento.

Para permitir la libre circulacién de aire, evite colocar el aparato detras de las cortinas, debajo de una ventana, un
mueble o una estanteria, o cerca de cualquier otro obstaculo, y deje al menos 50 cm de espacio libre a cada lado del
aparato. Se recomienda utilizar en condiciones ambientales inferiores a 35°C 70%HR.

ANTES DE UTILIZAR EL APARATO POR PRIMERA VEZ

Antes de utilizar el aparato, asegurese de haber retirado el embalaje plastico que protege los filtros.

Antes de la primera utilizacion, compruebe que el voltaje, frecuencia y potencia de su aparato es compatible con el
suministro eléctrico de su hogar.

El aparato puede funcionar utilizando un enchufe con conexion a tierra. Es un aparato clase Il (doble aislamiento

eléctrico [H)).

Antes de encender el aparato, compruebe que:

- el aparato estd totalmente montado tal y como se describe en las instrucciones de seguridad,

- el aparato esté en una superficie estable y horizontal,

- el aparato esta colocado conforme a las instrucciones de este manual,

- las entradas de aire y la rejilla de salida no estan obstruidas,

- los filtros y el panel se han instalado correctamente (Ver la seccién "Desmontaje/ Montaje de los filtros")
IMPORTANTE Se recomienda apagar y desenchufar el aparato cuando no se utilice.

FUNCIONAMIENTO

- Botoén de conexion (1) @
- Pulse este boton para encender/apagar el purificador de aire.

. Botén de modo (2)
- Pulse este botdn para seleccionar uno de los cuatro modos. El indicador correspondiente se encendera para

indicar el modo seleccionado.

- Modo automatico diurno: La velocidad del ventilador esta configuradaa 2 o 3.

- Modo automaético nocturno: La velocidad del ventilador esta configuradaa 1 o 2.

- Modo silencioso: La velocidad del ventilador esta configurada al minimo. Utilice este modo en entornos
silenciosos.

- Modo turbo: La velocidad del ventilador se configura al maximo. Utilice este modo cuando la calidad del
aire sea mala.

- Funcion del temporizador (3) @

- Pulse este botdn para activar/desactivar el temporizador.

- Pulse este botén durante 3 segundos para activar/desactivar el bloqueo infantil.
- Brillo (4)

- Pulse este botdn para configurar el brillo.

- Pulse este botdn durante 3 segundos para reiniciar el filtro.



+ Indicacion de la calidad del aire
El indicador de la calidad del aire (12) esta situado en el panel frontal (C) del aparato. El color de las luces
indica el nivel de calidad del aire:

Calidad del Aire Color del indicador de calidad del aire

Excelente Azul
Media Morado
Mala Rojo

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, apague el purificador de aire utilizando el boton
encender/apagar (1).

Utilice un pafio humedo para limpiar la superficie del producto.

Importante: No utilice materiales abrasivos, porque podrian danar la superficie del producto.

Frecuencia de limpieza/sustitucion de los filtros:
Limpieza/
sustitucion
Pre Filtro Limpieza Cada 2 meses
Filtro 2en1 Carbdn Activado y Alergia+ Sustitucion Cada 12 meses XD6231
Cambio de color
(consulte la tabla de co-
Sustitucion lores del filtro) o cada XD6082

12 meses en caso de no
saturacion.

Filtro

Frecuencia Codigos del filtro

Filtro NanoCaptur+ (solo en el modelo
PU3040)

Estas cifras se han obtenido en pruebas en las que se utiliza el purificador de aire durante 8 horas al dia

en modo silencioso.

Es posible que tenga que sustituir los filtros mas a menudo dependiendo de la calidad del aire y la

frecuencia en la que se utiliza el purificador de aire. El indicador de sustitucion de filtro (7) se encendera

cuando los filtros tengan que ser sustituidos. Para sustituir los filtros, consulte la seccion "Desmontaje /

Montaje de los filtros".

ilmportante! Cuando el indicador de sustitucion del filtro se encienda, compruebe si los filtros deben ser

sustituidos.

- Cuando el indicador de sustitucion del filtro (7) se encienda, esto indicara que se debe sustituir el
filtro 2en1 Carbon Activado y Alergia+ .

- El prefiltro se puede limpiar con una aspiradora o se puede enjuagar con agua.

Importante: Reiniciar el filtro

Después de sustituir el filtro, pulse el botén de brillo (4) durante 3 segundos para reiniciar la configuracion

del filtro.

Ejecutar un reinicio forzado:
Si sustituye el filtro antes del final de su vida util, pulse el botén de brillo (4) durante 3 segundos para

reiniciar la configuracion del filtro.

Precaucion:

Si los granulos se convierten en “blanco opaco’, debera retirar el filtro del purificador hasta que los
granulos vuelvan a ser transparentes.

Si el aspecto opaco se mantiene, debera cambiar el filtro.

Si los granulos estan “quebradizos’, debera cambiar el filtro.

La eficiencia del aparato puede disminuir si el pre-filtro no se limpia con regularidad.

No utilice nunca un pre-filtro que todavia esté mojado.

El pre-filtro es el unico filtro que se puede reutilizar y lavar con agua. El filtro 2en1 Carbén Activado y
Alergia+ no se puede limpiar y reutilizar. Nunca se debe lavar con agua. El filtro 2en1 Carbdn Activado y
Alergia+ se debe sustituir al final de su vida util. Para disfrutar del funcionamiento 6ptimo del aparato,
utilice solo los filtros suministrados por Rowenta. Si los granulos del filtro Nanocaptur+ se convierten en
blanco opaco y/o estan quebradizos, el filtro debera ser cambiado.



Tenga en cuenta que: ciertos filtros pueden emitir un ligero olor transitorio, debido al transporte y las
condiciones de almacenaje.

« CONSEJOS PARA LA SUSTITUCION DE LOS FILTROS »

« Evite manipular filtros usados si sufre alergia o asma.

« Utilice guantes para cambiar los filtros, o lavese las manos después
« Introduzca los filtros usados directamente en una bolsa cerrada y hermética antes de tirarlos
para evitar la propagacion de los contaminantes.

Sensores de contaminacion
El sensor de particulas se debe cambiar con regularidad (cada 2 meses) y de modo correcto.
Antes de limpiar los sensores de contaminacion apague y desenchufe el aparato y siga estas recomendaciones:

1. Limpie la entrada de aire utilizando un cepillo suave o un pafno.

2. Abra la tapa del sensor situada en el lado izquierdo del aparato.

3. Utilice un algodén ligeramente humedecido para eliminar el polvo de la lente y de la entrada/salida. Utilice un
algodon seco para secarlo.

4. Limpie el sensor utilizando un cepillo suave o un aspirador.

IMPORTANTE

No utilice detergente ni objetos metalicos para limpiar los sensores.

La eficiencia de los sensores puede disminuir si no se limpian con regularidad.

La frecuencia de limpieza varia seguin el entorno en el que funciona el aparato. Si se utiliza en un entorno con
polvo, limpie los sensores con mayor frecuencia.

ALMACENAJE

Cuando no esté utilizando el aparato, debera guardarlo en un lugar frio y seco con condiciones ambientales no
superiores a 35°C 70%HR.

SI HUBIERA ALGUN PROBLEMA

+ No desmonte el aparato usted mismo. Si el aparato ha sido reparado incorrectamente puede suponer un peli-
gro para el usuario.
- Antes de acudir al Servicio Técnico Oficial, compruebe la siguiente tabla de resolucién de problemas:




Problema

El aparato no se enciende.

Comprobar

;Esta el cable de alimentacién
conectado?

Solucion

Conecte el cable de alimentacién
a una toma de corriente del voltaje
correcto.

¢Estan apagados todos los
indicadores de visualizacion?

Pulse el botén encender/apagary
seleccione la funcion deseada.

¢Hay un corte de corriente?

Puede utilizar el purificador cuando se
restituya el suministro eléctrico.

El flujo de aire no cambia
automaticamente.

¢{Estd el aparato en modo manual?

Seleccione el modo de
funcionamiento correcto.

El flujo de aire es mucho
mas suave que antes.

¢{Es necesario limpiar o sustituir el
filtro?

Compruebe la frecuencia de limpieza
y sustitucion de los filtros y limpie/
sustituya los filtros si fuera necesario.

Se percibe un olor
desagradable desde la
salida de aire.

;La lente del sensor esta cubierta de
polvo?

Compruebe la frecuencia de limpieza
y sustitucion de los filtros y limpie/
sustituya los filtros si fuera necesario.

El indicador de la calidad
del aire no cambia de
color.

;Laluz sigue indicando una mala
calidad del aire?

Limpie la lente del sensor.

GARANTIA

No utilice el aparato y acuda al Servicio Técnico Oficial si:
- el aparato ha sufrido una caida;

- el aparato o su cable de alimentacién estan dafados;
- el aparato no funciona correctamente.

Puede consultar una lista de Servicios Técnicos Oficiales en la tarjeta de garantia internacional de Rowenta.

iCOLABORE EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

3 Depositelo en un punto verde local o llévelo a un servicio técnico oficial para que pueda ser procesado.

ﬁ @ Su aparato incluye muchos materiales que se pueden recuperar o reciclar.

Estas instrucciones también se pueden consultar en nuestra pagina web, en www.rowenta.com.



DESCRICAO DO PRODUTO

Unidade principal Botodes de controle Indicadores

A Saidadear 1 Botdo Ligar / Desligar 5 Indicador Bloqueio crianca
B Painel de comandos 2 Botdo Modo 6 Indicador Temporizador

C Painel frontal 3 Temporizador / Bloqueio crianca 7 Indicador Substituicdo Filtro
D Painel traseiro 4 Botaoluminosidade/Reinstalar ofiltro 8 Indicador Modo auto dia

E Tampa detetor 9 Indicador Modo auto noite
F Entradadear 10 Indicador Modo silencioso
G Cabo de alimentacao 11 Indicador Modo Turbo

12 Indicador da qualidade do ar

CONSELHOS DE SEGURANCA

E essencial ler atentamente este manual e seguir as seguintes recomendacédes:

» Para sua seguranca, este aparelho encontra-se em conformidade com
as normas e regulamentacdes aplicaveis (diretivas da baixa tensao,
compatibilidade eletromagnética, ambiente...).

« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, a nao ser que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacao do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

» Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade superior a 8
anos e pessoas sem experiéncia e conhecimento ou cujas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas, desde que tenham
recebido instrucoes relativamente a utilizacao do aparelho de uma
forma segura, estejam supervisionadas e cientes dos riscos envolvidos.
As criancas nao devem brincar com o aparelho.

+ Se o0 cabo de alimentacao se encontrar de alguma forma danificado,
deve ser substituido pelo fabricante, um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado ou por uma pessoa devidamente qualificada por forma a
evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.

- Para as operacbes de limpeza e manutencao, deve consultar o
paragrafo “Manutencao”

» Manter o aparelho e o cabo de alimentacao fora do alcance de criancgas
com idade inferior a 8 anos.



Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Por conseguinte ndo pode ser utilizado para uma aplicagao
industrial.

A garantia ficarad sem efeito no caso de eventuais danos resultantes de uma ma utilizagao.

Nunca coloque o aparelho a funcionar num local com muito pé e/ou hiumido ou um local que apresente riscos
de incéndio.

- Antes de cada utilizagéo, verifique o bom estado geral do aparelho, da ficha e do cabo de alimentacao.

Nunca introduza nenhum objeto no interior do aparelho (ex: agulhas...).

+ Nunca puxe pelo cabo de alimentacdo nem pelo aparelho, mesmo para desligé-lo da corrente.

« Desenrole o cabo de alimentacdo por completo antes de cada utilizagao.

MUITO IMPORTANTE

Nao tapar as entradas de ar nem a grelha de saida de ar.

- Nao tocar no aparelho com as maos humidas.

+ Nunca permitir a entrada de liquido no aparelho.

- Nunca utilizar o aparelho num local humido.
+ Nunca utilizar o aparelho perto de uma fonte de calor.

+ Nunca colocar nenhum objeto sobre o aparelho nem permitir a introducao de objetos no aparelho.

- Nao utilizar o aparelho na proximidade de objetos ou produtos inflamaveis (cortinados, aerossais, sol-
ventes, etc.).

Nunca utilizar o aparelho inclinado ou deitado. Coloca-lo sempre sobre uma superficie plana e estavel.
Em caso de auséncia prolongada: Desligar o aparelho com o botao (8) e retirar a ficha da tomada.

- Desligue e retire a ficha da tomada antes de deslocar o aparelho.

- Desligue o purificador de ar durante a montagem e quando proceder a sua limpeza.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMENTO

Rowenta Pure Air permite respirar um ar puro em sua casa e ajuda a proteger a sua saude, utilizando até 3 niveis de
filtragem (4 niveis de filtragem para o modelo PU3040) tal como descrito mais abaixo. Cada nivel é essencial e retém
poluentes especificos:

Filtro de carvao ativo e Pré filtro
Allergie+ 2em 1 - P6

« Fumo - Cabelos
« Odores desagradaveis « Pelos de
« Poluentes quimicos animais

« Compostos organicos
volateis (COV)

« Alérgenos e Pdlen

« Acaros

- Germes e bolor

« Bactérias e Virus
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(apenas para o modelo
PU3040)

« Formaldeido




« COMO MELHORAR A QUALIDADE DO AR INTERIOR »

Para além de utilizar o seu purificador de ar Pure, seguem alguns conselhos para melhorar a
qualidade do seu ar interior:

« Arejar as areas durante pelos menos 10 minutos por dia tanto no verdo como no inverno.
- Fazer a manutencéo regular do seu sistema de ventilacéo.

» Limitar a utilizacdo de produtos de limpeza.

+ Néo fumar no interior de casa.

» Nao utilizar perfumes domésticos, pauzinhos de incenso, velas perfumadas, etc.

» Arejar sempre a casa quando efetuar alguma obra e durante as semanas seguintes a realizagdo
da obra.

« Evitar as plantas verdes que podem provocar alergias ou que necessitam de uma rega frequente.

ONDE INSTALAR O APARELHO

Coloque o purificador sobre uma superficie plana e estavel na érea que pretende purificar.

Para permitir que o ar circule liviemente, nunca coloque o aparelho atrés de cortinados, por baixo de uma janela, um mével
ou uma prateleira, ou perto de outro obstaculo, e deixe um espaco de cerca de 50 cm de cada lado do aparelho.
Recomendado para uma utilizagdo em condi¢cdes ambientes inferiores a 35°C e 70% de HR.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO DO APARELHO

Verifique que todos as embalagens em plastico de protecao dos filtros foram devidamente retiradas antes
de utilizar o aparelho.

Antes da primeira utilizacdo, verifique que a tensao, a frequéncia e a corrente da sua instalacdo elétrica sdo
apropriadas para o seu aparelho.

0 seu aparelho pode ser utilizado com uma ficha com ligacao a terra. E de classe Il (duplo isolamento elétrico @ ).
Antes de ligar o seu aparelho, verifique que:

- 0 aparelho estd totalmente montado tal como descrito nos conselhos de seguranca.

- 0 aparelho esté colocado sobre uma superficie horizontal e estavel.

- 0 aparelho esta posicionado em conformidade com as instru¢des fornecidas neste manual de instrugdes.

- as grelhas de entrada e de saida de ar nao estao obstruidas.

- os filtros e o painel estdo corretamente instalados (ver capitulo “Desmontar/Montar os filtros”).

IMPORTANTE: Desligue o aparelho e retire e ficha da tomada quando nao estiver a utilizar o aparelho.

UTILIZACAO

- Botao Ligar / Desligar (1) @
- Prima esta botdo para ligar ou desligar o purificador de ar.

. Botao Modo (2)
- Prima este botdo para selecionar um dos quatro modos. O indicador correspondente acende para indicar o
modo selecionado.
- Modo auto dia: A velocidade do ventilador estd ajustada para 2 ou 3.
- Modo auto noite: A velocidade do ventilador estd ajustada para 1 ou 2.
Modo Silencioso: A velocidade do ventilador esta ajustada no minimo. Utilize este modo em ambientes calmos.
- Modo Turbo: A velocidade do ventilador esta ajustada no maximo. Utilize este modo quando a qualidade
do ar é ma.

- Temporizador (3)
- Prima este botao para ativar/desativar o temporizador.
- Prima este botao durante 3 segundos para ativar/desativar o bloqueio crianca.

+ Luminosidade (4)
— Prima este botdo para ajustar a luminosidade.
- Prima este botao durante 3 segundos para reinicializar o filtro.



- Indicador da qualidade do ar
O indicador da qualidade do ar (12) encontra-se no painel frontal (C)do aparelho. As luzes coloridas indicam
a qualidade do ar:

Qualidade do ar Cor indicando a qualidade do ar

Excelente Azul
Média Roxo
Ma Vermelho

MANUTENGCAO E LIMPEZA

Antes de proceder a qualquer operacao de manutencao, desligue o purificador de ar premindo o botao
de Ligar/Desligar (1).

Limpe as superficies do aparelho com um pano himido.

Importante: Nuna utilize produtos abrasivos por forma a nao danificar a superficie do produto.

Frequéncia de limpeza / substituicao dos filtros:

Filtro Limpar / Substituir
Pré filtro Limpar A cada 2 meses

Frequéncia Caodigos do filtro

Filtro carvao ativo e Allergie+ 2 em 1 Substituir A cada 12 meses XD6231

Alteracao de cor (ver qua-
Filtro NanoCaptur+ (apenas para o Substituir dro das cores no filtro) ou

modelo PU3040) a cada 12 meses em case
de auséncia de saturacao

XD6082

Estes valores estao baseados em testes durante os quais o purificador de ar é utilizado durante 8 h por dia em

modo silencioso.

Pode ser necessario proceder a substituicdo mais regular dos filtros em fungao da qualidade do ar e da frequéncia

de utilizacao do purificador de ar. O indicador de substituicao dos filtros (7) acende quando é necessario proceder

a substituicao dos filtros. Para substituir os filtros, consulte o capitulo “Desmontar/montar os filtros”.

Importante! Quando o indicador de substituicao dos filtros acende, verifique se é necessario substituir os filtros.
Quando o indicador de substituicao dos filtros (7) acende, significa que é necessario substituir o filtro de
Carvao ativo e Allergie+ 2em 1.

« O préfiltro pode ser limpo com a ajuda do aspirador ou passado por agua.

Importante! Volte a colocar o filtro no respetivo compartimento.

Apos ter substituido o filtro, prima o botao da luminosidade (4) durante 3 segundos para reinicializar os

parametros do filtro.

Efetuar uma reinicializacao forcada:
Se substituir um filtro antes do seu fim de vida, prima o botéo de luminosidade (4) durante 3 segundos para

reinicializar os parametros do filtro.

Atencéo:

Se os pequenos graos ficam “branco opaco’, o filtro deve ser retirado do purificador até que voltem a ficar
transparentes.

Se o aspeto opaco persistir, o filtro deve ser substituido.

Se os graos se tornam “friaveis”, o filtro deve ser substituido.

A eficacia do aparelho pode ser reduzida e o pré filtro nao for limpo regularmente.

Nunca utilize um pré filtro que ainda esteja humido.

O pré filtro é o Unico filtro que pode ser reutilizado e lavado com agua. O filtro de Carvao ativo e Allergie+ 2 em
1 nédo pode ser limpo nem reutilizado. Nunca o lave com agua. O filtro de Carvao ativo e Allergie+ 2 em 1 deve
ser substituido no seu fim de vida. Para otimizar as performances do aparelho, utilize exclusivamente os filtros
fornecidos pela Rowenta. Se os gréaos do filtro NanoCaptur+ se tornam opacos e/ou se esfarelam, é necessario
substituir o filtro.

Observacao: Alguns filtros podem emitir de forma temporaria um ligeiro odor devido as condi¢des de
armazenamento e transporte.



« CONSELHOS PARA A SUBSTITUICAO DO FILTRO »

» Evite manipular os filtros caso sora de alergias ou asma.

» Coloque luvas antes de proceder a substituicao dos filtros ou lave cuidadosamente as maos
apos a substituicao.

-+ Coloque os filtros usados dentro de um saco fechado e hermético antes de os deitar fora
por forma a evitar a propagacao de poluentes.

Detetor de poluicao
O detetor de poluicao deve ser limpo regularmente (a cada 2 meses) e corretamente.

Certifique-se de que desliga o aparelho e retira a ficha da tomada antes de limpar os detetores de polui¢cdo
e respeite as seguintes recomendacdes:

1. Limpe as entradas e saidas de ar com um pano ou uma escova suave.

2. Abra a tampa do detetor situada do lado esquerdo do aparelho.

3. Humidifique ligeiramente um cotonete e retire as poeiras da lente e das entradas e saidas. Limpe com u cotonete seco.
4. Limpe o detetor com uma escova suave ou um aspirador.

IMPORTANTE:

Nunca utilize detergente ou objetos metalicos para limpar os detetores.

A eficacia dos detetores pode ser reduzida se nao forem limpos regularmente.

A frequéncia de limpeza varie consoante o ambiente de utilizacdo do aparelho. Se for utilizado num
ambiente com muito pg, limpe os detetores mais vezes.

ARRUMAGCAO

Quando néo estiver a utilizar o aparelho, guarde-o num local fresco e seco com condi¢cdes ambientes que nao
sejam superiores a 35°C e 70% de taxa de humidade relativa.

EM DE CASO DE PROBLEMAS

- Nao desmonte o aparelho pelos seus préprios meios. Um aparelho incorretamente reparado pode tornar-se
perigoso para o utilizador.
- Consulte o quadro de resolucao e avarias antes de contactar um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.




Problema Controle Solucao

O cabo de alimentacdao esta Ligue o cabo de alimentacado numa tomada
ligado a corrente? com uma tensao elétrica apropriada.
0 aparelho nio liga Os elementos do painel de Prima o botéo Ligar/Desligar e selecione
P 9 controlo estdo todos desligados? a funcao pretendida.
Ocorreu alguma falha de Podera voltar a utilizar o purificador
corrente? quando a corrente for restabelecida.
O fluxo de ar nao muda O aparelho estd em modo Selecione o modo de funcionamento
automaticamente manual? apropriado.
O fluxo de ar esta mais E necessario proceder a Verifique as frequéncias de limpeza e
fraco do que antes substituicdo do filtro? substituicdo dos filtros, e se é necessario
limpar/substituir os filtros.
Um odor desagradavel sai | A lenta do detetor estd coberta Verifique as frequéncias de limpeza e
pela saida de ar de po? substituicdo dos filtros, e se é necessario
limpar/substituir os filtros.
O indicador da qualidade | A luz continua a indicar uma ma Limpe a lenta do detetor
do ar nao muda de cor qualidade do ar?

GARANTIA

Nao utilize o aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado se:

- O seu aparelho tiver caido;

- O seu aparelho ou o cabo de alimentacao esta danificado;

- O seu aparelho deixou de funcionar corretamente.

A carta de garantia internacional da Rowenta comporta uma lista de Servigos de Assisténcia Técnicas autorizados.

PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

@ O seu aparelho contém vérios materiais valorizaveis ou reciclaveis.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

I Este manual também esté disponivel no site: www.rowenta.pt



PRODUKTUBERSICHT

Hauptgerat Bedienschalter Anzeigen

A Luftauslass 1 Ein-/Aus-Taste 5 Kindersicherungsanzeige

B Bedienfeld 2 Betriebsschalter 6 Timer-Anzeige

C Frontblende 3 Timer/Kindersicherung 7 Filterwechselanzeige

D Rickwand 4  Taste Helligkeit/Filter Reset 8 Autom.Tageszeit-Anzeige
E Sensorabdeckung 9 Nacht-Automatikanzeige

F Lufteinlass 10 Ton Aus-Anzeige

G Netzkabel 11 Turbo-Modus-Anzeige

12 Luftreinheitsanzeige

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie die vorliegende Anleitung unbedingt aufmerksam durch und beachten Sie die folgenden
Empfehlungen:

« Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den giltigen
Normen und Richtlinien (Niederspannung, Elektromagnetische Vertraglichkeit,
Umweltvertraglichkeit,.. .).

- FUR ANDERE LANDER, DIE, NICHT DEN EUROPAISCHEN REGELUNGEN
UNTERLIEGEN: Dieses Gerat ist nicht daflir vorgesehen, von Personen (oder
auch Kindern) mit verringerten korperlichen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Personen, die keine entsprechende Erfahrung oder Kenntnisse
besitzen, verwendet zu werden, auBer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person Giberwacht werden oder zuvor hinsichtlich der Nutzung
des Gerats eingewiesen wurden.

« Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

- FUR LANDER DIE DEN EUROPAISCHEN REGELUNGEN UNTERLIEGEN (CE-
KANZEICHNUNG): Dieses Gerit kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen,
denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt oder deren physische,
sensorische oder mentale Fahigkeiten verringert sind, verwendet werden, wenn
sie bezuglich der sicheren Verwendung des Gerdts unterrichtet und betreut
werden und die Risiken kennen. Kinder duirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Um Gefahren zu vermeiden, darf ein schadhaftes Netzkabel nur vom Hersteller,
dessen Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden.

- Die benutzerseitige Reinigung und Instandhaltung darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern ausgefiihrt werden.

« FurWartungsarbeiten wird auf den Abschnitt, Instandhaltung” verwiesen.



« Halten Sie das Gerat und das Netzkabel auf3erhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

- Dieses Gerét ist ausschlieBlich Haushaltszwecken vorbehalten. Es darf nicht fiir industrielle Verwendungen be-
nutzt werden.

- Bei Beschadigungen durch unsachgemaBe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

+ Benutzen Sie das Gerét nicht in sehr staubigen und/oder feuchten Raéumen oder in Rdumen mit Brandgefahr.

- Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Gerit, den Stecker und das Kabel auf einwandfreien Zustand.

- Stecken Sie niemals Gegenstéande (z. B. Nadeln usw.) in das Gerat.

. Ziehen Sie nicht am Netzkabel oder am Gerat, auch nicht, um den Stecker aus der Wandsteckdose zu ziehen.

« Wickeln Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstandig ab.

SEHR WICHTIG

+ Verdecken Sie den Lufteinlass und das Luftauslassgitter nicht.

- Beriihren Sie das Gerét nicht mit feuchten Handen.

- Es darf niemals Fliissigkeit in das Gerat eindringen.

- Verwenden Sie das Gerit niemals an einem feuchten Ort.

+ Verwenden Sie das Gerat niemals in der Ndhe einer Warmequelle.

+ Stellen Sie keinen Gegenstand auf das Gerit und lassen Sie niemals Gegenstdnde in das Gerat eindringen.

- Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren Gegenstanden oder Produkten (Vorhidnge,
Spraydosen, Losungsmittel usw.).

+ Verwenden Sie das Gerit niemals in geneigtem oder liegendem Zustand. Stellen Sie das Gerét auf eine
ebene und stabile Oberflache.

- Bei ldngerer Abwesenheit: Schalten Sie das Gerat mit dem Knopf (1) aus und stecken Sie es aus.

- Schalten Sie Ihr Gerit aus und stecken Sie es aus, bevor Sie es an einen anderen Ort stellen.

+ Bei der Montage und Reinigung muss der Netzstecker des Luftreinigers herausgezogen sein.

FUNKTIONSPRINZIP

Mit dem Rowenta Pure Air konnen Sie daheim reine Luft einatmen. Das Gerat schiitzt Ihre Gesundheit mit bis zu 3
Filterstufen (4 Filterstufen beim Modell PU3040) gemaR der folgenden Beschreibung. Jede Stufe ist von Bedeutung
und fangt spezielle Verunreinigungen aus der Luft ab:

2-in-1 Aktivkohle- & Vorfilter
Allergie+ Filter - Staub
+ Rauch + Haare
« Unangenehme Geriiche « Tierhaare

« Chemische Verunreinigungen

- Fluchtige organische
Verbindungen

« Allergene und Pollen

«+ Staubmilben

« Keime und Schimmelpilze

- Bakterien und Viren
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« SO WIRD IHRE RAUMLUFT SAUBERER »

Abgesehen von der Benutzung des Pure Air Geréts sollen die folgenden Tipps dabei helfen, die
Raumluft zu verbessern:
Luften Sie die Raume jeden Tag mindestens 10 Minuten lang, ob im Sommer oder im Winter.
Warten Sie das Beliiftungssystem lhrer Wohnung.

Schranken Sie den Gebrauch von Haushaltsgeraten ein.

Rauchen Sie nicht in den Raumen.

Vermeiden Sie Duftspender, Raucher- oder Duftkerzen etc.

Luften Sie immer und mehrere Wochen nach dem Verrichten von Arbeiten im Haus.
Vermeiden Sie Griinpflanzen, die allergen sind oder haufig bewassert werden missen.

AUFSTELLORTE FUR DAS GERAT

Stellen Sie den Luftreiniger auf eine stabile Flache in dem Zimmer auf, in dem die Luft gereinigt werden soll.

Damit die Luft ungehindert zirkulieren kann, sollte das Gerat nicht hinter Vorhdnge, unterhalb von Fenstern,
Méobelstlicken oder Regalen oder in der Nahe anderer Hindernisse aufgestellt werden. Auf jeder Seite des Gerats
sollten mindestens 50 cm Platz frei bleiben. Empfohlen wird die Verwendung bei Umgebungsbedingungen unter
35°Cund 70 % relativer Luftfeuchte.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH DES GERATS

Stellen Sie sicher, dass samtliches Verpackungsmaterial aus Kunststoff entfernt ist, bevor Sie das Gerat in
Betrieb nehmen.

Vor dem ersten Gebrauch mussen die Spannung, Frequenz und die Leistung des Gerats fir lhre elektrische
Stromversorgung geeignet sein.

Das Gerat kann mit einer ungeerdeten Steckdose betrieben werden. Es handelt sich um ein Geréat der Schutzklasse

Il (elektrisch doppelt isoliert =),

Stellen Sie vor dem Einschalten des Geréts folgendes sicher:

- Das Gerat ist gemaR Beschreibung in der Bedienungsanleitung komplett montiert.

- Das Gerat steht auf einer stabilen, horizontalen Flache.

- Bei der Gerateaufstellung wurden die Anweisungen in dieser Anleitung beachtet.

- Die Lufteinlasse und das Auslassgitter sind vollkommen frei von Hindernissen.

- Die Filter und die Blende wurden korrekt montiert (siehe den Abschnitt "Filter aus-/einbauen")

WICHTIG: Wenn das Gerat nicht benutzt wird, muss es ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen werden.

« Hauptschalter (1) @
- Driicken Sie diesen Schalter, um den Luftreiniger ein- oder auszuschalten.
. Betriebsschalter (2) @
- Driicken Sie diesen Schalter, um einen der vier Betriebsarten auszuwédhlen. Die entsprechende Anzeige
leuchtet auf, um die gewéhlte Betriebsart anzuzeigen.
- Automatikbetrieb bei Tag: die Lufterdrehzahl ist auf 2 oder 3 eingestellt.
- Automatikbetrieb bei Nacht: die Liifterdrehzahl ist auf 1 oder 2 eingestellt.
- Gerduschloser Modus: Die Liifterdrehzahl ist auf Minimum gestellt. Benutzen Sie diesen Modus fiir leise
Umgebungen.
- Turbo-Modus: Die Lufterdrehzahl ist auf Maximum gestellt. Benutzen Sie diesen Modus bei einer
schlechten Luftreinheit.

. Timer-Funktion (3)

- Driicken Sie diesen Schalte, um den Timer ein-/auszuschalten.

- Driicken Sie den Schalter 3 Sekunden lang, um die Kindersicherung ein- oder auszuschalten.
- Helligkeit (4) @

- Driicken Sie diesen Schalter, um die Helligkeit einzustellen.



- Driicken Sie den Schalter 3 Sekunden lang, um den Filter riickzustellen.

+ Anzeige der Luftreinheit
Die Luftreinheitsanzeige (12) befindet sich an der Frontblende (C) des Gerats. Die Lampenfarben geben die
Luftqualitat an:

Luftreinheit Anzeigefarbe fiir Luftreinheit
Sehr gut Blau
Durchschnittlich Violett
Schlecht Rot

PFLEGE UND WARTUNG

Vor Wartungsarbeiten muss der Luftreiniger am Hauptschalter (1) ausgeschaltet werden.

Wischen Sie die Produktoberfliche mit einem feuchten Tuch ab.

Wichtig: Benutzen Sie keine Scheuermittel, da die Oberflache des Produkts dadurch beschadigt werden
kann.

Haufigkeit der Reinigung/des Filterwechsels: E

Reinigen/
Wechseln
Vorfilter Reinigen Alle 2 Monate
2-in-1 Aktivkohle- & Allergie+ Filter Wechseln Alle 12 Monate XD6231
Farbwechsel (siehe

Farbtabelle am Filter)
oder alle 12 Monate
falls keine Sattigung.

Haufigkeit Filtercodes

NanoCaptur+ Filter (nur Modell PU3040) Wechseln XD6082

Diese Werte basieren auf Tests, bei denen der Luftreiniger 8 Stunden pro Tag im leisen Modus in Betrieb

war.

Je nach Luftqualitdt und Verwendungshaufigkeit des Luftreinigers miissen Sie die Filter unter Umstanden

haufiger wechseln. Die Filterwechselanzeige (7) leuchtet auf, wenn die Filter gewechselt werden miissen.

Zum Auswechseln der Filter beachten Sie den Abschnitt “Filter aus-/einbauen”.

Wichtig! Wenn die Filterwechselanzeige aufleuchtet, stellen Sie fest, ob die Filter gewechselt werden

miissen.

- Wenn die Filterwechselanzeige (7) aufleuchtet, bedeutet das, dass der 2-in-1 Aktivkohle- & Allergy+
Filter gewechselt werden muss.

- Der Vorfilter kann mit einem Staubsauger gereinigt oder mit Wasser ausgespiilt werden.

Wichtig: Filter riicksetzen

Driicken Sie nach dem Wechsel des Filters die Helligkeitstaste (4) 3 Sekunden lang, um die

Filtereinstellungen riickzusetzen.

Zwangsriicksetzung durchfiihren:
Falls Sie den Filter vor Ablauf seiner Lebensdauer auswechseln, driicken Sie den Helligkeitsschalter (4) 3

Sekunden lang, um die Filtereinstellungen riickzusetzen.

Achtung :

Wenn das Granulat, milchig-weiB8” wird, muss der Filter aus dem Luftreiniger genommen werden, bis das
Granulat wieder transparent ist.

Wenn das Granulat milchig bleibt, muss der Filter ausgewechselt werden.

Wenn das Granulat, brockelig” wird, muss der Filter ausgewechselt werden.

Die Gerateleistung kann abnehmen, wenn der Vorfilter nicht regelméBig gereinigt wird.

Auf keinen Fall einen noch feuchten Vorfilter benutzen.

Der Vorfilter ist das einzige Filterelement, das wiederverwendet und mit Wasser ausgewaschen werden
kann. Der 2-in-1 Aktivkohle- & Allergy+ Filter kann nicht gereinigt und wiederverwendet werden. Nie mit
Wasser auswaschen. Der 2-in-1 Aktivkohle- & Allergy+ Filter muss am Ende der Lebensdauer ausgewechselt
werden. Optimale Leistung erzielen Sie mit dem Gerat, wenn Sie nur Filter von Rowentaeinsetzen. Wenn
das Nanocaptur+ Filtergranulat milchig-wei3 oder kriimelig wird, muss der Filter gewechselt werden.



Bitte beachten: Bestimmte Filter verbreiten voriibergehend einen leichten Geruch, der auf die Transport- und
Lagerbedingungen zuriickzufiihren ist.

«TIPPS FUR DAS WECHSELN VON FILTERN »

» Vermeiden Sie den Umgang mit Filtern, wenn Sie an Allergien oder Asthma leiden.
- Tragen Sie beim Wechseln von Filtern Handschuhe oder waschen Sie Ihre Hande danach

griindlich.
« Werfen Sie Altfilter direkt in einen geschlossenen und luftdichten Beutel, bevor Sie sie ent-
sorgen, um eine Ausbreitung der Verunreinigungen zu vermeiden.

Verunreinigungssensoren

Der Partikelsensor muss regelmaBig (alle 2 Monate) und ordnungsgemaf gereinigt werden.

Schalten Sie das Geréat aus und stecken Sie es aus, bevor Sie die Verunreinigungssensoren reinigen. Befolgen
Sie dazu die Anweisungen unten:

1. Reinigen Sie den Lufteinlass und -auslass mit einer weichen Blirste oder einem Tuch.

2. Offnen Sie die Sensorabdeckung auf der linken Geréteseite.

3. Befeuchten Sie ein Wattestédbchen leicht und wischen Sie Staub von der Linse und vom Ein- und Auslass ab.
Wischen Sie mit einem trockenen Wattestdbchen nach.

4. Reinigen Sie den Sensor mit einer weichen Biirste oder einem Staubsauger.

WICHTIG:

Zum Reinigen der Sensoren nie einen Reiniger oder einen Metallgegenstand benutzen.

Die Effizienz der Sensoren kann sich verringern, wenn sie nicht regelmiBig gereinigt werden.

Die Reinigungshéaufigkeit hdngt von der Betriebsumgebung des Gerits ab. Wird es in einer staubigen
Umgebung benutzt, miissen die Sensoren haufiger gereinigt werden.

Bewahren Sie das Gerat bei Nichtbenutzung an einem kihlen, trockenen Ort mit Umgebungstemperaturen von
hochstens 35°C und 70 % relative Luftfeuchte auf.

BEI EINEM PROBLEM

- Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst. Ein schlecht repariertes Gerat kann fiir den Benutzer gefahrlich werden.
+ Sehen Sie in der nachfolgenden Stérungstabelle nach, bevor Sie einen qualifizierten Kundendienst beauftragen:




Problem

Das Gerat lasst sich nicht
einschalten.

Kontrollieren

Ist das Netzkabel angeschlossen?

Losung

SchlieBen Sie das Netzkabel an eine
Steckdose mit der richtigen
Spannung an.

Sind alle Anzeigeelemente aus?

Driicken Sie den Ein/Aus-Schalter und
wahlen Sie die gewlinschte Funktion.

Ist der Strom ausgefallen?

Sobald der Strom wieder anliegt,
kénnen Sie den Luftreiniger wieder
verwenden.

Die Luftstromung andert
sich nicht automatisch.

Steht das Gerat auf manuellen
Modus?

Wahlen Sie den richtigen Betriebs-
modus.

Die Stromung st
erheblich schwacher als
vorher.

Muss der Filter gereinigt oder
gewechselt werden?

korrigieren Sie die Haufigkeit der Fil-
terreinigung und -wechsel und reini-
gen/wechseln Sie die Filter ggf.

Am Luftauslass bildet
sich ein unangenehmer
Geruch.

Ist die Sensorlinse mit Staub bedeckt?

korrigieren Sie die Haufigkeit der Fil-
terreinigung und -wechsel und reini-
gen/wechseln Sie die Filter ggf.

Die Farbe wechselt bei
der Luftreinheitsanzeige
nicht.

Zeigt die Leuchte noch immer eine
schlechte Luftreinheit an?

Reinigen Sie die Sensorlinse.

Benutzen Sie das Gerdt und wenden Sie sich an einen qualifizierten Kundendienst, wenn:

- das Gerat gesturzt ist

- das Gerat oder der Netzstecker beschadigt ist
- das Gerat nicht mehr einwandfrei funktioniert

Eine Liste qualifizierter Kundendienstbetriebe finden Sie auf der internationalen Garantiekarte von Rowenta.

MACHEN SIE BEIM UMWELTSCHUTZ MIT!

3 Geben Sie es bei einer ortlichen Sammelstelle oder bei einem qualifizierten Kundendienst ab, um es

ﬁ (i) Das Gerét enthilt viele Materialien, die wiederverwertet oder recycelt werden kénnen.

dort verwerten zu lassen.

Diese Anleitung finden Sie auch im Internet auf www.rowenta.com.



DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Unita principale Pulsanti di controllo Indicatori

A Uscita dell'aria 1 Pulsante di accensione/spegnimento 5 Indicatore Blocco bambini

B Pannellodicontrollo 2 Pulsante delle modalita 6 Indicatore del timer

C Pannello anteriore 3 Pulsante del timer/blocco bambini 7  Indicatore di sostituzione del filtro

D Pannello posteriore 4 Pulsante della luminosita/ 8 Indicatore della modalita automatica
di ripristino del filtro diurna

E Coperchio del sensore 9 Indicatore della modalita automatica

notturna
F Ingresso dell'aria 10 Indicatore della modalita silenziosa
G Cavodialimentazione 11 Indicatore della modalita turbo

12 Indicatore della qualita dell'aria

AVVERTENZE DI SICUREZZA

E essenziale leggere attentamente e rispettare le seguenti avvertenze e istruzioni.

« Per motivi di sicurezza, questo apparecchio ¢ conforme a tutti
gli standard e alle normative in vigore (direttive Bassa tensione,
Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.).

» Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano
state istruite sull’'uso dell’apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

« Sorvegliareibambini peraccertarsi che non giochino con 'apparecchio.

+ Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull’'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio.

« Per motivi di sicurezza, se il cavo di alimentazione & danneggiato deve
essere sostituito dal fabbricante, dal suo centro di assistenza o da un
tecnico qualificato.

« | bambini non devono effettuare le operazioni di pulizia e
manutenzione senza supervisione.

« Per le istruzioni relative alla manutenzione, consultare la sezione
"Manutenzione".

- Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 8 anni.

- Questo apparecchio é progettato per il solo uso domestico. Non deve essere usato per scopi professionali.



 Lagaranzia verra invalidata in caso di danni dovuti a un uso scorretto.

+ Non usare l'apparecchio in stanze molto umide e/o polverose, o in locali in cui sussiste il rischio di incendio.
+ Prima dell'uso, assicurarsi che l'apparecchio, la spina e il cavo di alimentazione siano in buone condizioni.

« Non inserire alcun oggetto all'interno dell'apparecchio (aghi, ecc.).

+ Non tirare il cavo di alimentazione o l'apparecchio, nemmeno per scollegarlo dalla presa di corrente.

+ Svolgere l'intera lunghezza del cavo prima dell'uso.

AVVERTENZE IMPORTANTI

» Non coprire la griglia di uscita o le aperture di ingresso dell'aria.

Non toccare I'apparecchio con le mani bagnate.

- Evitare l'infiltrazione di qualsiasi liquido all'interno dell'apparecchio.

+ Non usare I'apparecchio in locali umidi.

- Non usare I'apparecchio in prossimita di fonti di calore.

- Non posizionare alcun oggetto sopra I'apparecchio e non inserire alcun oggetto al suo interno.

- Non usare l'apparecchio in prossimita di prodotti o oggetti inflammabili (tende, spray, solventi, ecc.).

- Non usare I'apparecchio in posizione orizzontale o inclinata. Collocare I'apparecchio su una superficie
piana e stabile.

+ In previsione di un lungo periodo di inutilizzo, spegnere I'apparecchio con I'apposito pulsante (8) e
scollegarlo dalla rete elettrica.

- Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica prima di spostarlo.

« Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica durante I'assemblaggio e la pulizia.

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Rowenta Pure Air permette di respirare aria purificata nella propria casa e protegge la salute grazie a 3 livelli di
filtraggio (4 livelli di filtraggio per il modello PU3040) come descritto di seguito. Ogni livello e essenziale e trattiene
specifici agenti inquinanti:

Filtro 2 in 1 carbone attivo e Pre-filtro
Allergy+ - Polvere
« Fumo - Capelli

» Cattivi odori + Pelidianimali

- Inquinanti chimici

-« Composti organici volatili
(Cov)

- Allergeni e polline

- Acari della polvere

+ Germi e muffa

- Batteri e virus
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(solo per il modello
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COME OTTENERE UN'ARIA INTERNA PIU PULITA

Oltre all'uso del purificatore d'aria Pure Air, di seguito sono elencati alcuni suggerimenti per
migliorare la qualita dell'aria in ambienti chiusi.

Ventilare la stanza per almeno 10 minuti ogni giorno, in estate e in inverno.

Effettuare la manutenzione del sistema di ventilazione domestico.

Limitare I'uso di prodotti per uso domestico.

Non fumare in ambienti chiusi.

Evitare I'uso di fragranze per ambienti, bastoncini di incenso, candele profumate, ecc.
Ventilare gli ambienti in caso di lavori in corso e nelle settimane successive.

Evitare piante verdi allergeniche o che richiedono annaffiature frequenti.

LUOGO DI INSTALLAZIONE

Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e stabile nella stanza da trattare.

Per permettere la libera circolazione dell'aria, evitare di posizionare I'apparecchio dietro le tende, sotto una finestra,
un mobile o uno scaffale o in prossimita di qualsiasi altro ostacolo, e lasciare almeno 50 cm di spazio libero da ogni
lato dell'apparecchio. Si raccomanda I'uso in ambienti con temperatura inferiore a 35°C e umidita inferiore a 70%RH.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Accertarsi di aver rimosso I'imballaggio in plastica a protezione dei filtri prima di usare I'apparecchio.

Prima del primo utilizzo, assicurarsi che la tensione, la frequenza e la potenza dell'apparecchio siano compatibili con
la rete elettrica in uso.

L'apparecchio pud essere usato con prese di corrente prive di messa a terra perché & un apparecchio di classe I

(doppio isolamento elettrico);

Prima di accendere |'apparecchio, assicurarsi che:

- sia completamente assemblato, come descritto nelle istruzioni;

- sia posizionato su una superficie stabile e orizzontale;

- sia posizionato conformemente alle istruzioni in questo manuale;

- le griglie di uscita e di ingresso dell'aria non siano ostruite;

- ifiltri e il pannello siano installati correttamente (consultare la sezione "Rimozione e installazione dei filtri").
IMPORTANTE! Si raccomanda di spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente quando non é
in uso.

- Pulsante di accensione/spegnimento (1)
- Premere questo pulsante per accendere o spegnere il purificatore d'aria.

« Pulsante delle modalita (2)
- Premere questo pulsante per selezionare una delle quattro modalita. Lindicatore corrispondente si accendera

aindicare la modalita selezionata.

- Modalita automatica diurna: la velocita della ventola € impostata su 2 o 3.

- Modalita automatica notturna: la velocita della ventola & impostata su 1 0 2.

- Modalita silenziosa: la velocita della ventola & impostata al minimo. Questa modalita & ideale per gli am-
bienti silenziosi

- Modalita turbo: la velocita della ventola € impostata al massimo. Questa modalita é ideale quando la qua-
lita dell'aria & cattiva.

« Pulsante del timer (3)

- Premere questo pulsante per attivare/disattivare il timer.
- Tenere premuto questo pulsante per 3 secondi per attivare/disattivare il blocco bambini.

« Pulsante della luminosita (4)
- Premere questo pulsante per impostare la luminosita.
- Tenere premuto questo pulsante per 3 secondi per ripristinare il filtro.



+ Indicatore della qualita dell'aria
Sul pannello anteriore (C) dell'apparecchio & presente un indicatore della qualita dell'aria (12). Il livello della
qualita dell'aria e indicato da un colore:

Qualita dell'aria Colore dell'indicatore della qualita dell'aria
Eccellente Blu
Media Viola
Cattiva Rosso

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, spegnere il purificatore d'aria usando il
pulsante di accensione/spegnimento (1).

Usare un panno umido per pulire la superficie dell'apparecchio.

Importante! Non usare materiali abrasivi perché possono danneggiare la superficie dell'apparecchio.

Frequenza di pulizia/sostituzione dei filtri

. Pulizia/sostitu- .
Filtro ./ Frequenza Codice colore
Zione

Pre-filtro Pulizia Ogni 2 mesi

Filtro 2 in1 carbone attivo e Allergy+ Sostituzione Ogni 12 mesi XD6231
In base al colore
Filtro NanoCaptur+ (solo modello Sostituzione (consultare la tabella
PU3040) dei colori sul filtro) o
ogni 12 mesi.

XD6082

| dati sono basati su test durante i quali il purificatore d'aria é stato usato per 8 ore al giorno in modalita

silenziosa.

Potrebbe essere necessario sostituire i filtri con maggior frequenza a seconda della qualita dell'aria e della

frequenza di utilizzo del purificatore d'aria. L'indicatore di sostituzione del filtro (7) si accende quando &

necessario sostituire il filtro. Per sostituire i filtri, consultare la sezione "Rimozione e installazione dei filtri".

Importante! Quando l'indicatore di sostituzione del filtro si accende, controllare se & necessario sostituire

il filtro.

- Quando l'indicatore di sostituzione del filtro (7) si accende, il filtro 2 in 1 carbone attivo e Allergy+
deve essere sostituito.

- Il pre-filtro puo essere pulito con un aspirapolvere o risciacquato con acqua.

Importante! Ripristino del filtro

Dopo aver sostituito il filtro, tenere premuto il pulsante della luminosita (4) per 3 secondi per ripristinare

il timer del filtro.

Ripristino forzato
Se il filtro viene sostituito prima del termine della sua durata di vita, tenere premuto il pulsante della

luminosita (4) per 3 secondi per ripristinare il timer del filtro.

Attenzione!

Se i granuli diventano di colore bianco opaco, il filtro deve essere rimosso dal purificatore finché i granuli
non ritornano trasparenti.

Se I'aspetto opaco persiste, il filtro deve essere sostituito.

Se i granuli diventano “friabili”, il filtro deve essere sostituito.

L'efficienza dell'apparecchio puo ridursi se il pre-filtro non viene pulito regolarmente.

Non usare un pre-filtro ancora umido.

Il pre-filtro & I'unico filtro che puo essere riutilizzato e lavato con acqua. Il filtro 2 in1 carbone attivo e
Allergy+ non puo essere lavato eriutilizzato. Non lavarlo con acqua. Il filtro 2 in 1 carbone attivo e Allergy+
deve essere sostituito al termine della sua durata di vita. Per prestazioni ottimali, usare esclusivamente
filtri forniti da Rowenta. Se i granuli del filtro Nanocaptur+ diventano bianco opaco o/e friabili, &
necessario sostituire il filtro.



Nota: alcuni filtri potrebbero emettere temporaneamente leggero odore dovuto alle condizioni di trasporto
e conservazione.

SUGGERIMENTI PER LA SOSTITUZIONE DEI FILTRI

Evitare di manipolare i filtri usati se si soffre di allergie o asma.

Indossare dei guanti durante la sostituzione dei filtri, o lavarsi le mani successivamente.
Gettare i filtri usati in un sacchetto chiuso e sigillato prima di smaltirli per evitare la diffu-
sione di inquinanti.

Sensori di inquinamento

Il sensore di particelle deve essere pulito regolarmente (ogni 2 mesi) e correttamente.

Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica prima di pulire i sensori di inquinamento e procedere
come descritto di seguito.

1. Pulire le aperture di ingresso e di uscita dell'aria con un pennello morbido o un panno.

2. Aprire il coperchio del sensore situato sul lato sinistro dell'apparecchio.

3. Inumidire leggermente un bastoncino cotonato e rimuovere eventuali tracce di polvere dalla lente e dalle aperture
di ingresso/uscita. Passare un bastoncino cotonato asciutto.

4. Pulire il sensore con un pennello morbido o un aspirapolvere.

IMPORTANTE!

Non usare detergenti o oggetti metallici per pulire i sensori.

L'efficienza dei sensori puo ridursi se non vengono puliti regolarmente.

La frequenza di pulizia varia a seconda dell'ambiente di utilizzo dell'apparecchio. Se I'ambiente é polveroso,
ulire i sensori piu frequentemente.

CONSERVAZIONE

Quando I'apparecchio non ¢ in uso, conservarlo in un luogo asciutto e fresco con temperatura non superiore a 35°C
e umidita non superiore a 75%RH.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

+ Non disassemblare I'apparecchio. Un apparecchio riparato in modo scorretto puo essere pericoloso.
« Consultare la seguente tabella di risoluzione dei problemi prima di contattare un centro di assistenza autoriz-
zato.




Problema

L'apparecchio non si
accende.

Controllo

Il cavo di alimentazione é collegato?

Soluzione

Collegare il cavo di alimentazione a
una presa di corrente con tensione
corretta.

Tutti gli indicatori sul pannello di
controllo sono spenti?

Premere il pulsante di accensione/
spegnimento e selezionare la
modalita di funzionamento.

E in corso un'interruzione di corrente?

Il purificatore d'aria potra essere usato
al ripristino della corrente.

Il flusso d'aria non cambia
automaticamente.

L'apparecchio € in modalita Manuale?

Selezionare la modalita di
funzionamento corretta.

Il flusso d'aria & diminuito
sensibilmente.

E necessario pulire o sostituire il filtro?

Controllare la frequenza di pulizia e
sostituzione dei filtri e pulirli o
sostituirli se necessario.

Le aperture di uscita
dell'aria emettono un
cattivo odore.

La lente del sensore & coperta di
polvere?

Controllare la frequenza di pulizia e
sostituzione dei filtri e pulirli o
sostituirli se necessario.

Lindicatore della qualita
dell'aria non cambia
colore.

L'indicatore continua a segnalare una
cattiva qualita dell'aria?

Pulire la lente del sensore.

GARANZIA

Non usare l'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se:
- l'apparecchio ha subito cadute;

- l'apparecchio o il suo cavo di alimentazione sono danneggiati;
- l'apparecchio non funziona correttamente.

Per I'elenco dei centri di assistenza autorizzati ROWENTA, consultare la scheda della garanzia internazionale Rowenta.

PROTEZIONE AMBIENTALE

@ Questo apparecchio contiene materiali utili che possono essere recuperati o riciclati.
3 Portarlo presso un centro di raccolta dei rifiuti o un centro di assistenza autorizzato affinché venga

smaltito.

Queste istruzioni sono reperibili anche sul sito web www.rowenta.com.




BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

Apparaat Regelknoppen Controlelampjes

A Luchtuitlaat 1 Aan/uit-knop 5 Kinderslot-controlelampje

B Bedieningspaneel 2 Modusknop 6 Timer-controlelampje

C Voorpaneel 3 Timer/kinderslot 7 Filter vervangen-controlelampje

D Achterpaneel 4 Helderheid/filter resetten-knop 8 Automatische dagmodus-controlelampje
E Sensordeksel 9  Automatische nachtmodus-controlelampje
F Luchtinlaat 10 Stille modus-controlelampje

G Snoer en stekker 11 Turbomodus-controlelampje

12 Luchtkwaliteit-controlelampje

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Het is belangrijk dat u deze handleiding leest en de volgende aanbevelingen volgt:

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke standaarden en regelgeving met
het oog op uw veiligheid (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische
compatibiliteit, Milieu...).

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens verminderd zijn
of door personen zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan
van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of van tevoren instructies
hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat.

Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met een beperkte ervaring en kennis of met een beperkt lichamelijk, zintuiglijk
of geestelijk vermogen, op voorwaarde dat zij over het veilige gebruik van
het apparaat werden opgeleid en geinformeerd en op de hoogte zijn van de
potentiéle gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Als het netsnoer beschadigd is, dient u dit te laten vervangen door de fabrikant,
de dienst-na-verkoop of door iemand die een soortgelijke opleiding heeft
genoten om gevaar te voorkomen.

Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of onderhouden zonder
toezicht.

Voor het onderhoud, zie paragraaf “’"Onderhoud™.

Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen jonger dan
8 jaar.

- Dit apparaat is enkel geschikt voor thuisgebruik. Het mag dus niet worden gebruikt in een industriéle omge-

ving.

- In geval van eventuele schade door foutief gebruik wordt de garantie geannuleerd.



- Laat uw apparaat niet werken in een stoffige en/of vochtige omgeving of op een plaats waar er een groot

brandgevaar is.

- Voor u het apparaat gebruikt, dient u te controleren of het apparaat, de stekker en het netsnoer nog in een

goede staat zijn.

+ Plaats nooit een voorwerp binnen in het apparaat (bijv. naalden)

- Trek niet aan het netsnoer of aan het apparaat, zelfs niet wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt.

+ Rol het netsnoer volledig uit telkens wanneer u het apparaat gebruikt.

ZEER BELANGRLK

- Dek de roosters van de luchtin- en uitgangen niet af.

- Raak het apparaat niet aan met vochtige handen.

- Zorg ervoor dat er nooit vloeistof in het apparaat terechtkomt.
- Gebruik het apparaat nooit in een vochtig lokaal.

+ Gebruik het apparaat nooit in nabijheid van een warmtebron.

- Plaats nooit voorwerpen op het apparaat en plaats nooit een voorwerp binnenin het apparaat.
» Gebruik het apparaat nooit in de buurt van ontvlambare voorwerpen en producten (gordijnen,

sprays, oplosmiddelen, enz...)

- Zorg ervoor dat het apparaat nooit overhelt of platligt wanneer u het gebruikt. Plaats het op een viak

en stabiel oppervlak.

- In geval van een lange afwezigheid: Schakel het apparaat uit met de knop (8) en trek het netsnoer uit

het stopcontact.

+ Schakel uw apparaat uit en trek het netsnoer uit het stopcontact voordat u het verplaatst.
+ Het netsnoer van de luchtreiniger uit het stopcontact trekken tijdens het monteren en schoonmaken.

WERKINGSPRINCIPE

De Rowenta Pure Air stelt u in staat om zuivere lucht in uw woning in te ademen en beschermt uw gezondheid
door middel van 3 filtratieniveaus (4 filtratieniveaus voor PU3040), zoals hieronder beschreven. Elk niveau is

essentieel en vangt bepaalde verontreinigde stoffen op:

2in1 Active Carbon &

Allergy+ filter

« Rook

- Onaangename geuren

« Chemische ve-
rontreinigende stoffen

«+ Vluchtige organische
stoffen

- Allergenen en pollen

-+ Stofmijt

« Microben en schimmels

- Bacterién en virussen

NanoCaptur+ filter
(alleen voor PU3040
model)

+ Formaldehyde

s

Voorfilter

« Stof

+ Haar

- Dierenhaar
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“HOE SCHONERE BINNENLUCHT KRIJGEN"

Naast het gebruiken van uw Pure Air luchtreiniger vindt u hier enkele tips hoe u de kwaliteit van
uw binnenlucht kunt verbeteren:
Lucht de kamers elke dag minstens 10 minuten, zowel tijdens de zomer als tijdens de winter.
Onderhoud uw ventilatiesysteem.

Beperk het gebruik van huishoudelijke producten.

Rook niet binnen.

Gebruik geen geuren, wierookstokjes en geurkaarsen in de woning.

Lucht de woning wanneer er werkzaamheden in uw woning worden uitgevoerd en dit ge-
durende enkele weken erna.

Plaats geen groene planten in de woning die allergieén kunnen opwekken of regelmatig
bewaterd moeten worden.

WAAR HET APPARAAT INSTALLEREN

Plaats de luchtreiniger op een vlakke en stabiele ondergrond in de kamer die u wilt behandelen.

Om ervoor te zorgen dat de lucht ongehinderd kan circuleren, plaats het apparaat niet achter een gordijn, onder
een venster, meubelstuk of kast, of in de buurt van een ander obstakel. Laat tevens een vrije ruimte van minstens 50
cm aan weerskanten van het apparaat. Het wordt aangeraden om het apparaat te gebruiken in een omgeving met
een temperatuur lager dan 35°C en een vochtigheidsgraad lager dan 70%.

VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKT

Verwijder de plastic verpakking die de filters tijdens het transport beschermt voordat u het apparaat
gebruikt.

Voor ingebruikname van het apparaat, controleer of de spanning, frequentie en stroom overeenstemmen met deze
van uw netvoeding.

Uw apparaat kan worden gebruikt met een niet-geaarde stekker. Het apparaat is van klasse Il (dubbele elektrische
isolatie ).

Voordat u uw apparaat inschakelt, zorg dat:

- het apparaat volledig in elkaar is gezet zoals beschreven in de veiligheidsinstructies,

- het apparaat op een stabiele en horizontale ondergrond is geplaatst,

- het apparaat is geplaatst volgens de instructies die in deze handleiding zijn vermeld,

- de luchtinlaten en het luchtuitlaatrooster volledig vrij zijn.

- de filter en het paneel juist zijn geinstalleerd (Zie de sectie “De filters afhalen / opnieuw aanbrengen”).
BELANGRUJK: Het wordt aanbevolen om het apparaat uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact te
halen wanneer niet in gebruik.

- Aan/Uit-knop (1) @
- Druk op deze knop om de luchtreiniger in/ uit te schakelen.

+ Modusknop (2)
- Druk op deze knop om een van de vier beschikbare modi te selecteren. Het overeenkomstig controlelampje
brandt om de geselecteerde modus aan te geven.
- Automatische dagmodus: De ventilatorsnelheid wordt ingesteld op 2 of 3.
- Automatische nachtmodus: De ventilatorsnelheid wordt ingesteld op 1 of 2.
Stille modus: De ventilatorsnelheid wordt ingesteld op minimum. Gebruik deze modus in een stille
omgeving.
- Turbomodus: De ventilatorsnelheid wordt ingesteld op maximum. Gebruik deze modus wanneer de
luchtkwaliteit slecht is.

. Timerfunctie (3)
- Druk op deze knop om de timer in/uit te schakelen.
- Druk 3 seconden op deze knop om het kinderslot in/uit te schakelen.



- Helderheid (4)

- Druk op deze knop om de helderheid in te stellen.
- Druk 3 seconden op deze knop om de filter te resetten.

- Aanduiding van de luchtkwaliteit

Het luchtkwaliteit-controlelampje (12) bevindt zich op het voorpaneel (C) van het apparaat. De kleur van het

controlelampje geeft het luchtkwaliteitsniveau aan:

Luchtkwaliteit Kleur van controlelampje

Uitstekend Blauw
Middelmatig Paars
Slecht Rood

REINIGING EN ONDERHOUD

Voordat u onderhoud op het apparaat uitvoert, schakel de luchtreiniger uit met de aan/uit-knop (1).
Maak de buitenkant van het product schoon met een vochtige doek.

Belangrijk: Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, deze kunnen de buitenkant van het product

beschadigen.

Frequentie voor het reinigen/vervangen van de filters:

Filter

Reinig/vervang

Frequentie

Filtercodes

Voorfilter Reinig Elke 2 maanden

2in1 Active Carbon & Allergy+ filter Vervang Elke 12 maanden XD6231
Kleur verandert (zie
X kleurengrafiek op filter)
NanoCaptur+ filter (alleen voor PU3040 Vervang of elke 12 maanden in XD6082
model)
geval van geen
verzadiging.

Deze gegevens zijn gebaseerd op testen waarbij de luchtreiniger gedurende 8 uur per dag in de stille

modus werd gebruikt.

Het vervangen van de filters kan sneller nodig zijn afhankelijk van de luchtkwaliteit en de

gebruiksfrequentie van de luchtreiniger. Het filter vervangen-controlelampje (7) brandt zodra de filters

aan vervanging toe zijn. Om de filters te vervangen, raadpleeg de sectie “De filters afhalen / opnieuw

aanbrengen”.

Belangrijk! Als het filter vervangen-controlelampje brandt, controleer of de filters aan vervanging toe

zijn.

- Als het filter vervangen-controlelampje (7) brandt, geeft dit aan dat de 2in1 Active Carbon & Allergy+
filter aan vervanging toe is.

- De voorfilter kan worden gereinigd met een stofzuiger of in water worden gewassen.

Belangrijk: De filter resetten

Na het vervangen van de filter, druk 3 seconden op de helderheidsknop (4) om de filterinstellingen te

resetten.

Een geforceerde reset uitvoeren:

Als u een filter voor het einde van zijn levensduur vervangt, druk 3 seconden op de helderheidsknop (4)
om de filterinstellingen te resetten.

Opgelet:

Als de korrels “ondoorzichtig wit" worden, haal de filter uit de luchtreiniger totdat de korrels opnieuw
doorzichtig worden.

Als de korrels ondoorzichtig blijven, is de filter aan vervanging toe.

Als de korrels “kruimelig" worden, is de filter aan vervanging toe.

De prestaties van het apparaat kunnen afnemen wanneer de voorfilter niet regelmatig wordt gereinigd.
Gebruik nooit een voorfilter die nog vochtig aanvoelt.




De voorfilter is de enige filter die opnieuw gebruikt kan worden en in water gewassen kan worden. De 2in1
Active Carbon & Allergy+ filter kan niet worden gereinigd of opnieuw worden gebruikt. Nooit wassen met
water. De 2in1 Active Carbon & Allergy+ filter moet aan het einde van zijn levensduur worden vervangen.
Om de beste prestaties uit uw apparaat te halen, gebruik alleen filters van Rowenta. Als de korrels van de
Nanocaptur+ filter doorzichtig wit en/of kruimelig worden, is de filter aan vervanging toe.

Opmerking: bepaalde filters kunnen tijdelijk een lichte geur afgeven, dit is te wijten aan de transport- en
opslagomstandigheden.

“TIPS VOOR HET VERVANGEN VAN DE FILTERS”

« Raak geen gebruikte filters aan wanneer u aan een allergie of astma lijdt.
« Draag handschoenen tijdens het vervangen van de filters of was uw handen grondig na het

vervangen van de filters.
- Stop de gebruikte filters onmiddellijk in een afgesloten en luchtdichte tas voordat u ze weg-
gooit om de verspreiding van verontreinigde stoffen te vermijden.

Deeltjessensor

Reinig de deeltjessensor regelmatig (elke 2 maanden) en op de juiste manier.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de deeltjessensor schoonmaakt en
houd rekening met de onderstaande aanbevelingen:

1. Maak de luchtinlaat en -uitlaat schoon met een zachte borstel of doek.

2. Open het sensordeksel aan de linkerkant van het apparaat.

3. Maak een wattenstaafje lichtjes nat en verwijder het stof van de lens en de inlaat/uitlaat. Veeg vervolgens droog
met een droog wattenstaafje.

4. Maak de sensor schoon met een zachte borstel of stofzuiger.

BELANGRLJK:

Maak de sensor nooit schoon met een reinigingsmiddel of metalen voorwerp.

De doeltreffendheid van de sensor kan afnemen wanneer het niet regelmatig wordt gereinigd.

De reinigingsfrequentie is afhankelijk van de omgeving waarin het apparaat wordt gebruikt. Als het apparaat
in een stoffige omgeving wordt gebruikt, reinig de sensor vaker.

Als het apparaat niet wordt gebruikt, berg het op in een koele en droge ruimte met een temperatuur lager dan 35°C
en een vochtigheidsgraad lager dan 70%.

ALS ER EEN PROBLEEM OPTREEDT

- Open het apparaat nooit zelf. Een verkeerd gerepareerd apparaat kan gevaar voor de gebruiker opleveren.
- Raadpleeg de probleemoplossingstabel voordat u contact opneemt met een erkend servicecentrum.




Probleem

Het apparaat kan niet
worden ingeschakeld.

Controle

Zit de stekker in het stopcontact?

Oplossing

Steek de stekker in een stopcontact
met de juiste spanning.

Zijn alle elementen op het scherm uit?

Druk op de aan/uit-knop en selecteer
de gewenste functie.

Is er een stroomonderbreking?

U kunt uw luchtreiniger gebruiken
wanneer er opnieuw stroom is.

De luchtstroom wordt
niet automatisch
gewijzigd.

Staat het apparaat in de handmatige
modus?

Selecteer de juiste werkingsmodus.

De luchtstroom is
aanzienlijk afgenomen.

Moet de filter worden gereinigd of
vervangen?

Controleer de frequentie voor het
reinigen en vervangen van de filters
en reinig/vervang de filter(s) wanneer
nodig.

De luchtuitlaat geeft een
onaangename geur af.

Is de sensorlens met stof bedekt?

Controleer de frequentie voor het
reinigen en vervangen van de filters
en reinig/vervang de filter(s) wanneer
nodig.

Het luchtkwaliteit-
controlelampje
verandert niet van kleur.

Geeft het controlelampje nog steeds
een slechte luchtkwaliteit aan?

Reinig de sensorlens.

Gebruik het apparaat niet en neem contact op met een erkend servicecentrum als:

- uw apparaat is gevallen;

- uw apparaat of het snoer beschadigd is;
- uw apparaat niet langer werkt zoals het hoort.
U kunt een lijst met erkende servicecentra vinden op de internationale garantiekaart van Rowenta.

DRAAG BlJ AAN DE BESCHERMING VAN HET MILIEU!

@ Uw apparaat bevat waardevolle materialen die herwonnen of gerecycled kunnen worden.
9 Lever het in bij een inzamelpunt in uw buurt of een erkend servicecentrum voor verdere verwerking.

Deze gebruiksaanwijzing is tevens beschikbaar op onze website: www.rowenta.com.




STRUCNY POPIS PRISTROJE

Hlavni jednotka Ovladaci tlacitka Kontrolky

A Vystup vzduchu 1 Hlavnispinac 5 Kontrolka détského zamku

B Ovladaci panel 2 Tlacitko Rezim 6 Kontrolka ¢asovace

C Predni panel 3 Casovad/Détsky zamek 7 Kontrolka vymeény filtru

D Zadnipanel 4 Tlacitko jasu/resetovani filtru 8 Kontrolka automatického rezimu
denniho ¢asu

E Krytsnimace 9 Kontrolka automatického rezimu
noc¢niho ¢asu

F  Pfivod vzduchu 10 Kontrolka tichého rezimu

G Privodni napajeci kabel 11 Kontrolka turbo rezimu

12 Kontrolka kvality vzduchu

BEZPECNOSTNI TIPY

Je nezbytné si peclivé precist tyto pokyny a dodrzovat nasledujici doporuceni:

Pro vasi bezpecnost je tento pfistroj v souladu se viemi platnymi
normami a predpisy (nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita,
smérnice o zivotnim prostredi atd.).

Zatizeni neni urleno pro pouzivani osobami (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné pouziti zafizeni
ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpelnost.

Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti nebo omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, pokud tyto osoby byly fadné pouceny
ohledné pouziti pfistroje a chapou mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Jestlize je napdjeci kabel poskozen, v zajmu bezpecnosti jej musi
vymeénit vyrobce, jeho poprodejni stiedisko nebo osoba s podobnou
kvalifikaci.

Déti nesmi Cistit nebo provadét udrzbu na zafizeni bez dozoru.

Viz ¢ast,,Udrzba” pro servisni ¢innosti.

Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Tento pfistroj je urcen pouze k domacimu pouziti. Nesmi se pouzivat pro priimyslové ucely.

- Zaruka bude zrusena, pokud dojde k poskozeni v disledku nespravného pouziti.

« Nepouzivejte tento pfistroj na prasném a / nebo vihkém misté nebo na misté s nebezpecim pozaru.
- Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda jsou spotiebic, zastrcka a napajeci kabel v dobrém stavu.

« Nikdy nevkladejte do ptistroje zadné predméty (napf. jehly apod.).

- Netahejte za napdjeci $ilru ani spotiebic ani pfi odpojovani ze zasuvky.

- Pred pouzitim vzdy UplIné odvinte napéjeci kabel.



VELMI DULEZITE

+ Nezakryvejte ani neblokujte vzduchové vstupni nebo vystupni mfizky.

- Pristroje se nedotykejte, mate-li mokré ruce.

+ Nikdy nedovolte vniknuti kapaliny do spotiebice.

+ Nikdy nepouzivejte pfistroj na vihkém misteé.

- Nikdy nepouzivejte pristroj v blizkosti zdroje tepla.

- Nikdy na spotiebic nic nepokladejte, ani do néj nic nevkladejte.

+ Nepouzivejte pristroj v blizkosti hoflavych predméti nebo vyrobku (zaclony, aerosoly, rozpoustédla
apod.).

+ Nikdy nepouzivejte pfistroj v Sikmé nebo vodorovné poloze. Pristroj polozte na rovny a stabilni povrch.

-V pripadé prodlouzené nepfitomnosti: vypnéte spotiebic tlac¢itkem (8) a odpojte ho.

- Pred pfemisténim spotiebice vypnéte a odpojte spotiebic.

- Odpojte cisti¢ vzduchu pfi montazi a cisténi.

PRINCIP FUNGOVANI

Rowenta Pure Air vdm ve vasem domé umoznuje dychat Cisty vzduch a chrani vase zdravi prostfednictvim az 3
urovni filtrace (4 Urovné filtrace pro PU3040), jak je popsano nize. Kazda Uroven je zasadni a zachytava konkrétni
znedistujici latky:

2in1 Active Carbon & Predfiltr
Allergy+ filtr - Prach
(aktivni uhlik + filtr « Vlasy
alergenii) . Zvireci
- Kouf chlupy

« Nepfijemné pachy
« Chemické znecistujici latky
- Tékavé organické slozky
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+ Formaldehyd

»JAK DOSAHNOUT CISTSIHO VNITRNiIHO VZDUCHU”

Kromé pouziti ¢istice Pure Air zde naleznete nékolik tipQ, jak zlepsit kvalitu vnitfniho vzduchu:
« Vétrejte mistnosti po dobu nejméné 10 minut kazdy den, v 1été i v zimé.

« Pecujte o ventilacni systém.

» Omezte pouzivani vyrobkl pro domacnost.

« Nekufte uvnitf.

» Nepouzivejte viing, kadidla, vonné svicky atd.
« Vétrejte vzdy, kdyz se ve vasi domacnosti provadi néjaka prace a nékolik tydnl poté.
» Vyhnéte se zelenym rostlindm, které jsou alergenni nebo potrebuiji casté zalévani.

KDE NAINSTALOVAT SPOTREBIC



Umistéte cisti¢ na rovny a stabilni povrch v mistnosti, kterd vyzaduje o3etfeni.

Aby vzduch mohl volné cirkulovat, vyhnéte se umisténi spottebice za zaclony, pod okno, ndbytek nebo skfif, nebo
blizko jakékoli jiné pfekazky a ponechejte alespori 50 cm volného mista na kazdé strané spotrebice. Doporucuje se
pouzivat v podminkdch prostredi s teplotou nizsi nez 35 °C a relativni vihkosti 70 %.

DRIVE NEZ SPOTREBIC POPRVE POUZIJETE

Ujistéte se, Ze plastovy obal chranici filtry byl pfed pouzitim spotiebice odstranén.

Pred prvnim pouzitim se ujistéte, ze napéti, frekvence a vykon vaseho spotiebice odpovidaji elektrickému napéjeni.
Vas spotrebi¢ mlze fungovat pomoci neuzemnéné zastrcky. Jedna se o zafizeni tfidy Il (dvojita elektrickd izolace @).
Pfed zapnutim spotiebice se ujistéte, ze:

- zafizeni je kompletné sestaveno tak, jak je popsano v bezpecnostnich pokynech,

- zafizeni je umisténo na stabilnim vodorovném povrchu,

- zafizeni je umisténo v souladu s pokyny uvedenymi v této pfirucce,

- vzduchové pfivodni nebo vystupni miizky nejsou nezablokované,

- filtry a panel byly spravné nainstalovany (viz ¢ast,Demontaz/Opétovna montaz filtr(i”)

DULEZITE: Pokud spotiebi¢ nepouzivate, doporu¢ujeme jej vypnout a odpojit od zdroje napajeni.

- Tlacitko napajeni (1)
- Stisknutim tohoto tla¢itka ¢isti¢ vzduchu zapnete nebo vypnete.
- Tladitko rezimu (2)
- Stisknutim tohoto tlacitka zvolite jeden ze Ctyf rezimd. Rozsviti se pfislusna kontrolka, ktera zobrazi zvoleny
rezim.
- Denni automaticky rezim: Rychlost ventilatoru je nastavena na 2 nebo 3.
- No¢ni automaticky rezim: Rychlost ventildtoru je nastavena na 1 nebo 2.
- Tichy rezim: Rychlost ventildtoru je nastavena na minimum. Tento reZim pouzijte v tichém prostredi.
- Rezim Turbo: Rychlost ventilatoru je nastavena na maximum. Tento rezim pouzijte, pokud je kvalita vzdu-
chu $patna.

+ Funkce ¢asovace (3)
- Stisknéte toto tlacitko pro zapnuti/vypnuti ¢asovace.
- Stisknéte toto tlacitko po dobu 3 vtefin pro zapnuti/vypnuti détské pojistky.

- Jas(4)
- Stisknéte toto tlacitko pro nastaveni jasu.
- Stisknéte toto tlacitko po dobu 3 vtefin pro resetovani filtru.
+ Indikace kvality vzduchu
Kontrolka kvality vzduchu (12) je umisténa na ¢elnim panelu (C) spotiebice. Barvy kontrolky udavaji urover
kvality vzduchu:

Kvalita vzduchu Barva kontrolky kvality vzduchu

Vynikajici Modrd
Pramér Fialova
Spatna Cervena

PECE A UDRZBA
Pied provedenim jakékoli idrzby vypnéte cisti¢ vzduchu pomoci hlavniho spinace (1).

Na cisténi povrchu vyrobku pouzivejte vihky hadrik.
Dulezité: Nepouzivejte zadné abrazivni materialy, protoze by mohly poskodit povrch vyrobku.

vev. v s

Frekvence cisténi/vymény filtra:



Frekvence

Vycistéte/vyménte

Predfiltr Cisténi Kazdé 2 mésice

2in1 Active Carbon & Allergy+ filtr (aktivni
uhlik + alergie)

Kody filtra

Vyménit Kazdych 12 mésict XD6231

Pfi zméné barvy (viz
barevny graf na filtru)
NanoCaptur + filtr (pouze model PU3040) Vyménit nebo kazdych 12 XD6082
mésicd v pfipadé, ze

neni nasycen.

Tyto udaje jsou zalozeny na testech, pfi kterych je cisti¢ vzduchu pouzivan v tichém rezimu po dobu osmi

hodin denné.

Mozna budete muset v zavislosti na kvalité ovzdusi a frekvenci pouzivani ¢istice vzduchu vyménovat

filtry castéji. Kontrolka vymeény filtru (7) se rozsviti, kdyz je tfeba vyménit filtry. Chcete-li filtry vyménit,

postupujte podle pokyni uvedenych v ¢asti,,Demontaz/Opétovna instalace filtra”.

Dulezité! Kdyz se rozsviti kontrolka vymény filtru (7), zkontrolujte filtry, které maji byt vyménény.

- Kdyz se rozsviti kontrolka vymény filtru (7), znamena to, ze je tfeba vyménit filtr 2in1 Active Carbon &
Allergy+.

- Predfiltr Ize vycistit vysavacem nebo oplachnout vodou.

Dulezité: Resetovani filtru

Po vymeéné filtru stisknéte tlacitko jasu (4) na dobu 3 vtefin, abyste resetovali nastaveni filtru.

Provedeni vynuceného resetovani:

Pokud vymeénite filtr pfed koncem jeho Zivotnosti, stisknutim tlacitka jasu (4) po dobu 3 vtefin resetujete
nastaveni filtru.

Varovani:

Pokud se granule stanou ,bilé a neprihledné”, je tieba z ¢isti¢e vyjmout filtr, dokud se granule znovu
nestanou prihledné.
Pokud nepriihlednost pfetrvava, je tfeba vyménit filtr.

Pokud se granule stanou ,drobivé”, je treba vyménit filtr.

Ucinnost spotiebice miize byt snizena, pokud neni predfiltr pravidelné ¢istén.

Nikdy nepouzivejte predfiltr, ktery je stale vihky.

Piedfiltr je jediny filtr, ktery Ize znovu pouzit a promyt vodou. Filtr 2in1 Active Carbon & Allergy+ nezle
vydistit a znovu pouzit. Nikdy nepromyvejte vodou. Filtr 2in1 Active Carbon & Allergy+ musi byt na konci
své zivotnosti vyménén. Pro optimalni vykon zafizeni pouzivejte pouze filtry dodavané firmou Rowenta.
Pokud granulat filtru Nanocaptur+ zméni barvu na nepriihlednou bilou a/nebo se stane drobivym, musi
byt filtr vyménén.

Upozornéni: nékteré filtry mohou zpusobit piechodny nepatrny zédpach v dusledku piepravnich a
skladovacich podminek.

« TIPY PRO VYMENU FILTRU »

» Pokud trpite alergiemi nebo astmatem, vyvarujte se manipulaci s pouzitymi filtry.

« Pri vyméné filtr(i noste rukavice nebo si potom dobie umyjte ruce.
» Pouzité filtry dejte pfimo do uzavieného, vzduchotésného pytle a vyhazujte je, aby nedoslo k
siteni znecistujicich latek.

Snimace znecisténi

Snimac castic je tieba pravidelné (kazdé 2 mésice) vhodnym zplisobem distit.

Pied cisténim snimaci znecisténi se ujistéte, Ze je zafFizeni vypnuto a odpojeno od sité a dale postupujte
podle nasledujicich doporuceni:

1. Ocistéte vzduchové vstupy a vystupy mékkym stétcem nebo hadiikem.

2. Otevrete kryt snimace umistény na levé strané spotiebice.

3. Lehce namocte bavinény tampdn a odstrarite veskery prach z ¢ocky a ze vstupniho/vystupniho otvoru. Ottete
suchym bavinénym tamponem.

4. Vycistéte snimac pomoci mékkého kartace nebo vysavace.



DULEZITE:

Nikdy nepouzivejte Cistici prostiedky nebo kovovy predmét k vycisténi cidel.

Ucinnost snimaéG maze byt snizena, pokud nejsou pravidelné ¢istény.

Frekvence CiSténi se lisi v zavislosti na provoznim prostiedi spotiebice. Pokud se pouziva v prasném prostiedi,

Cistéte snimace Castéji.

SKLADOVANI

Pokud spotiebi¢ nepouzivate, ulozte jej na chladném, suchém misté v prostiedi s teplotou nizsi nez 35 °C a relativni
vlhkosti 70 %.

V PRIPADE PROBLEMU

- Spotfebi¢ sami nerozebirejte. Spatné opraveny spottebi¢ mize byt pro uzivatele nebezpe¢ny.
- Pred kontaktovanim schvéleného servisniho stfediska zkontrolujte nasledujici tabulku pro odstrarovéani problém:

Problém Zkontrolujte Reseni

Pripojte napajeci kabel do zastrcky se

- s
Je napéjeci kabel pfipojen? spravnym napétim.

Jsou viechny zobrazovaci prvky Stisknéte hlavni spinac a vyberte

Pfistroj se nezapne. " i g
vypnuté? pozadovanou funkci.

Po opétovném zapnuti napajeni

. , . .
Doslo k vypadku elektrické energie? miete vas &istie pouzit.

Priutok vzduchu se

. P Je pristroj v ru¢nim rezimu? Vyberte spravny provozni rezim.
automaticky nezméni. P ) y pravny p

Zkontrolujte frekvence ¢isténi a
Je tieba vycistit nebo vyménit filtr? vymeény filtrG a ptipadné vycistéte /
vymeénte filtry.

Pratok je mnohem slabsi
nez predtim.

Ze vzduchového vystupu Zkontrolujte frekvence ¢isténi a
vychazi nepfijemny Je ¢ocka cidla zakrytd prachem? vymeény filtr(i a pfipadné vycistéte /
zapach. vymeénte filtry.

Kontrolka kvality Kontrolka stale indikuje Spatnou
vzduchu neméni barvu. kvalitu vzduchu?

NepouZzivejte spotfebi¢ a kontaktujte autorizované servisni stfedisko, pokud:

— vas pfistroj spadl na zem;

— Vvas pfistroj nebo jeho napéjeci kabel jsou poskozené;

— Vas pfistroj jiz nefunguje spravné.

Seznam schvalenych servisnich stfedisek najdéte na mezinarodnim zaru¢nim listé Rowenta.

POMOZTE CHRANIT ZIVOTNi PROSTREDI!

@ Vas spotiebi¢ obsahuje mnoho materiald, které mohou byt obnoveny nebo recyklovény.
3 Odevzdejte ho do mistni komunalni sbérny nebo autorizovaného servisniho strediska, kde bude
zlikvidovan.

Vycistéte cocku cidla.

Tyto pokyny naleznete také na nasich internetovych strankdch www.rowenta.com.



PREHLAD VYROBKU

Hlavna jednotka Ovladacie tlacidla Indikatory

A Vystup vzduchu 1 Hlavny vypinac 5 Indikator detskej poistky

B Ovladaci panel 2 Tlacidlo rezimu 6 Indikator ¢asovaca

C Predny panel 3 Casovat/detskd poistka 7 Indikator vymeny filtra

D Zadny panel 4 Tlacidlo nastavenia jasu/vynulovania 8  Indikdtor automatického rezimu
filtra denného casu

E Krytsnimaca 9 Indikator automatického rezimu

nocného c¢asu
F  Privod vzduchu 10 Indikator tichého rezimu
G Sietovy kabel 11 Indikétor turbo rezimu

12 Indikétor kvality vzduchu

BEZPECNOSTNE RADY

Je dolezité, aby ste si pozorne precitali tieto pokyny a dodrziavali nasledujuce odporucania:

Z dévodu vasej bezpecnosti je tento spotrebic v sulade s platnymi
normami a predpismi (smernice o nizkom napati, elektromagnetickej
kompatibilite, zivotnom prostredi atd.).

Spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska pouzitia
spotrebica zo strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Dozrite na to, aby sa deti so spotrebi¢om nehrali.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
nedostatkom skusenosti a znalosti alebo obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami iba pod dohladom,
alebo ak boli riadne poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica
a chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so
spotrebicom hrat.

Ak je poskodeny napdjaci kdbel, musi ho nahradit vyrobca, jeho
zaru¢ny servis alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu.

Deti nesmu Cistit spotrebic ani vykonavat jeho udrzbu, ak nie st pod
dohladom.

Operacie udrzby najdete v ¢asti,Udrzba”,

Uchovavaijte spotrebic a jeho napajaci kabel mimo dosahu deti vo
veku do 8 rokov.

- Tento spotrebic je urceny len na pouzitie v domacnosti. Nesmie sa pouzivat na priemyselné ucely.
« Zéruka sa zrusi, ak doéjde k poskodeniu v dosledku nespréavneho pouzivania.



NepouZivajte tento spotrebi¢ na velmi praSnom a/alebo vihkom mieste alebo na mieste s nebezpecenstvom
poziaru.

Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i su spotrebi¢, zéstrcka a napdjaci kabel v dobrom stave.

Do spotrebica nikdy nevkladajte ziadne predmety (napr. ihly atd.).

Netahajte za napajaci kébel alebo spotrebi¢ ani pri jeho odpéjani zo sietovej zasuvky.

Pred pouzitim odvifite celd dizku kébla.

VELMI DOLEZITE

Nezakryvajte privod vzduchu alebo mriezku vyfuku vzduchu.

Spotrebica sa nedotykajte, ak mate mokré ruky.

Nikdy nedovolte, aby do spotrebica vnikla kvapalina.

Nikdy nepouzivajte spotrebi¢ na vihkom mieste.

Nikdy nepouzivajte spotrebic v blizkosti zdroja tepla.

Nikdy neumiestnujte ni¢ na spotrebic ani ni¢ do neho nevkladajte.

Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych predmetov alebo vyrobkov (zaclony, aerosdly, rozpustadla
atd.).

Spotrebic nikdy nepouzivajte v naklonenej alebo vodorovnej polohe. Spotrebi¢ umiestnite na rovny a
stabilny povrch.

V pripade dlhodobej nepritomnosti: vypnite spotrebi¢ pomocou tlacidla (8) a odpojte ho.

Spotrebic pred premiestnenim vypnite a odpojte zo siete.

Pri montazi a cisteni odpojte cisticku vzduchu zo siete.

PRINCiP PREVADZKY

Vdaka Rowenta Pure Air mdZete vo svojej domacnosti dychat Cisty vzduch a vase zdravie je chrdnené az 3 droviami
filtracie (4 urovne filtracie pre PU3040), ako je opisané dalej. Kazda Uroven je dolezita a zachytdva konkrétne
znecistujuce latky:

Filter 2 v 1 Active Carbon & Predradeny
Allergy+ filter

+ Dym « Prach

« Neprijemné zdpachy - Vlasy

Filter NanoCaptur+
(len pre model PU3040)

Chemické znecistujuce latky
Prchavé organické

- Zvieracie chlpy

zluceniny
Alergény a pel
Prachové roztoce
Mikroby a plesne
Baktérie a virusy
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«AKO DOSIAHNUT CISTEJSi VNUTORNY VZDUCH>»

Okrem pouzitia Cisticky vzduchu Pure Air tu najdete niekolko tipov, ako zlepsit kvalitu vnutor-
ného vzduchu:

« Vetrajte miestnosti minimalne 10 minut kazdy den, v lete aj zime.

+ Robte udrzbu ventilacného systému.

» Obmedzte pouzivanie vyrobkov pre domacnost.

« Nefajcite vnutri.

« Vyhybajte sa domacim vonam, vonnym tycinkam, aromatickym svieckam atd.

« Vetrajte vzdy, ked'sa vo vasej domacnosti vykona nejaka praca a niekolko tyzdrnov potom.
« Vyhybajte sa zelenym rastlinam, ktoré su alergénne alebo potrebuju ¢asté zalievanie.

KDE INSTALOVAT SPOTREBIC

Cisticku umiestnite na rovny a stabilny povrch v miestnosti vyzadujtcej Gpravu vzduchu.

Aby sa vzduch mohol volne pohybovat, vyhybajte sa umiestneniu spotrebica za zavesy, pod okno, nabytok
alebo regél alebo blizko akychkolvek inych prekazok a ponechajte aspon 50 cm volného miesta na kazdej strane
spotrebica. Odporuca sa pouzivat pri okolitych podmienkach nizsich ako 35 °C a 70 % relativnej vihkosti.

PRED PRVYM POUZITiM SPOTREBICA

Pred pouzitim spotrebica sa uistite, Ze boli odstranené plastové obaly chraniace filtre.

Pred prvym pouZzitim sa uistite, Ze napatie, frekvencia a vykon spotrebica vyhovuji vasmu zdroju elektrického
napajania.

Vas spotrebi¢ moze fungovat s pouzitim neuzemnenej zastrcky. Je to trieda Il (dvojita elektrickd izolacia @)
Pred zapnutim spotrebica sa uistite, ze:

- spotrebic je Uplne zmontovany tak, ako je opisané v bezpec¢nostnych pokynoch,

- spotrebic je umiestneny na stabilnom vodorovnom povrchu,

Ze spotrebic je umiestneny v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode,
- privody vzduchu a mriezka vyfuku vzduchu st tplne volné,

- filtre a panel boli spravne nainstalované (pozri ¢ast,Demontéz/opatovna montaz filtrov”).

DOLEZITE: Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpori¢ame vam ho vypnit a odpojit od siete.

PREVADZKA

- Hlavny vypinac (1)
- Stlacenim tohto tlacidla zapnete/vypnete ¢isticku vzduchu.
- Tlaéidlo rezimu (2)
- Stlacenim tohto tlacidla vyberte jeden zo Styroch rezimov. Na oznacenie zvoleného rezimu sa zapne
prislusny indikator.
- Automaticky rezim denného casu: Rychlost ventilatora je nastavend na 2 alebo 3.
- Automaticky rezim no¢ného casu: Rychlost ventilatora je nastavend na 1 alebo 2.
- Tichy rezim: Rychlost ventildtora je nastavena na minimum. Tento rezim pouzivajte v tichych prostre-
diach.
- Rezim Turbo: Rychlost ventilatora je nastavena na maximum. Tento rezim pouZivajte, ak je kvalita
vzduchu zI3.

- Funkcia ¢asovaca (3)
- Stlacenim tohto tlacidla aktivujete/deaktivujete ¢asovac.
- Stlacenim tohto tlacidla na 3 sekundy aktivujete/deaktivujete detsku poistku.

- Jas(4) @
- Stlacenim tohto tlacidla nastavite jas.
- Stlacenim tohto tlacidla na 3 sekundy sa vynuluje filter.
- Indikacia kvality vzduchu
Indikator kvality vzduchu (12) sa nachddza na prednom paneli (C) spotrebica. Farby svetla oznacuju uroven
kvality vzduchu:



Kvalita vzduchu Farba indikatora kvality vzduchu

Vynikajuca Modra
Priemerna Fialova
Zla Cervena

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pred vykonanim akejkolvek udrzby vypnite cisticku vzduchu pomocou hlavného vypinaca (1).
Na cistenie povrchu vyrobku pouzite navlhéenu handricku.
Dolezité: Nepouzivajte Ziadne abrazivne materialy, pretoze by mohli poskodit povrch vyrobku.

Frekvencia Cistenia/vymeny filtrov:

Frekvencia

Filter Vycdistite/vymernite

Predradeny filter Vycistit Kazdé 2 mesiace
Filter 2 v 1 Active Carbon & Allergy+ Vymenit Kazdych 12 mesiacov XD6231
Zmena farby (pozri
farebnu tabulku na
Filter NanoCaptur+ (len model PU3040) Vymenit filtri) alebo kazdych 12 XD6082
mesiacov v pripade, ze

nedoslo k saturdcii.

Kody filtrov

Tieto udaje st zalozené na testoch, pri ktorych sa Cisticka vzduchu pouziva 8 hodin denne v tichom rezime.

Mozno budete musiet filtre vymenit castejsie v zavislosti od kvality vzduchu a frekvencie pouzivania Cisticky

vzduchu. Indikator vymeny filtra (7) sa rozsvieti, ked' je potrebné vymenit filtre. Ak chcete filtre vymenit,

pozrite si cast,,Demontaz/opatovna montaz filtrov”.

Dolezité! Ked'sa rozsvieti indikator vymeny filtra, skontrolujte, ¢i je potrebné filtre vymenit.

- Ked'sa rozsvieti indikator vymeny filtra (7), znamena to, Ze je potrebné vymenit filter 2 v 1 Active Carbon
& Allergy+.

« Predfilter mozno distit vysavacom alebo oplachnut vodou.

Délezité: Vynulovanie filtra

Po vymene filtra stlacte tlacidlo jasu (4) na 3 sekundy, aby ste vynulovali nastavenia filtra.

Vykonanie vynulovania filtra:

Ak vymenite filter pred koncom jeho Zivotnosti, stlacte tlacidlo jasu (4) na 3 sekundy, aby ste vynulovali
nastavenia filtra.

Upozornenie:

Ak sa granule stanu ,biele a nepriehladné”, je potrebné z cistica vybrat filter, kym sa granule znovu nestanu
priehladné.

Ak nepriehladnost pretrvava, je potrebné vymenit filter.

Ak sa granule stanu ,drobivé”, je potrebné vymenit filter.

Ucinnost spotrebica sa méze znizit, ak sa predfilter nebude ¢istit pravidelne.

Nikdy nepouzivajte predfilter, ktory je este vihky.

Predfilter je jediny filter, ktory sa mdze opatovne pouzit a premyt vodou. Filter 2 v 1 Active Carbon & Allergy+
sa nemoze vycistit a opatovne pouzit. Nikdy neumyvajte vodou. Filter 2 v 1 Active Carbon & Allergy+ sa musi
vymenit po skonceni jeho Zivotnosti. Na dosiahnutie optimalneho vykonu spotrebica pouzivajte len filtre,
ktoré poskytuje Rowenta. Ak sa granule filtra Nanocaptur+ stanu nepriehladne bielymi alebo drobivymi, je
potrebné filter vymenit.

Upozoriujeme, ze urcité filtre mézu sposobit do¢asny mierny zapach v désledku podmienok prepravy a
skladovania.



«TIPY PRE VYMENU FILTROV»

» Vyhnite sa manipuldcii s pouzitymi filtrami, ak trpite alergiami alebo astmou.

« Pri vymene filtrov noste rukavice alebo si potom dobre umyte ruky.
« Pouzité filtre pred vyhodenim vlozte priamo do uzavretého vzduchotesného vrecka, aby ste
zabranili Sireniu znecistujucich latok.

Snimace znecistenia

Snimac drobnych castic je potrebné Cistit pravidelne (kazdé 2 mesiace) a primerane.

Pred cistenim snimacov znecistenia spotrebic¢ vypnite, odpojte z elektrickej siete a postupujte podla
nasledujticich odportcani:

1. Vycistite privod a vyvod vzduchu pomocou makkej kefky alebo handricky.

2. Otvorte kryt snimaca umiestneny na lavej strane spotrebica.

3. Navlh¢ite vatovu tyc¢inku a odstrante vsetok prach zo SoSovky a zo vstupného/vystupného otvoru. Utrite
pomocou suchej vatovej tycinky.

4. Snimac vycistite pomocou makkej kefky alebo vysavaca.

DOLEZITE:

Na cistenie snimacov nikdy nepouzivajte Cistiaci prostriedok alebo kovovy predmet.

Ucinnost snimacov sa méze znizit, ak sa nebudu pravidelne ¢istit.

Frekvencia Cistenia sa liSi v zavislosti od prevadzkového prostredia spotrebica. Ak sa pouziva v praSnom

rostredi, istite snimace castejsie.

Ak spotrebic nepouzivate, ulozte ho na chladnom, suchom mieste s podmienkami prostredia, ktoré nie st vyssie
ako 35°C, 70 % relativnej vihkosti.

V PRIPADE PROBLEMU

+ Spotrebic nerozoberajte. Zle opraveny spotrebi¢ moze byt pre pouzivatela nebezpecny.
+ Pred kontaktovanim schvéaleného servisného strediska skontrolujte tabulku riesenia problémov:




Problém

Spotrebic sa nezapne.

Skontrolujte

Je pripojeny napdjaci kdbel?

Riesenie

Zapojte napdjaci kabel do zasuvky so
spradvnym napatim.

Su vietky zobrazovacie prvky
vypnuté?

Stlacte hlavny vypinac a vyberte
pozadovant funkciu.

Doslo k vypadku elektrickej energie?

Po opédtovnom zapnuti napajania
mozete cisticku vzduchu znovu
pouzivat.

Prud vzduchu sa nemeni
automaticky.

Je spotrebic¢ v ru¢nom rezime?

Vyberte spravny rezim prevadzky.

Prietok je ovela slabsi ako
predtym.

Je potrebné filter vycistit alebo
vymenit?

Skontrolujte frekvenciu ¢istenia a
vymeny filtra a v pripade potreby filter
vycistite/vymenite.

Z vyvodu vzduchu
vychadza neprijemny
zapach.

Je SoSovka snimaca pokryta prachom?

Skontrolujte frekvenciu ¢istenia a
vymeny filtra a v pripade potreby filter
vycistite/vymente.

Indikator kvality vzduchu
nemeni farbu.

Indikuje kontrolka stale zIu kvalitu
vzduchu?

Vycistite Sodovku snimaca.

NepouZzivajte spotrebic a kontaktujte schvalené servisné stredisko, ak:

- spotrebic spadol;

- spotrebic alebo napdjaci kabel su poskodené;
- spotrebic uz nefunguje spravne.
Zoznam schvélenych servisnych stredisk ndjdete na medzindrodnom zéru¢nom liste Rowenta.

POMOZTE CHRANIT ZIVOTNE PROSTREDIE!

ﬁ @ Tento spotrebic¢ obsahuje mnoho materialov, ktoré sa mézu znova pouzit alebo recyklovat.

Odneste ho do miestneho zberného zariadenia alebo schvaleného servisného strediska, kde bude

spravne zlikvidovany.

Tieto pokyny mozete ndjst aj na nasej internetovej stranke www.rowenta.com.




A TERMEK ATTEKINTESE

Féegység Vezérlégombok Allapotjelzék

A LevegSkimenet 1 Be-/kikapcsolé gomb 5 Gyermekzar

B Vezérlépanel 2 Uzemméd gomb 6 1dozité

C Elélap 3 |dézit6 / gyermekzar 7  Szlirécserére figyelmeztetd kijelzé

D Hatsoé panel 4 Fényer6 / sz(ir6 visszadllitasa 8 Nappali automatikus tizemmad kijelzé
E Szenzorfedél 9 Ejszakai automatikus lizemmod kijelzé
F  Légbedmld nyilas 10 Csendes izemmod kijelzé

G Haldzati kdbel 11 Turbo Gizemméd kijelzd

12 Levegdmindség kijelz6

BIZTONSAGI TANACSOK

Nagyon fontos, hogy alaposan elolvassa ezeket az utasitasokat, és betartsa az alabbi ajanlasokat:

« A sajat biztonsaga érdekében ez a készlilék megfelel a vonatkozé
szabvanyoknak és a hatalyos szabalyozasoknak (alacsony feszultség,
elektromdagneses kompatibilitas és kornyezetvédelmi irdnyelvek
stb.).

« Ezt a késziléket nem haszndlhatjdk fizikai, érzékszervi vagy

szellemi fogyatékkal é16 személyek (és gyermekek) vagy akik

nem rendelkeznek a hasznalathoz sziikséges ismeretekkel és
tapasztalatokkal, kivéve, ha a biztonsagukért felelds személy
felugyelete alatt alinak, vagy megkaptak a berendezés hasznalatara
vonatkoz6 utasitdsokat.

A gyerekek legyenek felligyelet alatt, hogy ne jatsszanak a

készulékkel.

A készlléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal id6ésebb

gyermekek, fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6 vagy

a haszndlathoz sziikséges ismeretekkel és tapasztalatokkal nem

rendelkez6 személyek, ha valaki felligyeli 6ket, illetve megtanitottak

nekik a késziilék biztonsagos hasznalatat és megértették az arra
vonatkozé kockazatokat. Ne engedje, hogy a késziiléket gyermekek
jatékszerként hasznaljak.

Ha a tapkabel megsériilt, a kockazatok elkeriilése érdekében azt

a gyartonak, egy szerviznek, vagy egy megfeleld képzettségl

szakembernek kell kicserélnie.

« Gyermekek felnétt felligyelete nélkul nem tisztithatjdk meg a
készuléket, és azon nem végezhetnek karbantartast.



« A karbantartasra vonatkozé informacidkért, kérjik, olvassa el a
,Karbantartas” fejezetet.

« A késziiléket és annak vezetékét 8 évesnél fiatalabb gyermekektdl
elzarva kell tartani.

- Ezakésziilék csak haztartasi célokra hasznalhato. Nem hasznalhaté ipari célokra.

- A garancia érvénytelenné valik, ha a kar helytelen hasznalat miatt kdvetkezik be.

+ Ne hasznalja a késziiléket nagyon poros és / vagy nedves helyen vagy tlizveszélyes helyen.

- Hasznalat el6tt mindig ellenérizze, hogy a késziilék, a dugvilla és a tapkabel megfeleld allapotban van-e.
« Soha ne helyezzen targyakat a készulék belsejébe (pl. ik stb.).

+ Ne huzza a tapkabelt vagy a késziléket, még akkor sem, ha ki akarja huzni a konnektorbdl.

- Hasznalat el6tt teljesen tekerje le a tapkabelt.

NAGYON FONTOS

+ Ne takarja le a légbemeneti vagy légkimeneti racsokat.

- Soha ne nytiljon a késziilékhez nedves kézzel.

- Soha ne engedje, hogy a késziilékbe folyadék keriiljon

- Soha ne hasznalja a késziiléket nedves helyen.

- Soha ne hasznalja a késziiléket hoforras kozelében.

+ Soha ne helyezzen semmit a késziilékre vagy a késziilékbe.

+ Ne hasznilja a késziiléket tiizveszélyes targyak vagy termékek kozelében (fiiggonyok, aeroszolok,
oldészerek stb.).

+ Soha ne hasznalja a késziiléket ferde vagy vizszintes helyzetben. Helyezze a késziiléket egy sima, stabil
feliiletre.

+ Hosszabb tavollét esetén kapcsolja ki a késziiléket a gombbal (8), és huizza ki a tapkabelt.

- Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a konnektorbdl a halozati csatlakozot, miel6tt a késziiléket
mashova helyezi.

+ Szerelés és tisztitas soran huzza ki a tapkabelt a konnektorbol.

A KESZULEK MUKODESI ELVE

A Pure Air készllék segitségével tiszta levegét |élegezhet otthondban és a késziilék 3 sz(irési szinttel (a PU3040
modell esetében 4 szinttel) védi az egészségét az aldbbiakban leirt médon: A késziilék az egyes szinteken egy adott
tipusu szennyez&anyagot sz(r ki.

2az1-ben aktiv szén és El6sziiré
allergia+ sziir6é + Por

- Flst + Hajszalak
+ Kellemetlen szagok - Allatszér

« Vegyi szennyez6éanyagok

- |llékony szerves
vegylletek (VOC)

« Allergén és pollen

« Poratka

« Csirdk és penészgombdk

+ Baktériumok és virusok
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NanoCaptur+ sziiré
(csak PU3040 modell
esetén)
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« HOGYAN TEHETJUK TISZTABBA A BELTERI HELYISEG
LEVEGOJET »

A Pure Air légtisztité hasznalatan kivil ime néhany tipp a beltéri levegé minéségének ja-
vitadsdhoz:
« Szellztesse a helyiségeket legalabb 10 percig. minden nap, nyaron és télen.

» Tartsa karban a szell6z6rendszert.
» Korlatozza a héaztartasi tisztitdszerek hasznélatat.
» Ne dohanyozzon beltéren.
Kerdlje a Iégfrissitok, illatositok, flistolok és illatgyertyak hasznalatat.
Szelléztessen, ha otthonaban barmilyen feltjitasi munkat végeznek, illetve néhany héttel ezek
utan is.
Ne tartson allergiat okozé vagy gyakori ontozést igénylé z6ld novényeket.

A KESZULEK ELHELYZESE

Helyezze a késziiléket egy sik, stabil fellletre a légtisztitast igényl6 helyiségben.

Biztositson a helyiségben szabad levegéaramlast. Ne helyezze a késziiléket fliggonyok mogé, ablak, butorok vagy
polcok ala, illetve barmely mas akadaly kozelébe. Hagyjon szabadon legalabb 50 cm szabad helyet a késztilék
mindkét oldalan. Hasznalata 35°C-nédl melegebb helyen és 70%-nal magasabb relativ paratartalom mellett nem
ajanlott.

A KESZULEK ELSO HASZNALATA ELOTT

A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a sziirok védelmére szolgalé miianyag csomagolast
teljes egészében eltavolitotta.

Az elsé hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék feszlltsége, frekvenciaja és teljesitménye megfeleld
a rendelkezésre allé dramellatashoz.

A késziléket csak foldelt halozati aljzathoz szabad csatlakoztatni. A késziilék a Il. védelmi osztélyba tartozik

(kett&s elektromos szigetelés @).

A készUlék bekapcsolasa el6tt ellendrizze az aldbbiakat:
- a készuiléket a biztonsagi utasitasok szerint teljesen 6sszeszerelték,

- a készulék egy stabil, vizszintes fellileten all,

- a késziiléket a jelen Utmutato utasitasainak megfelel6en helyezte el,

- a légbemeneti és Iégkimeneti racsot semmi nem takarja el,

- a szlir6ket és a panelt helyesen szerelték be (Iasd A szlir6k ki-/beszerelés" c. fejezetet)

FONTOS: Ajanlott kikapcsolni a késziiléket és a tapkabelt kihtizni a konnektorbél, amikor nem hasznalja

a légtisztitot.

- Kapcsolégomb (1) @
- Ezt a gombot nyomja meg a késziilék be-/kikapcsolasahoz.

. Uzemméd gomb (2)
- Nyomja meg ezt a gombot a négy lizemmod egyikének kivélasztasahoz. A megfelel6 allapotjelzé bekapcsol

és mutatja a kivalasztott izemmodot.

- Nappali automata izemmad: A ventilator sebessége 2. vagy 3. fokozatban.

- Ejszakai automata lizemmaod: A ventilator sebessége 1. vagy 2. fokozatban.

- Csendes lizemmad: A ventilator sebessége a legalacsonyabb fokozatban. Hasznalja ezt az izemmodot
csendes kornyezetben.

— Turbo Gzemmod: A ventilator sebessége a legmagasabb fokozatban. Hasznélja ezt az izemmaodot ha
rossz a levegé minésége.

+ ldézitd funkcié (3)
- Nyomja meg ezt a gombot az id6zitd be-/kikapcsolasahoz.



- Nyomja meg ezt a gombot 3 mésodpercig a gyermekzér be-/kikapcsoldsdhoz.

- Fényer6 (4)

- Nyomja meg ezt a gombot a fényeré beéllitasdhoz.
- Nyomja meg ezt a gombot 3 méasodpercig a szlir6 alaphelyzetbe éllitasahoz.

+ Aleveg6 mindségének jelzése

A levegémindség-jelz6 (12) a késziilék elélapjan (C) taldlhato. A levegémindség szintjét vilagos szinek jelzik:

Levegdminéség

Levegomindség kijelz6 szin

Kivald Kék
Atlagos Lila
Rossz Piros

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Miel6tt barmilyen karbantartasi munkat elvégez, kapcsolja ki a Iégtisztitot a be-/kikapcsolé6 gombbal (1).
Hasznaljon nedves torl6rongyot a termék feliiletének tisztitasahoz
Fontos: Ne hasznaljon maro vagy karcolo tisztitoszereket, mert ezek megrongalhatjak a termék feliiletét.

A sziir6k tisztitasanak / cseréjének gyakorisaga:

Tisztitas / csere Gyakorisag

Sziirokodok

El6szUir6 Tisztitas 2 havonta
2az1-ben aktiv szén és allergia+ sz(iré Csere 12 havonta XD6231
Szinvéltozas (lasd a
NanoCaptur+ szs;%:]fés]?k a PU3040 mo- Csere :;;ryﬁlifa?/(iﬁ;??a XD6082
nincs telitettség.

Ezek a szamok olyan tesztekb6l szarmaznak, amelyeknél a légtisztitot napi 8 oran at csendes izemmaédban

hasznaltak.

El6fordulhat, hogy gyakrabban kell kicserélnie a sziiroket a levegé mindségétol és a légtisztité hasznalatanak

gyakorisagatol fliggoen. A sziirécserére figyelmezteto kijelz6 (7) bekapcsol, ha a sziiroket ki kell cserélni. A

szlirok cseréjéhez, kérjiik, olvassa el a,Szlirok szétszerelése / 6sszeszerelése” c. szakaszt.

Fontos! Amikor a sziirécserére figyelmezteto kijelzé (7) bekapcsol, ellendrizze, hogy a sziiréket ki kell-e

cserélni.

- Ha a sziirécserére figyelmezteto kijelz6 (7) bekapcsol, a 2az1-ben aktiv szén és allergia+ sziirét ki kell
cserélni.

- Az el6sziirét porszivoval lehet tisztitani vagy vizzel le lehet 6bliteni.

Fontos: A sziir6 visszaallitasa

A sziir6 cseréje utan nyomja meg a fényeré gombot (4) 3 masodpercig a sziir6 alaphelyzetbe allitasahoz.

Kényszeritett visszaallitas:
Ha a sziirot élettartamanak vége el6tt cseréli ki, nyomja meg a fényer6 gombot (4) 3 masodpercig a sziiré

alaphelyzetbe allitasahoz.

Vigyazat:

Ha a granulatumok ,fehér atlatszatlanna” valnak, akkor a sziirét ki kell venni a tisztitoberendezésbdl, amig
a granulatumok ujbol atlatszéva nem valnak.

Ha az atlatszatlansag tovabb fennall, akkor a sziir6t ki kell cserélni.

Ha a granulatum morzsalékossa valik, akkor a sziirét ki kell cserélni.

A késziilék hatékonysaga csokkenhet, ha az el6sziir6t nem tisztitja rendszeresen.

Soha ne hasznaljon olyan el6sziir6t, amely még nedves.

Az el6sziir6 az egyetlen olyan sziiré, amely uGjra felhasznalhato és vizzel tisztithato. A 2az1-ben aktiv szén
és allergia+ sziir6 nem tisztithaté és nem hasznalhato fel Gjra. Soha ne tisztitsa vizzel. A 2az1-ben aktiv
szén és allergia+ sziir6t az élettartama végén ki kell cserélni. A késziilék optimalis teljesitményéhez csak a
Rowenta altal biztositott sziir6ket hasznalja. Ha a Nanocaptur+ sziirégranulatum opalosan fehér szinii és/
vagy morzsalékos lesz, a sziir6t ki kell cserélni.



Kérjiik, vegye figyelembe: egyes sziir6k atmenetileg enyhe szagot bocsajthatnak ki a szallitasi és tarolasi
feltételek miatt.

« TIPPEK A SZUROCSEREHEZ»

+ Ne érjen a szlir6khoz ha allergiaban vagy asztmaban szenved.

- Viseljen kesztytit a szlir6k cseréjekor, vagy utana mosson alaposan kezet.
- Mielétt kidobja, tegye a hasznalt szlir6ket egy [égmentesen lezarhato zacskoba, hogy elkerdilje
a szennyez6 anyagok szétterjedését.

Szennyezddés érzékelok
A részecskeérzékel6t rendszeresen (2 havonta) és megfelelé médon meg kell tisztitani.
A Szennyez6dés érzékelGk tisztitasa el6tt kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a tapkabelt a konnektorbdl,

majd kovesse az alabbi lépéseket:

1. Tisztitsa meg a légbemeneti nyilast egy puha kefével vagy torléronggyal.

2. Nyissa ki a késziilék bal oldalan talalhato érzékeld fedelét.

3. Enyhén nedvesitsen be egy filtisztitd palcikat és tordlje le vele a szennyezédéseket a lencsérdl és a
1égbedmléroél/Iégkivezetdrol. Torolje le egy szaraz flltisztitd palcikaval.

4. Tisztitsa meg az érzékel6t puha kefével vagy porszivéval.

FONTOS:

Soha ne hasznaljon tisztitoszert vagy fémtargyat az érzékeldk tisztitasahoz.

Rendszeres tisztitas hianyaban az érzékel6k hatékonysaga csokkenhet.

A sziikséges tisztitasi gyakorisag a késziilék miikodési kornyezetétdl fiigg. Ha poros kérnyezetben .
HU

hasznaljak, gyakrabban tisztitsa meg az érzékel6ket.

Ha nem hasznélja a készuléket, tarolja egy h(ivos, szédraz helyen, ahol a hémérséklet max. 35°C, a relativ
paratartalom pedig legfeljebb 70%.

PROBLEMA ESETEN

+ Ne szerelje szét a késziiléket. Egy rosszul javitott késziilék veszélyeztetheti a felhasznalét.




Probléma

A késziilék nem kapcsol
be

Ellenérizze

Csatlakoztatva van a tadpkébel a
konnektorba?

Megoldas

Csatlakoztassa a tapkabelt egy
megfeleld fesziiltségli haldzati aljzatba.

Az 6sszes allapotjelzd ki van
kapcsolva?

Nyomja meg a be-/kikapcsolégombot
és valassza ki a kivant funkciot.

Aramsziinet van?

A készliléket az dramsziinet utan
ismét hasznélhatja.

A légaramlas nem
valtozik automatikusan.

A késziilék kézi izemmaodban van?

Valassza ki a megfelel6 Gzemmodot.

A légaramlas sokkal
gyengébb, mint
korabban.

Ki kell tisztitani vagy cserélni a sz(ir6t?

Ellendrizze a sz(ré tisztasagat és a
csere gyakorisagat, és sziikség esetén
tisztitsa meg / cserélje ki a sz(iré(ke)t.

Kellemetlen szag arad a
légkiomlobol.

Poros az érzékel lencséje?

Ellendrizze a szir6 tisztasagat és a
csere gyakorisagat, és sziikség esetén
tisztitsa meg / cserélje ki a sztiré(ke)t.

A levegéminéség kijelzé
szine nem valtozik.

A jelz6fény még mindig rossz
levegéminéséget jelez?

Tisztitsa meg az érzékel6lencsét.

Ne hasznadlja a késziiléket, és forduljon egy jovahagyott szervizhez, ha:

- akésziiléket leejtették,

- akészllék vagy a tapkabel sériilt,
- akészllék nem mukddik megfeleléen.
A jovahagyott szervizek listdja megtaldlhaté a nemzetkozi Rowenta garancialevélen.

SEGITSEN MEGVEDENI A KORNYEZETET!

@ A késziilék szamos olyan nyersanyagot tartalmaz, amely visszanyerheté vagy Ujrahasznosithaté.

3 A medfelel6 hulladékkezelés érdekében hagyja a készlléket egy hulladékgyjté helyen vagy egy

jovahagyott szervizben.

Ezek az utasitdsok a www.rowenta.com weboldalunkon is megtalalhatok.




DESCRIEREA PRODUSULUI

Unitate principala Butoanele de control Indicatori

A Evacuare aer 1 Buton on/off (pornire/oprire) 5 Indicator blocare acces copii

B Panou de comanda 2 Buton mod 6 Indicator temporizator

C Panou frontal 3 Temporizator/ dispozitiv blocare 7 Indicator de inlocuire filtru
acces copii

D Panou posterior 4  Buton de luminozitate/resetare 8 Indicator mod auto de zi
filtru

E Capac cu senzor 9 Indicator mod auto de noapte

F  Admisii de aer 10 Indicator mod silentios

Cablu de alimentare 11 Indicator mod turbo

12 Indcicator calitate aer

RECOMANDARI DE SIGURANTA

Este esential sa cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta si sa respectati urmatoarele recomandari:

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele si
reglementarile aplicabile (tensiune joasa, compatibilitate
electromagnetica, directive de mediu etc.).

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori lipsite de
experienta si cunostinte, exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila de siguranta acestora.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Aparatul poate fi utilizat de catre copiii cu varsta minima de 8 ani si
de persoanele lipsite de experienta sau cunostinte sau cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu conditia ca acestia sa fie
supravegheati, sa fi fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si sa fie constienti de riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producator, de centrele de service autorizate sau de o
persoana calificata in mod similar, pentru a evita orice pericol.
Copiii nu trebuie sa efectueze curatarea sau intretinerea aparatului
fara sa fie supraveghiati.

Pentru operatiunile de intretinere, consultati sectiunea “Intretinere” .
Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.



Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu trebuie folosit in scop industrial.

Garantia devine nula in cazul unei deteriordri cauzate de utilizarea incorecta.

Nu utilizati acest aparat intr-un loc foarte plin de praf si/sau umed sau intr-o locatie ce prezinta risc de incendiu.
Tnainte de utilizare, asigurati-vé intotdeauna ca aparatul, stecherul si cablul de alimentare sunt in stare buna.
Nu introduceti niciodata obiecte in aparat (ca de exemplu ace, etc.).

Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablul de alimentare sau de de aparat, nici pentru a-l deconecta de la
priza.

Desfasurati intreaga lungime a cablului inainte de utilizare.

FOARTE IMPORTANT

Nu acoperiti orificiile de admisie a aerului sau grila de evacuare.

Nu atingeti aparatul cu mainile ude.

Nu lasati niciodata lichid sa intre in aparat.

Nu folositi niciodata aparatul intr-un loc umed.

Nu folositi niciodata aparatul in apropierea unei surse de caldura.

Nu asezati niciodata nimic pe aparat si nu introduceti nimicin el.

Nu utilizati aparatul in apropierea obiectelor sau produselor inflamabile (perdele, aerosoli, solventi etc.).
Nu folositi niciodata aparatul intr-o pozitie inclinata sau orizontala. Asezati aparatul pe o suprafata
plana si stabila.

n cazul absentei prelungite: opriti aparatul folosind butonul (8) si deconectati-l de la sursa de alimen-
tare.

Opriti si deconectati aparatul inainte de al misca.

Deconectati purificatorul de aer de la priza in timpul montarii si curatarii

PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE

Rowenta Pure Air va permite sa respirati un aer pur in locuinta dumneavoastra si va protejeaza sdnatatea datorita
celor 3 nivele de filtrare (4 nivele de filtrare pentru PU3040) conform descrierilor de mai jos. Fiecare nivel este esential
si capteaza anumiti poluanti:

Filtru de Carbon activ2in 1 Pre filtru

& Alergie+ + Praf

« Fum - Fire de par
« Mirosuri neplacute - Blana

Filtru Nanocaptur+
(numai pentru modelul
PU3040)

Puluanti chimici
Compusi organici volatili
(Cov)

Alergeni si polen
Acarieni

Germeni si mucegai
Bacterii si virusi
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« CUM SA OBTII UN AER INTERIOR MAI CURAT

In plus faté de utilizarea purificatorului de aer Pure Air, iat& cateva sfaturi despre imbunétatirea
calitatii aerului interior:

« Aerisiti camerele timp de cel putin 10 minute in fiecare zi, atat vara, cat si iarna.

- Intretineti sistemul de ventilatie.

« Limitati utilizarea produselor de uz casnic.

+ Nu fumati in interior.
Evitati parfumurile de camera, betisoarele parfunate, lumanarile parfumate etc.
Aerisiti ori de cate ori au loc lucrari in casa dvs. si cateva saptamani dupad aceea.
Evitati plantele verzi care sunt alergene sau care necesita udare frecventa.

UNDE SE INSTALEAZA APARATUL

Amplasati purificatorul pe o suprafatd plang, stabild, in incaperea care necesita tratament.

Pentru a permite circulatia libera a aerului, evitati asezarea aparatului in spatele unor perdele, sub o fereastra, o piesa
de mobilier, un raft sau in apropierea oricarui alt obstacol si lasati cel putin 50 cm de spatiu liber pe fiecare parte a
aparatului. Se recomanda a fi utilizat in conditii cu temperatura mai mica de 35°C si umiditate relativa de 70%.

iNAINTE DE A UTILIZA APARATUL PENTRU PRIMA DATA

Asigurati-va ca ambalajul din plastic care protejeaza filtrele a fost indepartat inainte de de a utiliza aparatul.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca tensiunea, frecventa si puterea aparatului dumneavoastra se potrivesc cu
reteaua dumneavoastra electrica.

Aparatul dumneavoastra poate functiona utilizand o priza fara impamantare. Este un aparat de clasa Il (izolatie

electrica dubla)

Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ca:

- aparatul este complet asamblat conform celor descrise in instructiunile de siguranta,

- aparatul este plasat pe o suprafata stabila si orizontala,

- aparatul este pozitionat in conformitate cu instructiunile din acest manual,

- Grilele de admisie si evacuare a aerului sunt complet neobstructionate,

- filtrele si panourile au fost instalate corect (consultati capitolul "Demontarea/ Reasamlarea filtrelor")
IMPORTANT: Va recomandam sa opriti si sa deconectati aparatul de la priza atunci cand nu il utilizati.

FUNCTIONARE m

- Buton de alimentare (1) @
- Apasati acest buton pentru a porni sau opri purificatorul de aer.

+ Buton mod (2)
- Apdsati acest buton pentru a selecta unul dintre cele patru moduri. Indicatorul luminos corespondent se va
aprinde pentru a indica modul selectionat.
- Mod auto de zi: Viteza ventilatorului este setatd pe 2 sau pe 3.
- Mod auto de noapte: Viteza ventilatorului este setata pe 1 sau pe 2.
- Mod silentios: Viteza ventilatorului este setata pe minim. Utilizati acest mod in medii unde este nevoie de
liniste.
- Modul turbo: Viteza ventilatorului este setatd pe maxim. Utilizati acest mod cand calitatea aerului nu este
in regula.
+ Functia temporizator (3) @
- Apasati acest buton pentru a activa/dezactiva temporizatorul.
- Apadsati acest buton timp de 3 secunde pentru a activa/dezactiva dispozitivul de acces pentru copii.

+ Luminozitate (4)
- Apdsati acest buton pentru a seta luminozitatea.
- Apasati acest buton timp de 3 secunde pentru reseta filtrul.



+ Indicarea calitatii aerului
Indicatorul de calitate a aerului (12) se afla pe panoul frontal (C) al aparatului. Culorile indicatorilor luminosi in-
dica nivelul calitatii aerului:

Calitatea aerului Indicatorul colorat al calitatii aerului
Excelent Albastru
Mediu Purpuriu
Slab Rosu

INGRUJIRE SI INTRETINERE

inainte de a efectua operatiuni de intretinere, opriti purificatorul de aer utilizand butonul pornit/oprit (1).
Utilizati o carpa umeda pentru a sterge suprafata aparatului.
Important: Nu utilizati materiale abrazive deoarece acestea pot deteriora suprafata produsului.

v _ee

Frecventa curatarii/inlocuirii filtrelor:

Coduri filtru

Filtru Curatare/inlocuire

Pre filtru Curatare La fiecare 2 luni
Filtru de Carbon activ 2 in 1 & Alergie+ Tnlocuiti La fiecare 12 luni XD6231

Modificarea culorii
(consultati paleta de
Tnlocuiti culori de pe filtru) sau XD6082
la fiecare 12 luni in caz
de saturatie.

Frecventa

NanoCaptur+ filtru (numai pentru modelul
PU3040)

Aceste valori se bazeaza pe teste in care purificatorul de aer este utilizat timp de 8 ore pe zi in mod silentios.

Este posibil sa fie nevoie sa inlocuiti filtrele mai des, in functie de calitatea aerului si de frecventa de utilizare

a purificatorului de aer. Indicatorul de inlocuire a filtrului (7) se va aprinde cand filtrele trebuie sa fie inlocuite.

Pentru a inlocui filtrele, va rugam urmati instructiunile din sectiunea “Demontarea / Reasamblarea filtrelor”.

Important! Cand indicatorul de inlocuire a filtrului se aprinde, verificati daca filtrele trebuie sa fie inlocuite.

« Cand indicatorul de inlocuire a filtrului (7) se aprinde, acest lucru indica necesitatea de a inlocui Filtrul
Carbon activ 2in 1 & Alergie+ .

« Prefiltrul poate fi curatat cu un aspirator sau clatit cu apa.

Important: Resetarea filtrului

Dupa inlocuirea filtrului, apasati butonul de luminozitate (4) timp de 3 secunde pentru a reseta setarile

filtrului.

Efectuarea unei resetari fortate:

Daca inlocuiti un filtru inainte de terminarea duratei sale de viata, apasati butonul de luminozitate (4) timp
de 3 secunde pentru a reseta setarile filtrului.

Atentie :

Daca granulele capata o culoare "alb opac’, filtrul trebuie sa fie scos din purificator pana cand granulele
redevin transparente.

Daca aspectul opac persista, filtrul trebuie inlocuit.

Daca granulele devin sfaramicioase, filtrul trebuie inlocuit.

Eficienta aparatului poate fi redusa daca pre-filtrul nu este curatat in mod regulat.

Nu utilizati niciodata un pre-filtru care este inca umed.

Pre-filtrul este singurul filtru care poate fi reutilizat si spalat cu apa. Filtrul de carbon activ 2in1 & Alergie+
nu poate fi curatat si reutilizat. Nu il spalati niciodata cu apa. Filtrul de carbon activ 2in1 & Alergie+ trebuie
inlocuit la terminarea duratei sale de viata. Pentru o performanta optima a aparatului, utilizati numai filtre
furnizate de Rowenta. Daca granulele filtrului Nanocaptur+ devin opace sau albe ori/sau sfaramicioase, filtrul
trebuie inlocuit.

Retineti: anumite filtre pot emite un miros usor temporar, datorita conditiilor de transport si depozitare.



« RECOMANDARI PENTRU SCHIMBAREA FILTRELOR »

- Evitati manipularea filtrelor utilizate daca suferiti de alergii sau de astm.

« Purtati manusi atunci cand schimbati filtrele sau spalati-va bine mainile dupa operatiune.
« Puneti filtrele uzate direct intr-o cutie inchisg, etans, inainte de a le arunca, pentru a evita
raspandirea poluantilor.

Senzorii de poluare

Senzorul de particule trebuie curatat in mod regulat (la fiecare 2 luni) si in mod corect.

Asigurati-va ca opriti si deconectati de la priza aparatul inainte de a curata senzorii de poluare si urmati
recomandarile de mai jos:

1. Curatati orificiul de intrare si de evacuare a aerului folosind o perie sau o carpa moale.

2. Deschideti capacul senzorului situat in partea stanga a aparatului.

3. Umeziti usor un tampon de bumbac si indepartati praful de pe lentila si admisie/evacuare. Stergeti apoi cu
ajutorul unui tampon de bumbac uscat.

4. Curatati senzorul folosind o perie moale sau un aspirator.

IMPORTANT:

Nu folositi niciodata detergent sau obiecte metalice pentru a curata senzorii.

Eficienta senzorilor poate fi redusa daca nu sunt curatati in mod regulat.

Frecventa de curatare variaza in functie de mediul de functionare al aparatului. Daca este folosit intr-un
mediu cu praf, curatati mai des senzorii.

DEPOZITAREA

Cand nu utilizati aparatul, depozitati-l intr-un loc racoros, in conditii de mediu unde temperatura nu depaseste
35°C, iar umiditatea relativa este de maxim 70%.

iN CAZUL UNEI PROBLEME

+ Nudezasamblati dumneavoastra aparatul. Un aparat reparat necorespunzator poate fi periculos pentru
utilizator.
+ Verificati tabelul de depanare de mai jos inainte de a contacta un Centru de service autorizat:




Problema Verificare Solutia

Conectati cablul de alimentare la o

Cablul de alimentare este conectat? - R «
priza cu tensiunea corespunzatoare.

Toate elementele de afisaj sunt Apasati butonul de ON/OFF si

Aparatul nu porneste. ST A . e
inchise? selectati functia dorita.

Puteti utiliza dispozitivul de purificare

Exista o intrerupere a alimentdrii? « ; .
odata ce alimentarea revine.

Fluxul de aer nu se

L Aparatul este in modul manual? Selectati modul de functionare corect.
schimba automat.

Verificati frecventele de inlocuire sau
curatare a filtrului, curatati/ inlocuiti
filtru(ele) daca este necesar.

Fluxul este mult mai slab Filtrul trebuie sa fie curatat sau
decat inainte. inlocuit?

Elimina un miros neplacut
care provine de la orificiul
de evacuare a aerului.

Verificati frecventele de inlocuire sau
curatare a filtrului, curatati/ inlocuiti
filtru(ele) daca este necesar.

Lentilele senzorului sunt acoperite
cu praf?

Indicatorul luminos
pentru calitatea aerului
nu isi schimba culoarea.

Nu utilizati aparatul si contactati un centru de service autorizat daca:

- aparatul dumneavoastra a cazut;

- aparatul sau cablul sau de alimentare sunt deteriorate;

- aparatul dvs. nu mai functioneaza corect.

Puteti gasi o lista a centrelor de service autorizate pe cardul de garantie international Rowenta.

CONTRIBUIM LA PROTEJAREA MEDIULUI!

E @ Aparatul dumneavoastra contine multe materiale care pot fi recuperate sau reciclate.

Lumina indica o calitate a aerului

“ Curatati lentilele senzorului.
slaba? tat

2 Predati-l la un punct local de colectare a deseurilor sau duceti-l la un centru de service autorizat pentru
a fi procesat.
|
Aceste instructiuni pot fi gasite si pe site-ul nostru de internet, la www.rowenta.com.



OCHOBHU CBEAEHUA 3A NPOAYKTA

maBHO ycTpoiicTBO ByToHM 3a ynpaBneHue Unpnkatopu
A Bwv3gyxootsop 1 DByTOH 3a BKN./M3KA. 5 WHpukaTop 3a 3aK/ioYBaHeTo 3a
npefnassaHe Ha fjeLa
B KoHTponeH naHen 2 bByTOH 3a pexum 6 WHankaTop 3a Tarimepa
C TlpepeH naHen 3 Tanmep/3akntouBaHe 3a 7 WHpukaTtop 3a cMsAHa Ha unTbpa
npepnasBaHe Ha fela
D 3apeH naHen 4  bByTOH 3a perynupaHe Ha 8 VHAamKaTop 3a aBTOMaTyeH AHEBEH
APKOCTTa/HynMpaHe Ha untbpa pexmm
E Kanak Ha ceH3opa 9 WHankaTop 3a aBTOMaTU4eH HoLleH
pexunm
F  Bxop 3a Bb3ayx 10 VHAMKaTOp 3a TUX PEXNM
G Kaben3a3axpaHBaHeTo 11 WHpukaTop 3a pexum Typ6o

OT Mpexata

12 MHAMKATOP 3a KauecTBOTO Ha Bb3ayXa

CbBETU 3A BE3OMNMACHOCT

OT oco6eHa BaXKHOCT e fja MpoyeTeTe HACTOALMTE MHCTPYKLUM BHUMATENIHO U fja Cna3BaTe clegHuTe
npenopwbKu:

+ 3a Bawa 6e30MacHOCT, TO3U ypen OTroBaps Ha MPUIOKUMUTE
CTaHAAPTN N pPernameHTn (ANPEKTUBUTE 3a HUCKO HanpeXkeHue,
eNeKTPOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT, OKOJIHa cpeaa v ap.).

- To3u ypep cnepBa Aa He ce 13MNon3Ba OT Xopa (BK/IOUYMTENTHO AeLa)
C HamaneHu Gp13NYecKK, CETUBHU NN YMCTBEHWN CMOCOBHOCTU UK
C INNCa Ha ONUT 1 3HAHWA, OCBEH aKO He ObAaT HaA3MPaBaHW UK
WHCTPYKTUPAHM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypea oT inLe, OTTOBOPHO
3a TAXHATa 6e30MacHOCT.

- [leuaTa TpA6Ba Aa ce HabNOAABAT, 3a 1a He CM UTPaAT C MallMHaTa.

- YpeabT MoXe Aa ce M3Mosi3Ba OT Jelld Ha Bb3PpacT 8 rogunHun u
MO-rofieMu, KOUTO HAMAT OMUT WY 3HAHWA WU TaKMBa C HaManeHu
bU3NYECKN, CETUBHM UNN YMCTBEHMW CNOCOBHOCTH, NPU YCIIOBUE, Ye
MM € NoKa3aHo Kak Ja 13non3eaT ypefa 6e30macHO 1 ca HAACHO ¢
npucbLlunTe pruckose. [leuaTa He TpAGBa Aa C UTPaAT C ypeaa.

« AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeaeH, 3a [1a nsberHete BCAKAKBY
pUCKoBe, Ton TpAbBa Ja 6bJe CMeHeH OT NMpou3BoauTens, oT
cepBu3a 3a rapaHUMOHHO 0OCNY>KBaHe Ha NPOU3BOAUTENA UK OT
NnLE CbC CXOZIHa KBanuuKauus.

« MNoaapbKKaTa M NOYMCTBAHETO HA ypeaa He 61Ba Aa ce N3BbpLIBAT
oT Aela 6e3 Haazop.



3a noggbpxKalm AenHOCTN, MONA, pasrneganTe pasgen [logapbxka“.
JpbXTe ypena n HeroBuA 3axpaHBaly kaben n3BbH obcera Ha geua
noa 8-roguilHa Bb3pacT.

To3u ypep e npeaHa3HayeH 3a ynotpeba camo B foMallHM ycnoBusA. He 61 Tpsabeano ga ce nsnonssa 3a
npodecroHanHn uenu.

lapaHuuATa cneABa Aa ce aHynMpa, ako ce NoABU NOBpPeAa Nopaan HenpasuiHa yrnotpeba.

He n3nonsgaiite T031 ypes B NpeKOMepHO NPaLLHO W/VNK BAaXKHO MACTO UK Ha MACTO, KbAETO MMa OMacHOCT
oT noxap.

Mpepan ynotpeba BrHaru ce ysepaBgaiiTe, Ye LeNCcenbT Ha ypeaa v HeroBUAT 3axpaHBall Kaben ca B 13npaBHO
CbCTOAHMeE.

Hukora He BKapBalTe npeameTu B ypeaa (Hanpumep nrnv un ap.).

He gbpnaiite 3axpaHBaLma Kaben unm ypega, AOpu 1 3a Aa ro U3KIIoUNTe OT KOHTAKTa.

Mpenu ynotpeba passuiite Lenusa Kaben.

MHOTIO BAXXHO

He nokpuBaiite Bxoaa unu pewierkarta 3a usBexkgaHe Ha Bb3jyX.

He nunaiite ypepa c mokpu pbue.

Hukora He nosBonsBaliTe B ypeaa Aa HaB/ese TEYHOCT.

Hukora He nsnonssaiite ypefa Ha BNaXHO MACTO.

Hukora He nsnonssaiTe ypega 61130 0 M3TOYHMK Ha TOMMHA.

Hukora He nocTaBATe NpeagMeT BbPXY ypeAa 1 He BKapBaliTe HILLO B Hero.

He nsnonssaiite ypeaa B 6n1130CT A0 3ananumm npeAmeTi U NpoayKTu (3aBecn, aeposonu,
pasTBOpuTENM M Ap.).

Hukora He nsnonssaiite ypesa B HaK/IOHEHO WM XOPU3OHTaNHO NosoxeHue. NoctaBeTe ypeaa Bbpxy
paBHa, cTabuiHa NOBBPXHOCT.

B cnyuaii Ha NPoABIMKNTENHO OTCHCTBME: U3KITIOYETe ypeAa, KaTo nsnoniseare 6yToH (8), cnep Koeto ro
M3KJI0YeTe N OT KOHTaKTa.

Mpeaun pa mecTute ypeaa, Tpa6Ba Aa ro NsKAUNTE OT GYTOHA M OT KOHTaKTa.

Mo Bpeme Ha MOHTMpPaHe N NOYNCTBaHE U3KJII0YeTe MpevYncTBaTensa 3a Bb3lyX OT KOHTaKTa.

MPUHUUIMN HA PABOTA

Pure Air Ha Rowenta Bu fjaBa Bb3MOXKHOCT fia AuLLaTe YMCT Bb3AyX B CBOA [OM 1 [ia Npejna3BaTe 34paBeTo U C
nomolyTa Ha o 3 HMBa Ha dunTpupaHe (4 HMBa Ha punTpupaHe 3a PU3040), KakTo e onmncaHo no-gony. Bcako H1MBo
€ BaXKHO U ynaBA KOHKPETHN 3aMbpCUTENN:

Kom6uHupaH ¢$untup MpeaduntbpeH

aKTVBEH BbI/IeH N enemMeHT
$unTbP + NpOTUB aneprumn + [pax
o Oum + Kocmn
« HenpuaTtHn mnpnsmm » Kocmm ot
« XMMWUYHU 3aMbpcuTenm > [OMALLHW
A
« JleTnneu opraHnyHn g?m:j"’ nobumun
e nen
cmecm (VOC) ﬁ%
B
+ Aneprexu v nonexn e
. e
AKapw e
« bakTepun n nnecexn e
pre
- baktepuu n supycn ;@fﬂ%
e
e
®untbp NanoCaptur+ s
i
(camo 3a mogena PU3040) b
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+KAK OA MOCTUITHEM NO-4YUCT Bb3AYX HA 3AKPUTO“

B monbnHeHue Kbm paboTaTa Ha Bawws npeunctsaten Pure Air, eTo 1 HAKONKO CbBeTa 3a TOBa,
KaK Aa nofobpute KayecTBOTO Ha Bb3dyXa BbB Bawus gom:
MpoBeTpsBaiiTe cTanTe 3a NoHe 10 MUHY TV BCEKM AEH, NPe3 JIATOTO 1 Npes3 3umarta.
MopabprkanTe BEHTUNALMOHHATA CY cMCTEMa.
OrpaHuyeTe ynotpebaTta Ha AOMaKUHCKM NPOAYKTU.

He nywwerte BbTpe.

M36arsaiiTe apomaTii3aTopu 3a Bb3AyX, apOMaTHU KIeUKM, apoMaT3npaHm CBeLm 1 Ap.
MpoBeTpsABaliTe BUHaru, Korato U3BbpLUBaTe AafileHa PEMOHTHa paboTa y JoMa, KaKTo 1 B
NPOAbKEHNE Ha HAKONIKO CEAMULIN C/lef TOBa.

M36arsaiiTe 3eNeHONNCTHN PacTeHNA, KOUTO Ca alepreHn. UK Tak/Ba, KOUTO ce HY>KAaAT oT
4ecTo nosimBaHe.

KbAE A UHCTAJINPATE YPEQA

MocTaBeTe NpeuncTBaTena Ha paBHa, CTabuiHa MOBBbPXHOCT B CTaATa, KOATO MMa HyXfa OT TpeTMpaHe.

3a Aa Moxe Bb3AyXbT Aa LUPKyvpa cBO6OAHO, N36AreaiiTe NocTaBAHETO My 3af 3aBecy, NoA npo3opeL, Mebenn
nUnun Bbpxy padT, KaKTo 1 B 6GNIM30CT A0 APYT BUA NPerpaau, 1 octaBete noHe 50 cM OTCTOAHME OT BCAKA CTPaHa Ha
ypepa. lMpenopbysa ce fa ce M3MnoJi3Ba B YC/IOBUA Ha OKOTHaTa cpefa C NO-HUCKM CTOMHOCTK OT 35 °C 1 oTHOCUTeNHA
BnakHocT 70%.

NPEAV OA U3MOJNISBATE YPEJA 3A NMPBHB MbT

YBeperTe ce, 4e NnacTMacoBaTa OMaKoBKa, 3aWjMTaBawa ¢untpute, e npemaxHara, npean aa usnonssare
ypepa.

Mpenu nbpBaTta ynotpeba ce yBepeTe, ue HaMpPEXEHNETO, YecToTaTa 1 MOLYHOCTTa Ha Bawwuma ypeq ca noaxoaswm 3a
Bawata enekTpocHabanTenHa mpexa.

BawmAaT ypeg moxe fa paboTu CbC 3axpaHBaHe OT He3a3eMeH KOHTaKT. ToBa e ypep oT knac Il (aBoiHa enektpryecka

n3onayua ).

Mpepnu fa BkniounTte Bawms ypepn, yBeperte ce, ye:

- YPEABT € HaMbJIHO CrNI06EH, KaKTo e OMNMCaHO B MHCTPYKLUMTE 3a 6e30MacHoCT,

- ypenbT e NoCcTaBeH BbpXy CTabunHa XOpMn3oHTaHa NOBBbPXHOCT;

- ypenbT e pasnono)eH CbIMacHO NHCTPYKLMNUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO,

- BXOAOBETE 3a Bb3[lyX U pelueTKaTa 3a U3BexjaHe Ha Bb3fyxa Ca HaMbJIHO OTKPUTH,

- GUNTpUTE 1 NaHeNbT Ca MOHTMPAHW NpaBuUHO (BukTe pasgen ,PasrnobasaHe/crnobasaHe Ha Guntpu”)
BAXKHO: CbBeTBame By KoraTo He nsnonssarte ypeaa, Aa ro uskniousarte n n3Baxkpare Kabena ot KOHTaK

- ByToH 3a 3axpaHBaHeToO (1) @
- 3a pa BKIlounTe/M3KAIOUMTE MPEeUnNCTBaTeNA 3a Bb3AyX, HaTUCHeTe TO31 Oy TOH.

+ ByToH 3a pexum (2)
- 3a pa usbepeTe eiNH OT YETUPUTE PEXINMA, HaTCHETE TO3M 6y TOH. CbOTBETHUAT MHAMKATOP LLe Ce BKIoUY,
3a 1a NoKa3Ba 136paHns PeXnMm.
- ABTOMaTMyeH fHeBeH pexxum: CKOpPOCTTa Ha BEHTWUIATOpa € 3aafeHa Ha 2 unn 3.
- ABTOMaTM4eH HolueH pexum: CKOpoCTTa Ha BEHTWIaTopa e 3aAaaeHa Ha 1 vnm 2.
- Tux pexxunm: CKOpOCTTa Ha BeHTUNaTopa e 3afafieHa Ha MYHUMasHa. Mianonsearite T031 pexunm, Korato
OKOJIHaTa cpefia e Tuxa.
- Typ6o pexum: CKopoCTTa Ha BeHTMIATOPa € 3afafieHa Ha MaKCMarsiHa. M3nonsganTe T031 pexum, Korato
KayecTBOTO Ha Bb3/lyXa € JIoLLO.
+ OyHKUMA Ha Tanmep (3)
- 3a pa pa3spelunTe unu 3abpaHnTe 4ENCTBUETO Ha TallMepa, HaTUCHETE To3n By TOH.
- 3a pa pa3speLuute 1 3abpaHuTe JENCTBMETO Ha 3aK/Il04BaHETO 3a NpeAnasBaHe Ha fela, HaTUCHeTe To31
6YTOH 3a 3 ceKyHAW.
&a



- fpkoct (4)

- 3a ja HacTpouTe APKOCTTa, HaTUCHETe TO3U BYTOH.
- 3a HynupaHe Ha dunTbpa HaTUCHeTe TO3U BYTOH 3a 3 CeKyHAM.
+ MHpMKauma 3a KauecTBOTO Ha Bb3AyXa
MHAMKaTop®T 3a KayecTBOTO Ha Bb3ayxa (12) ce Hammpa Bbpxy npefHuna naHen (C) Ha ypeaa. CBETANHHUAT
CUrHan NPOMEHA LiBeTa C1, 3a Aa MOKaXKe KauyeCTBOTO Ha Bb3fyXa:

UHpgnkaTop 3a KauecTBOTO Ha

KauecTBO Ha Bb3AyXxa Bb3AyXa - LBAT

OTnnyHo CuH
CpepHo Jlvunaso
Jlowo YepseH

FPUXU N NOAAPDXKKA

Mpean aa nsBbpLIBaTe NoAABPXKALM AHOCTI, BUHArV N3K/IOYBaliTe NpeYncTBaTens 3a Bb3AyX C NoMolyTa
Ha 6yToHa 3a BK/louBaHe/uskniouBaHe (1).

M3non3BaiiTe BNa)kHa Kbpna, 3a jJa NOYNCTUTE BbHILHaTa NOBbPXHOCT Ha NPoAYKTa.

BaxxHo: Hukora He n3nonsBaiite abpasuBHM NPOAYKTYN, KOMTO 61xa Mornu Aa yBpeaAT BuAa Ha Bawns ypep.

NHTepBanu 3a nouncrBaHe/cmsaHa Ha puntpuTe:

KopoBe 3a
duntpure

MouncrBaHe/
CMAHa

YectoTa

MpeaduntbpeH enemeHT MounctBaHe Ha Bcekn 2 meceua

KomMbuHVpaH GuATbp C akTBEH BBITIEH U

GUATBP + NPOTUE aneprin CmsaHa Ha Bcekn 12 meceua XD6231

CmsAHa Ha uBeTa (BUXTe
Tabnvuara c LBeToBeTe
CmAHa BbpXy untbpa) nnm XD6082
Ha BceKkn 12 mecela,
aKo e 3aMbpCeH.

Ountbp NanoCaptur+ (camo 3a mogena
PU3040)

Tesu paHHM ce OCHOBaBaT Ha TeCTOBE, NPV KOUTO NPEYNCTBATENAT 3a Bb3/lyX ce 13nos3Ba 8 yaca Ha fileH B

TUX PeXNM.

Moxxe paa ce HanoXum No-4yecta cMAHa Ha GUATPUTe B 3aBUCMMOCT OT Ka4eCTBOTO Ha Bb3/lyXa 1 YyecToTaTta

Ha U3MO/NI3BaHETO Ha npeuncTBaTtensa. MHOMKaTopbT 3a cMAHa Ha ¢unTbpa (7) We ce BKAOYU, KOraTo e

HYXHO ¢unTpuTe Aa 6bAAT NogMeHeHU. 3a fla noaMeHNTe GUNTPUTE, CleABaliTe MHCTPYKUMNTe B pa3gena

~Pasrno6asaHe/crno6asaHe Ha puntpn”.

BaxHo! KoraTo nHaMKaTopbT 3a cMsiHa Ha punTbpa ce BKIOUN, MpoBepeTe Aanu e HyKHo puntpute fa 6baaT

noAgmMeHeHm.

- KoraTo nHgukaTopbT 3a cMAHa Ha ¢unTbpa (7) ce BKNoUM, TOBa NOKa3Ba, Ye KOMOGUHUPaHUAT GUNTbP C
aKTVBEH BbrfieH u GUnTbp + NpPoTMB anepruuv TpAa6Ba Aa ce cMeHU.

+ MpepdnNTHPHUAT eleMeHT MoXe ia ce NoYMCTBa C TPpaxocMyKauKa uiu fa ce UsMuBa C Boaa.

BaxxHo: HynupaHe ¢untbpa

Cnep nogmsaHa Ha punTbpa HaTUCHeTe GyTOHA 3a APKOCT (4) 3a 3 ceKyHAW, 3a Aa Hynuparte ¢punTbpa.

MN3BbpLuiBaHe Ha NPUHYAUTENTHO HYNMpPaHe:
AKo 3ameHNTe GUATDHP Npeamn KpaA Ha eKCrnnoaTaLioHHUA My XKUBOT, HaTNCHeTe GyTOHa 3a ApKocT (4) 3a 3

CeKyHAW, 3a ja Hynmparte AaHHUTe 3a punTbpa.

BHumaHme :

AKo rpaHynuTe cTaHaT MILTHO 6enu, GUNTHPLT TPAGBa Aa ce M3BaAu OT NpeyncTBaTeNs, fOKaTO rpaHynnTe
OTHOBO CTaHaT NPO3payHu.

AKo Te He cTaHaT Npo3payHu, GUNTHLPLT TPAGBaA Aa ce CMeHU.

AKo rpaHynara cTaHe ,Tpownuea‘, punTbpbT TPsA6Ba fa ce cMeHu.

EdekTnBHOCTTa Ha ypefia MoXKe fla Hamasiee, ako NpeAPVATBPHUAT eJIEeMEHT He ce NOYNCTBa PefJOBHO.



HuKora He n3nonsgaiitTe npeadUATHPEH €NIEMEHT, aKO e BCe OLLe BllaXKeH.

To3u npeaduMNTHPEH enemMeHT e eANHCTBEHUAT, KOMTO MOXe fia ce U3Non3Ba MHOrOKpaTHO U fAa ce
npomuBa ¢ Boaa. KOMGMHUPaHNAT GUATBLP C aKTUBEH BbINeH N GUATHLP + NPOTUB aneprum He Moxe
Aa ce NOYMNCTBa M N3Non3Ba NOBTOPHO. HuKora He muiiTe ¢ Boaa. KOMGUHUPaHNAT GUATHP C aKTMBEH
BbrfieH U GUATBLP + NPOTUB aneprum TpsabBa Aa ce CMeHA cnep Kpas Ha eKCNNoaTaunoHHUA My XKUBOT.
3a onTumanHa pa6orta Ha ypeaa nsnonssaiite camo Guntpu, nponseeaeHn ot Rowenta. AKO LBETHT Ha
rpaHynuTe 3a ¢puntbpa Nanocaptur+ ctaHe MbTHO 6sn UNU/vM Te CTaHaT POHNMBY, GUATHLPDBT TPAGBa Aa
ce cMeHM.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHME: HAKON GUATPY MOXKE Aia OTAENAT BPEMEHEH JIeK MUPUC NOpaan yCIoBUATa,
NPV KOMTO ca 6UAM TPAHCMOPTUPAHU U CbXPaHABaHM.

»~CbBETU 3A CMAHA HA OUNTPUTE"

« /136ArBaiTe n3non3BaHeTo Ha ynotpebeHn GUnTpu, ako cTpagate oT aiepruv Uiy actma.

» HoceTe pbKaBuLm, Korato cMeHsTe GUNTPUTE, UK CU U3MIBaKTE pbLieTe Aobpe cnef ToBa.
« MocTaBanTe n3non3saHuTe GUNTPU SUPEKTHO B MITBTHO 3aTBOPEHa Topba npeaw aa rv
N3XBbPIUTE, 33 ja M36erHeTe 3aMbpCsBaHe.

CEH30p|/I 3a 3aMbpcCcABaHe
CeH3zopurte 3a GrHM YacTLy TPAGBa Aa Ce NOYMCTBAT PELOBHO U NPABUITHO (Ha BCEKM 2 MeceLa).
Mpean fa nouncTTe 3aMbpCeHUTE CEH30pU Ce yBepeTe, Ye CTe U3KAKYuAn ypega or 6yToHa u ot

KOHTaKTa u cnegBante npenopbKUTe No-gony:

1. MouncTeTe OTBOPUTE 3a BXOA 1 U3XOA Ha Bb3[yLUHATa CTPYA, KaTo N3MoM3BaTe MeKa YeTKa UIn Kbpra.

2. OTBOpETe Kanaka Ha CeH30pa, KOTO ce Hammpa OT fiABaTa CTpaHa Ha ypefa.

3. Jleko HaBnakHeTe NamyyHa Kbpra 1 NpeMaxHeTe npaxa oT lelyaTa v OT OTBOPa 3a BXOA/M3X0f Ha Bb3AyllHaTa
CTpysA. M36bplueTe CbC Cyxa namyyHa Kbpna.

4. MouncTeTe CeH30pa C MeKa YeTKa UM NPaxocMyKauka.

BAXHO:
Hukora He nsnonssainTe noyncTBaLl Npenapar nav MeTanHu NpeamMeTy 3a NOYNCTBaHEe Ha CeH3opuTe. BG

EQEKTVIBHOCTTa Ha CeH30puTe MOXe fia HaMmaJiee, ako He ce NoYNCTBaT pefoBHO.
YecToTaTa Ha NouncTBaHe 3aBUCK OT paboTHaTa cpefia Ha ypeaa. AKO ce U3nonsBsa B npaliHa cpeaa,
noyvncrBaliTe CeH30puTe NO-4YecTo.

CbXPAHABAHE

KoraTto He n3nonssate ypeaa, CbxpaHsaBaliTe ro Ha CyXo 1 MPOX/JafHO MACTO NPU YCNIOB/A Ha OKONHaTa cpepaa C
NO-HUCKM CTOMHOCTN OT 35 °C 1 OTHOCKTesNTHA BRaXkHOCT 70%.

B CJIYYA HA NPOBJIEM

+ He pasrnobsBarite ypepa camn. EquH Hejobpe peMoHTMpaH ypea Moxe fa 6bae onaceH 3a notpebutenure.
+ Hanpagete cnpaBka c Tabnmuata no-4osy 3a OTCTpaHsABaHe Ha HEM3MPABHOCTY, MPeay Aa Ce CBbPXKeTe C
OTOPM3UPaH CEPBIU3EH LIeHTbP:




Mpo6nem

Ypenwbr He ce BKIOYBa.

MNMpoBepka

CBbp3aH N e 3axpaHBaLLuAT Kaben?

PeweHune

Bkniouete 3axpaHBawua Kaben B
KOHTAaKT C MPaBUWIHOTO HaMnpexXeHune.

M3KSII0YEHN NN Ca BCUYKN eNIEMEHTH
no aucnnes?

HaTucHete 6yToHa 3a BKloUBaHe/
N3KnoYBaHe 1 n3bepete
Heobxoanmata GyHKLUA.

Wma nu cnupaHe B
efekTpo3axpaHBaHeTo?

MoxeTte ga nsnonssate Bawwus
npeyncTBaTes, WoM 3axpaHBaHeETO
6b/ie Bb3CTaHOBEHO.

Bb3ayWIHNAT NOTOK He ce
CMeHs aBTOMaTU4HO.

YpeabT B pbueH pexum nu e?

M36epeTe NoaXoAALLMA PEXUM Ha
pabora.

MoTOKBbT @ MHOrO Nno-cnab
oTnpeawn.

OUATBPBT Ma N HYXXAa OT
NoyncTBaHe UK nogmsHa?

MpoBepeTe YecToTaTa 3a NOYMCTBaHe
1 CMAHa Ha duNTbpa 1 nouncrete/
cMmeHeTe dunTbpa (dunTtpute), ako e
HeobxoauMo.

Wma HenpuaTHa
MMpM3Ma, naBalLa ot
Bb3[lyX00TBOAA.

Vima nu npax no newyara Ha ceHsopa?

MpoBepeTe yecToTaTa 3a NOYMCTBAHE
1 cMAHa Ha ¢unTbpa 1 nouncrete/
cmeHeTe dunTbpa (duntpute), ako e
Heobxoanmo.

CBeTNINHHUNAT HANKATOP
3a Ka4ecTBOTO Ha
Bb3AyXa He npomMmeHA
uBeTa cu.

CBET/IMHHUAT MHANKATOP oLe nun
NnoKa3sBa IoWO KavyecTBO Ha B'bS,D,yXa?

MouncTeTe newata Ha ceH3opa.

rAPAHUMA

He n3nonseaiite ypena 1 ce CBbprKeTe C OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP, aKo:

- ypensT Bu e 61n n3nycHaTt Ha 3emATa;

- ypeabT Bu unu 3axpaHBalyuaT My Kaben ca noBpefeHu;

- ypepnsT Bu Beue He paboTy NpaBusiHoO.

MoxeTe ga HamepuTe CMUCHK C OTOPU3MPAHNTE CEPBU3HU LIEHTPOBE B MEXAYHapoAHaTa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Rowenta.

MOMOIHETE 3A OINA3BAHETO HA OKO CPEJA!

@ BawwwAT ypeq cbabpika MHOro MaTepuarnii, KOUTo MOraT Aa ce U3BfieKaT Uiy peumKampar.
2 OcTaseTe ypesa B MECTHIA MYHKT 32 CbOMpPaHe Uni ro 3aHeceTe B OTOPU3MPaH CEPBM3eH LeHTDbP, 32 Aa
MoXe fja 6bae 0bpaboTeH.

HacToswuTe MHCTPYKLMM MOXKETE Aa HaMepUTE U B Hawwvs yeb CaiT Ha agpec www.rowenta.com.



PREGLED PROIZVODA

Glavni uredaj Upravljacke tipke Pokazivaci

A Izlaz za zrak 1 Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 Pokazivac blokade za djecu

B Upravljacka ploca 2 Tipka za nacin rada 6 Pokazivac timera

C Prednja ploca 3 Timer/zastita za djecu 7 Zamijenite pokazivac filtra

D Straznja ploca 4 Tipka za svjetlinu/povratak u 8 Pokaziva¢ dnevnog vremena
pocetno stanje automatskog rezima rada

E Poklopac senzora 9 Pokaziva¢ no¢nog vremena

automatskog rezima rada
F Ulazzazrak 10 Pokazivac tihog nacina rada
G Mrezni kabel 11 Pokazivac turbo nacina rada

12 Pokazatelj kvalitete zraka

SAVJETI U VEZI SIGURNOSTI

Prijeko je potrebno da pazljivo procitate ove upute i postujete sljedece preporuke:

« Radi sigurnosti, uredaj je u skladu sa svim vazec¢im standardima i
propisima (niskonaponska direktiva, direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti i zastiti okolisa itd.).

« Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujudi djecu) ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili ako im je prethodno dala upute o nacinu koristenja uredaja.

« Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

« Uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godina i vise te osobe s
manjkom iskustva ili znanja ili sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima pod uvjetom da to ¢ine pod nadzorom,
da su prosle obuku o sigurnom nacinu uporabe uredaja i da su
svjesne prisutnih rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

« Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni prodajni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se
izbjegla opasnost

» Djeca ne smiju distiti uredaj niti obavljati postupke odrzavanja
uredaja ako nisu pod nadzorom.

« Vise pojedinosti o odrzavanju potrazite u odjeljku ,Odrzavanje”.

« Uredaj i pripadajuci priklju¢ni vod za napajanje drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

« Ovaj uredaj predviden je samo za ku¢nu uporabu. Ne smije se koristiti za industrijske svrhe.

« Jamstvo ce biti poniSteno ako dode do ostecenja zbog nepravilne uporabe.

« Nemojte rukovati ovim uredajem na jako prasnom ili vlaznom mijestu ili na mjestu na kojem postoji opasnost
od nastanka pozara.



« Prije uporabe provjerite da su uredaj, prikljucak i kabel napajanja u dobrom stanju.
+ Ne gurajte predmete u uredaj (npr. igle itd.).

+ Ne povladite za kabel napajanja uredaja ¢ak i kad ga iskopcavate iz zidne uti¢nice.
+ Potpuno odmotajte kabel prije uporabe.

VRLO VAZNO

- Nemojte prekrivati ulazne otvore i/ili izlaznu resetku.

» Nemojte dirati uredaj mokrim rukama.

- Nemojte dopustiti da bilo kakva tekucina ude u uredaj.

- Nemojte rabiti uredaj u vlaznoj okolini.

- Nemojte rabiti ovaj uredaj blizu izvora topline.

- Nemojte nista stavljati na uredaj ili u njega umetati.

- Nemojte upotrebljavati uredaj blizu zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavjesa, sprejeva, otapala itd.).

- Nemojte koristiti uredaj u nagnutom ili vodoravnom polozaju. Postavite uredaj na ravnu i stabilnu
povrsinu.

+ U slucaju dulje odsutnosti: iskljucite uredaj pritiskom na tipku (8) i iskopcajte ga iz uti¢nice.

- Iskljucite i iskopcajte iz uticnice svoj uredaj prije premjestanja.

- Iskopcajte procistac zraka iz uticnice tijekom rastavljanja i ¢iSc¢enja.

NACELO RADA

Rowenta Pure Air omogucuje vam udisanje Cistog zraka u domu i $titi vase zdravlje s i do 3 razine filtracije (4 razine
filtracije kod PU3040) kao $to je to dolje opisano. Svaka je razina presudno bitna i sprecava prolazak odredenog
onecis¢enja.

Filtar s aktivnim ugljenom Predfiltar
protiv alergije - Prasina

2u 1 +filtar - Dlacice

« Dim + Dlake ku¢nih
« Neugodni mirisi ljubimaca

- Kemijski onecisc¢ivaci

- Hlapivi organski
spojevi (HOS)

« Alergenipelud

« Grinje iz ku¢ne prasine

- Gljivice i plijesni

- Bakterije i virusi
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« KAKO OSTVARITI CISCl ZRAK U ZATVORENOM PROSTORU »

osim uporabe procistaca PureAir, eto jo$ nekoliko savjeta o tome kako poboljsati kvalitetu zraka
u zatvorenom prostoru.

« Prozracite sobe najmanje 10 minuta svakog dana ljeti i zimi.

« Odrzavajte svoj sustav za ventilaciju.

» Ogranicite uporabu sredstava za odrzavanje doma

« Ne pusite u zatvorenom prostoru.

« Izbjegavajte mirise za prostor, mirisne (“tamjanske") Stapice, mirisne svijece itd.
« Prozracite kad god se nesto radi u domu i nekoliko tjedana nakon toga.

« |zbjegavajte zelene biljke koje djeluju kao alergeniili ih se mora cesto zalijevati.




KAMO SE MONTIRA UREDA)J

Postavite procistac na ravnu, stabilnu povrsinu u prostoriji u kojoj je potrebno provesti postupak.

Kako biste omogucili slobodno protjecanje zraka, izbjegavajte postavljanje uredaja iza zavjesa, ispod prozora, dijela
namjestaja ili police ili blizu bilo kakve druge zapreke i ostavite najmanje 50 cm slobodnog prostora sa svake strane
uredaja. Preporucuje se da u okruzenju u kojem se upotrebljava temperatura bude niza od 35 °C, a relativna vlaga
u zraku manja od 70%.

PRIJE PRVE UPORABE UREDAJA

Prije upotrebe uredaja provijerite je li sva plasticna ambalaza koja stiti filtre uklonjena.
Prije prve uporabe provijerite da su napon, frekvencija i snaga uredaja prikladni elektri¢cnoj mrezi.
Uredaj moze raditi ukopcéan u uti¢nicu bez zastitnog kontakta za uzemljenje. To je uredaj Il. razreda (dvostruka

elektri¢na izolacija ).

Prije ukljucivanja uredaja provijerite da:

- ovaj uredaj je potpuno sklopljen kako je to opisano u sigurnosnim uputama,

- je uredaj postavljen na stabilnu, vodoravnu povrsinu,

- je uredaj postavljen u skladu s uputama u priru¢niku,

- usisnici zraka i izlazna reSetka potpuno su bez zacepljenja,

- filtri i ploca su pravilno montirani (pogledajte odjeljak "Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtara")
VAZNO: Savjetujemo da iskopcate uredaj iz uti¢nice kada ga ne koristite.

Tipka napajanja (1) @
- Pritisnite ovaj gumb za ukljucivanje/iskljucivanje Cistaca zraka.

Tipka za nacin rada (2)
- Pritisnite ovu tipku za odabir jednog od ¢etiri nacina rada. Ukljucit ¢e se odgovarajuéi pokazivac kako bi
pokazao koji je nacin rada odabran.
- Dnevni automatski nacin rada: Brzina ventilatora postavljena je na 2 ili 3.
- Nocni automatski nacin rada: Brzina ventilatora postavljena je na 1ili 2.
- Tihi nacin rada: Brzina ventilatora postavlja se na minimum. Ovaj nacin rada upotrebljavajte u tihom
okruzenju.
Turbo nacin rada: Brzina ventilatora postavlja se na maksimum. Ovaj nacin rada upotrebljavajte kada je
losa kvaliteta zraka.

Funkcija timera (3)
- Pritisnite ovu tipku da ukljucite/iskljucite tajmer
- Pritisnite ovu tipku na 3 sekunde za ukljucivanje/iskljucivanje zastite za djecu

Svjetlina (4)
- Pritisnite ovu tipku za podesavanje svjetline.
- Pritisnite ovu tipku na 3 sekunde kako biste filtar vratili u pocetno stanje.

Pokazivanje kvalitete zraka
Pokazivac kvalitete zraka (12) nalazi se na prednjoj ploci (C) uredaja. Boje svjetla pokazuju razinu kvalitete zraka:

Kvaliteta zraka Boja pokazatelja kvalitete zraka

Izvrsna Plava
Prosje¢na Purpurna
Losa Crvena

CUVANJE | ODRZAVANJE

Prije bilo kakvih radova na odrzavanju iskljucite procistac zraka tipkom za ukljucivanje/iskljucivanje (1).
Povrsinu proizvoda ocistite vlaznom krpom.
Vazno: Nemojte upotrebljavati nikakva abrazivna sredstva jer mogu ostetiti povrsinu proizvoda.
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Ucestalost ciSc¢enja/zamjene filtara:

Ocistite/

T Ucestalost Kodovi filtera
zamijenite

Predfilter Odistite Svaka 2 mjeseca

Filter s aktivnim ugljenom protiv alergije

201 +filtar Zamijenite Svaka 12 mjeseca XD6231

Kod promjene boje
(pogledajte karticu
Zamijenite boja na filteru) ili svakih XD6082
12 mjeseci u slucaju da
nema zasicenja.

NanoCaptur+ filter (samo na modelu
PU3040)

Ovi brojevi temelje se na ispitivanjima u kojima se procistac zraka upotrebljavao 8 sati dnevno u tihom

nacinu rada.

Mozda cete morati zamijeniti filtere cesce ovisno o kvaliteti zraka i o tome kako cesto se procistac zraka

upotrebljava. Pokaziva¢ zamjene filtra (7) e se ukljuéiti kad se filter mora zamijeniti. Za zamjenu filtra

pogledajte u odjeljak "Rastavljanje / sastavljanje filtara".

Vazno! Kada se ukljuci pokaziva¢ zamjene filtera, filtri se moraju zamijeniti.

- Kada se pokaziva¢ zamjene filtra (7) ukljuci, to pokazuje da se Filtar s aktivnim ugljenom protiv alergije 2
u 1 + filtar mora zamijeniti.

- Predfilter se moze distiti usisivacem ili ispirati vodom.

Vazno: Vracanje postavki filtera u pocetno stanje

Nakon ponovne montaze filtra, pritisnite tipku za svjetlinu (4) na 3 sekunde kako biste vratili postavke filtera

u pocetno stanje.

Prisilno vradanje na zadane vrijednosti:

Ako filter zamjenjujete prije isteka njegovog radnog vijeka, pritisnite tipku za svjetlinu (4) na 3 sekunde kako
biste vratili postavke filtera u pocetno stanje.

Oprez:

Kada granule postanu “bijelo neprozirne”, filter treba ukloniti iz procistaca dok granule opet ne postanu
prozirne.

Ako se pojava neprozirnosti nastavi, potrebno je zamijeniti filter.

Ako se granule po¢nu, mrviti, potrebno je zamijeniti filter.

Ucinkovitost uredaja moze se smanjiti ako se predfiltar ne ¢isti redovito.

Nemojte upotrebljavati predfilter koji je jos vlazan.

Predfilter je jedini filter koji se moZe ponovno upotrijebiti i prati vodom. Filter s aktivnim ugljenom protiv
alergije 2 u 1 + filter ne moze se distiti i ponovno upotrebljavati. Nemojte ga prati vodom. Filter s aktivnim
ugljenom protiv alergije 2 u 1 + filter mora se zamijeniti nakon sto prode njegov radni vijek. Da bi se postigla
maksimalna radna svojstva uredaja, upotrebljavajte samo filtere od Rowenta. Ako Nanocaptur+ granule
postanu neprozirne bijele ili/i mrvicaste, filter se mora zamijeniti.

Pazite: neki filteri mogu privremeno ispustati slab miris koji je posljedica uvjeta transporta i skladistenja.

« SAVJETI ZA ZAMJENU FILTERA»

» |zbjegavajte rukovanje upotrijebljenim filterima ako patite od alergije ili astme.

« Nosite rukavice kada zamjenjujete filtre ili nakon toga dobro operite ruke.
« Rabljene filtere stavite izravno u zatvorenu hermeticki zatvorenu vrecicu prije nego ih odba-

Osjetila oneciSéenja

Osjetila cestica moraju se redovito Cistiti (svaka 2 mjeseca) i na odgovarajudi nacin.

Pazite da uredaj iskljucite i iskopcate iz mreze prije ¢iS¢enja osjetila za oneciscenje i postupajte prema dolje
navedenim preporukama:

1. Ocistite usisnih i izlaz zraka mekanom cetkom ili krpom.
2. Otvorite poklopac osjetnika koji se nalazi na lijevoj strani uredaja.
3. Malo namocite Stapice s vatom i uklonite svu prasinu s leca i s usisa/izlaza. Obrisite suhim Stapi¢cem s vatom.



4. Ocistite osjetilo mekanom ¢etkom ili usisava¢em za prasinu.

VAZNO:

Nemojte rabiti deterdzent ili metalni predmet za cisc¢enje senzora.

Ako se senzori ne Ciste redovito, moZe im se smanjiti ucinkovitost.

Ucestalost ciS¢enja ovisi o radnom okruZenju uredaja. Ako se upotrebljava u praSnom okruzenju, osjetila

Cistite cesce.

POHRANA

Kada ne upotrebljavate uredaj, cuvajte ga na hladnom, suhom mjestu na temperaturi okolisa koja nije veca od 35 °C

i relativnoj vlazi u zraku manjoj od 70%.

U SLUCAJU PROBLEMA

- Ne rastavljajte sami uredaj. Lose popravljen uredaj moze predstavlja
« Provjerite donju tablicu za otkrivanje kvarova prije nego se obratite

Problem Provjerite

Je kabel za elektri¢no napajanje
prikljucen?

ti opasnost za korisnika.
ovlastenom servisnom centru.

Rjesenje

Prikljucite kabel za napajanje u
uti¢nicu s propisanim naponom.

Jesu li svi elementi pokazivaca
Uredaj se ne ukljucuje. iskljuceni?

Pritisnite tipku on/off (uklju¢eno/
isklju¢eno) i odaberite Zeljenu funkciju.

Je li nestalo elektri¢ne energije?

Mozete ponovno upotrebljavati
procistac kad ponovno dode
elektri¢na energija.

Protok zraka ne mijenja Je li uredaj u ruénom nacinu
se automatski. upravljanja?

Odaberite propisani nacin rada.

Protok je puno slabiji Mora i se filtar odistiti ili zamijeniti?

Provjerite koliko se ¢esto mijenja filter
i ocistite/zamijenite filtre ako je to

n rije.
€go prije potrebno.
. . . Sl . Provjerite koliko se ¢esto mijenja filter
Iz izlaza zraka izlazi Jesu li lece osjetnika prekrivene RS [ .
L. . i ocistite/zamijenite filtre ako je to
neugodan miris. prasinom?

potrebno.

Pokazivac kvalitete zraka Oznacava li svjetlo jos uvijek losu
ne mijenja boju. kvalitetu zraka?

Ocistite le¢u senzora.

Ne koristite uredaj i obratite se ovlastenom serviseru ako:
- je uredaj pao.

- su uredaj ili kabel za napajanje osteceni,

- uredaj vise ne radi ispravno.

Popis ovlastenih servisnih centara mozete pronaci na medunarodnoj jamstvenoj kartici Rowenta.

POMOZITE U ZASTITI OKOLISA!

3 Ostavite ga u lokalnom sredistu za prikupljanje otpada radi

i zbrinjavanja.

E @ Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno koristiti ili reciklirati.

I Ove upute se takoder mogu pronaci na nasoj internetskoj stranici na www.rowenta.com



PREGLED IZDELKA

Glavna enota Krmilni gumbi Indikatorji

A Odprtina za odtok 1 Gumb za vklop/izklop 5 Indikator otroskega zaklepa
zraka

B Nadzorna plosca 2 Gumb za izbiro nacina 6 Indikator ¢asovnika

C Sprednja plosca 3 Casovnik/otroski zaklep 7 Indikator zamenjave filtra

D Hrbtna plos¢a 4  Gumb za svetlost/ponastavitev 8 Indikator samodejnega nacina

filtra dnevnega casa
E Pokrov senzorja 9 Indikator samodejnega nacina no¢nega
casa

F  Odprtina za dotok 10 Indikator tihega nacina
zraka

G Omrezni kabel 11 Indikator turbo nacina

12 Indikator kakovosti zraka

VARNOSTNI NASVETI

Pomembno je, da ta navodila pozorno preberete in upostevate naslednja priporocila:

» Zaradi vase varnosti je ta naprava skladna z vsemi veljavnimi standardi
in predpisi: direktivo o nizki napetosti, direktivo o elektromagnetni
zdruZljivosti, okoljskimi direktivami itd.

» Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pa osebe s
premalo izkusnjami in znanja, razen pod nadzorom ali e jim je oseba,
odgovorna za njihovo varnost, dala vnaprejsnja navodila za uporabo
naprave.

« Otroci naj bodo ves ¢as pod nadzorom, da zagotovite, da se z napravo
ne bodo igrali.

» Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe s
pomanjkanjem izkusenj ali znanja oziroma z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi, ¢e so pod nadzorom, so
usposobljene za varno uporabo naprave, in se zavedajo prisotnih
tveganj. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov poprodajni oddelek ali podobno usposobljena oseba, da
preprecite kakrsno koli nevarnost.

« Otroci ne smejo Cistiti ali izvajati vzdrzevanja naprave, ¢e niso pod
nadzorom.

« Za vzdrzevanje naprave glejte poglavje »Vzdrzevanje«.

» Napravo in napajalni kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8
let.



« Tanaprava je zasnovana samo za domaco uporabo. Ne sme se uporabljati za industrijske namene.

« Garancija postane nic¢na, ¢e skoda nastane zaradi nepravilne uporabe.

+ Naprave ne uporabljajte v zelo pradnih in/ali vlaZznih okoljih oziroma na mestu z nevarnostjo pozara.
+ Pred vsako uporabo se prepricajte, da so naprava, vti¢ in napajalni kabel v dobrem stanju.

+ V napravo nikoli ne vstavljajte predmetov (npr. igel itd.).

+ Nikoli ne vlecite za napajalni kabel ali napravo, tudi ¢e jo Zelite izklopiti iz vti¢nice.

« Pred uporabo odvijte celotno dolZino napajalnega kabla.

ZELO POMEMBNO

+ Ne pokrijte odprtin za dotok zraka ali mreze za odtok zraka.

- Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

+ Ne dovolite, da bi v napravo vstopila tekocina.

- Naprave nikoli ne uporabljajte v vlaznih prostorih.

- Naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini vira toplote.

- Na napravo nicesar ne postavljajte, prav tako vanjo nicesar ne vstavljajte.

- Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih objektov ali izdelkov (zaves, aerosolov, topil itd.).

- Naprave nikoli ne uporabljajte v nagnjenem ali vodoravnem poloZaju. Napravo postavite na ravno in
stabilno povrsino.

« V primeru daljSe odsotnosti napravo izklopite s pomoc¢jo gumba (8) in jo izkljucite iz napajanja.

- Pred prestavljanjem napravo izklopite in izkljucite iz napajanja.

. Cistilec zraka med sestavljanjem in ¢is¢enjem izkljucite iz napajanja.

PRINCIP DELOVANJA

Naprava Rowenta Pure Air vam omogoca dihanje Cistega zraka v vasem domu in vase zdravje §¢iti s pomocjo do
3 ravni filtriranja (4 ravni filtriranja za PU3040), kot je opisano v nadaljevanju. Vsaka raven je klju¢nega pomena in
ujame doloc¢en onesnazevalec:

Filter 2 v 1 aktivno oglje in Predhodni filter
alergija + filter - Prah

« Dim + Lasje

« Neprijetne vonjave - Dlaka hisnih

« Kemicni onesnazevalci ljubljenckov

« Hlapne organske
spojine (HOS)

« Alergen in cvetni prah

« Priica

« Klice in plesni

- Bakterije in virusi

Filter NanoCaptur +
filter
(samo za model PU3040)

« Formadelhid e .




»KAKO DO CISTEJSEGA ZRAKA V ZAPRTIH PROSTORIH«

Poleg uporabe Cistilca zraka Pure Air je tukaj Se nekaj nasvetov za izboljsanje kakovosti zraka v
zaprtih prostorih:

» Pozimi in poleti vsak dan zracite prostore vsaj 10 minut.

« Vzdrzujte prezracevalni sistem.

» Omejite uporabo gospodinjskih izdelkov.
Ne kadite v zaprtih prostorih.
Izogibajte se uporabi disav za dom, kadilom, disecim sve¢am itd.
Stanovanje prezracite po vsakem opravljenem delu v domu in Se vec tednov po tem.
Izogibajte se alergenim sobnim rastlinam oziroma rastlinam, ki zahtevajo pogosto zalivanje.

MESTO NAMESTITVE NAPRAVE

Cistilec zraka postavite na ravno in stabilno povrsino v prostoru, kjer boste ¢istili zrak.

Da omogocite prost pretok zraka, naprave ne postavljajte za zavese, pod okno, pohistvo ali polico oziroma v blizino
katere koli druge ovire. Na vsaki strani naprave naj bo vsaj 50 cm prostega prostora. Priporo¢amo, da napravo
uporabljate pri temperaturi pod 35 °C in pod 70 % relativne vlaznosti.

PRED PRVO UPORABO NAPRAVE

Pred uporabo naprave se prepricajte, da ste odstranili plasti¢cno embalazo, ki $citi filtre.
Pred prvo uporabo preverite, ali napetost, frekvenca in mo¢ naprave ustrezajo vasi elektri¢ni napeljavi.

Naprava lahko deluje s pomoc¢jo neozemljenega vti¢a. Naprava sodi v razred Il (dvojna elektri¢na izolacija @).
Preden vklopite napravo, se prepricajte, da:

- je naprava popolnoma sestavljena, kot je opisano v varnostnih navodilih;

- naprava stoji na stabilni in ravni povrsini;

- je naprava postavljena v skladu z navodili v teh navodilih za uporabo;

- 50 odprtine za dovod zraka iz mreza za odtok zraka popolnoma brez ovir;

- so filtri in plos¢a pravilno namesceni (glejte poglavje »Odstranjevanje/ponovno namescanije filtrov«).
POMEMBNO: Kadar naprave ne uporabljate, je priporocljivo, da jo izklopite in izkljucite iz elektricnega
omrezja.

DELOVANJE

+ Gumb za vklop/izklop (1) @
- S pomogjo tega gumba distilnik zraka vklopite/izklopite.

. Gumb za izbiro naéina (2)
- Pritisnite ta gumb in izberite enega izmed stirih nacinov. Zasvetil bo ustrezen indikator, ki bo nakazoval iz-
brani nacin.
- Samodejni dnevni nacin: hitrost ventilatorja je nastavljena na 2 ali 3.
- Samodejni no¢ni nacin: hitrost ventilatorja je nastavljena na 1 ali 2.
Tihi nacin: hitrost ventilatorja je nastavljena na najnizjo hitrost. Ta nacin uporabljajte v tihih okoljih.
- Turbo nacin: hitrost ventilatorja je nastavljena na najvisjo hitrost. Ta nacin uporabljajte pri slabi kakovosti
zraka.

- Funkcija ¢asovnika (3)
- Ta gumb pritisnite, ¢e Zelite omogociti/onemogociti casovnik.
- Ta gumb pritisnite in 3 sekunde pridrzite, da omogocite/onemogocite otroski zaklep.

+ Svetlost (4)

- Ta gumb pritisnite, ¢e Zelite nastaviti svetlost.

- Ta gumb pritisnite in 3 sekunde pridrZite, da ponastavite filter.

Indikacija kakovosti zraka

Indikator kakovosti zraka (12) se nahaja na sprednji plos¢i (C) naprave. Barve luck nakazujejo raven kakovosti
zraka:



Kakovost zraka Barva indikatorja kakovosti zraka

Odli¢no Modra
Povpre¢no Vijoli¢na
Slabo Rdeca

NEGA IN VZDRZEVANJE

Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem (istilec zraka izklopite s pomocjo gumba za vklop/izklop (1).
Povrsino izdelka ocistite z vlazno krpo.
Pomembno: Ne uporabljajte abrazivnih materialov, saj lahko poskodujejo povrsino izdelka.

Frekvenca c¢is¢enja/zamenjave filtrov:
Cis¢enje/zamen-
java
Predhodni filter Cis¢enje Visaka 2 meseca
Filter 2 v 1 aktivno oglje in alergija + filter Zamenjava Vsakih 12 mesecev XD6231
Spreminjanje barve
(glejte preglednico
Zamenjava barv na filtru) ali vsakih XD6082

12 mesecev v primeru
brez nasicenosti

Frekvenca Koda filtra

Filter NanoCaptur + filter (samo model
PU3040)

Te stevilke temeljijo na testih, v katerih se je Cistilec zraka uporabljal 8 ur dnevno v tihem nacinu.

Filtre boste morda morali zamenjati pogosteje. To je odvisno od kakovosti zraka in pogostosti uporabe

cistilca zraka. Indikator zamenjave filtra (7) se bo vklopil, ko bo treba zamenjati filter. Za zamenjavo filtrov

glejte poglavje »Odstranjevanje/ponovno namescanje filtrov«.

Pomembno! Ko se indikator zamenjave filtra vklopi, preverite, ali je filter treba zamenjati.

- Ko se indikator zamenjave filtra (7) vklopi, to nakazuje, da morate zamenjati filter 2 v 1 aktivno oglje
in alergija + filter.

- Predhodni filter lahko o¢istite s sesalcem ali sperete z vodo.

Pomembno: Ponastavitev filtra

Ko zamenjate filter, pritisnite in za 3 sekunde pridrZite gumb za svetlost (4), da ponastavite nastavitve

filtra.

Prisilna ponastavitev:

Ce zamenjate filter pred koncem njegove zivljenjske dobe, pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb za
svetlost (4), da ponastavite nastavitve filtra.

Pozor:

Ce postanejo granule »motno bele, je treba filter odstraniti iz ¢istilnika, dokler granule ne postanejo
zZnova prozorne.

Ce motnost ni odpravljena, je treba filter zamenjati.

Ce postanejo granule »drobljive, je treba filter zamenjati.

Ce filtra ne éistite redno, se lahko zmanj3a uéinkovitost naprave.

Predhodnega filtra nikoli ne uporabljajte, ce je Se vlazen.

Predhodni filter je edini filter, ki ga je mogoce ponovno uporabiti in o€istiti z vodo. Filtra 2 v 1 aktivno oglje in
alergija + filter ni mogoce o¢istiti in ponovno uporabiti. Nikoli ga ne ¢istite z vodo. Filter 2 v 1 aktivno oglje in
alergija + filter zamenjajte ob koncu Zivljenjske dobe. Za optimalno zmogljivost naprave vedno uporabljajte
filtre, ki jih dobavlja Rowenta. Ce zrnca filtra Nanocaptur postanejo neprozorno bela in/ali krhka, zamenjajte
filter.

Ne pozabite: doloceni filtri lahko oddajajo zacasen neprijeten vonj, ki je posledica pogojev pri transportu
in shranjevanju.



»NASVETI ZA ZAMENJAVO FILTROV«

- Ce ste alergi¢ni ali imate astmo, se izogibajte uporabi filtrov.

« Pri zamenjavi filtrov uporabljajte rokavice oziroma si po koncani zamenjavi dobro umijte roke.
« Rabljene filtre odlozite neposredno v zaprto in neprepustno vrecko, da se izognete Sirjenju
onesnazevalcey, sele nato jih zavrzite.

Senzorji onesnazenja

Senzor delcev redno (vsaka 2 meseca) in ustrezno Cistite.

Pred ¢iS¢enjem senzorjev onesnazenja napravo izklopite in izkljudite iz elektricnega omrezja ter upostevajte
spodnja priporocila:

1. S pomocjo mehke krtace ali krpe ocistite odprtini za dotok in odtok zraka.

2. Odprite pokrov senzorja, ki se nahaja na levi strani naprave.

3. Nekoliko zmocite vatirano palcko in odstranite prah iz le¢ in dotoka/odtoka. Omenjene dele obrisite s suho
vatirano palcko.

4. Senzor ocistite s suho krtaco ali sesalcem.

POMEMBNO:

Senzorjev nikoli ne Cistite z detergentom ali kovinskim predmetom.

Ce senzorjev ne ¢istite redno, se lahko zmanjsa njihova uéinkovitost.

Frekvenca ¢is¢enja je odvisna od okolja, v katerem deluje naprava. Ce napravo uporabljate v prasnem okolju,
senzorje Cistite bolj pogosto.

SHRANJEVANJE

Kadar naprave ne uporabljate, jo hranite na hladnem in suhem mestu pri temperaturi pod 35 °Ciin relativni vlaznosti
manj kot 70 %.

V PRIMERU TEZAVE

- Naprave ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava je lahko nevarna za uporabnika.
- Preden se obrnete na pooblascen servisni center preverite tabelo za odpravljanje tezav v nadaljevanju.




Tezava

Naprava se ne vklopi.

Preverite

Ali je napajalni kabel priklju¢en?

Resitev

Napajalni kabel prikljucite na vti¢ z
ustrezno napetostjo.

Ali so prikazni elementi izklopljeni?

Pritisnite gumb za vklop/izklop in
izberite zahtevano funkcijo.

Ali je prislo do izpada elektri¢ne
energije?

Ko bo napajanje spet na voljo, lahko
znova uporabite Cistilec zraka.

Pretok zraka se ne
zamenja samodejno.

Ali je naprava v ro¢nem nacinu?

Izberite pravilen nacin delovanja.

Pretok je veliko Sibkejsi
kot prej.

Ali je treba filter ocistiti ali zamenjati?

Preverite frekvence cis¢enja in
zamenjave filtra in po potrebi ocistite/
zamenjajte filter.

Iz odprtine za odtok
zraka izhaja neprijeten
vonj.

Ali je lec¢a senzorja prekrita s prahom?

Preverite frekvence cis¢enja in
zamenjave filtra in po potrebi ocistite/
zamenjajte filter.

Indikator kakovosti zraka
ne spreminja barve.

Ali lu¢ka Se vedno nakazuje slabo
kakovost zraka?

Ocistite le¢o senzorja.

GARANCUJA

Naprave ne uporabljajte in se obrnite na pooblascen servisni center, Ce:

- vam je naprava padla;

- je naprava ali njen napajalni kabel poskodovan;

- naprava ne deluje pravilno.

Seznam pooblascenih servisnih centrov najdete na kartici o mednarodni garanciji Rowenta.

POMAGAJTE VAROVATI OKOLJE!

@ Naprava vsebuje veliko materialov, ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
2 Odnesite jo na zbirno mesto za odpadke ali v poobladcen servisni center, kjer jo bodo pravilno obdelali.

Ta navodila so na voljo tudi na spletni strani www.rowenta.com.



PRIKAZ PROIZVODA

Glavna jedinica Kontrolna dugmad Indikatori

A Izlazniotvor zavazduh 1  Taster za ukljucivanje/iskljucivanje 5 Indikator zastite za decu

B Kontrolna ploc¢a 2 Taster zarezim rada 6 Indikator tajmera

C Prednja ploca 3 Tajmer/zastita za decu 7 Indikator zamene filtera

D Zadnjaploca 4 Taster za osvetljenje/resetovanje 8 Indikator dnevnog vremena i
filtera automatskog rezima rada

E Poklopac senzora 9 Indikator no¢nog vremena i

automatskog rezima rada
F  Ulazni otvor za vazduh 10 Indikator tihog rezima rada
G Strujni kabl 11 Indikator turbo rezima rada

12 Indikator kvaliteta vazduha

BEZBEDNOSNI SAVETI

Veoma je vazno da pazljivo procitate ovo uputstvo i da se pridrzavate sledecih preporuka:

Radi vasSe bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim
standardima i propisima (Direktiva o niskonaponskoj opremi,
elektromagnetnoj kompatibilnosti i zastiti zivotne sredine, itd.).

Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujudi
decu) ogranic¢enih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu bezbednost koja im je prethodno dala uputstva o nacinu
upotrebe aparata.

Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju aparatom.

Aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i
osobe nedovoljnog iskustva ili znanja ili ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su razumeli moguce opasnosti.
Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Ako je strujni kabl ostec¢en, mora da ga zameni proizvodac, servisna
sluZzba proizvodaca ili kvalifikovana osoba da bi se izbegla opasnost.

Deca ne smeju da ciste ili odrzavaju aparat bez nadzora.

Za informacije o radovima odrzavanja, pogledajte odeljak
"Odrzavanje”.

Aparat i njegov strujni kabl drzite van domasaja dece mlade od 8
godina.

« Ovaj aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu. Aparat ne sme da se upotrebljava u industrijske svrhe.
« Garancija prestaje vaziti u slucaju ostecenja nastalog usled nepravilne upotrebe.
» Nemojte da upotrebljavate ovaj aparat na veoma prasnjavom i/ili vlaznom mestu ili u podrucju u kojem postoji

opasnost od pozara.

« Pre upotrebe uvek se uverite da su aparat, utikac i strujni kabl u dobrom stanju.



« Nemojte nikada da stavljate predmete u aparat (npr. igle, itd.).
» Nemojte da povlacite za strujni kabl ili aparat, ¢ak i ako ga Zelite iskljuciti iz zidne uti¢nice.
+ Potpuno odmotajte kabl pre upotrebe.

VEOMA VAZNO!

- Nemojte da prekrivate ulazne otvore za vazduh ili resetku za izlaz vazduha.

- Nemojte da dodirujete aparat mokrim rukama.

- Nemojte nikada dozvoliti da te¢nost prodre u aparat.

- Nemojte nikada da upotrebljavate aparat na vlaznom mestu.

- Nemojte nikada da upotrebljavate aparat u blizini izvora toplote.

- Nemojte nikada da stavljate predmete na aparatili da ih stavljate u aparat.

- Nemojte da upotrebljavate aparat u blizini zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavese, aerosoli, rastvaraci,
itd.).

- Nemojte nikada da upotrebljavate aparat u nagnutom ili vodoravnom polozaju. Stavite aparat na ravnu
i stabilnu povrsinu.

+ U slucaju duze odsutnosti, iskljucite aparat pritiskom na taster (8) i iskljucite ga iz strujnog napajanja.

- Pre premestanja iskljucite aparat i iskljucite ga iz strujnog napajanja.

« Iskljucite precisc¢iva¢ vazduha iz strujnog napajanja tokom punjenja i ¢is¢enja.

PRINCIP RADA

sa do 3 nivoa filtracije (4 nivoa filtracije za model PU3040) na nacin opisan u nastavku. Svaki je nivo vazan i hvata
odredene zagadivace:

Filter sa aktivnim Predfilter

ugljem i antialergijski - Prasina
filter+,2u 1 . Dlake

« Dim + Dlake ku¢nih
« Neprijatni mirisi ljubimaca

» Hemijski zagadivaci
- Isparljiva organska
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« SAVETI ZA CISTIJI VAZDUH U PROSTORUI »

Dodatno uz upotrebu Pure Air preciscivaca vazduha, navodimo nekoliko saveta kako poboljsati
kvalitet vazduha u prostoriji:

- Provetravajte prostorije najmanje 10 minuta svaki dan, leti i zimi.

+ Odrzavajte svoj ventilacioni sistem.

» Ogranicite upotrebu proizvoda za domacinstvo.

» Nemojte da pusite u zatvorenim prostorijama.
Izbegavajte upotrebu mirisa za prostorije, mirisnih Stapica, mirisnih sveca, itd.
Provetravajte prostorije uvek kada se u vasem domu obavljaju radovi i nekoliko nedelja posle
toga.
Izbegavajte sobne zelene biljke koje su alergeni ili koje zahtevaju cesto zalivanje.




GDE POSTAVITI APARAT

Stavite precisc¢ivac vazduha na ravnu, stabilnu povrsinu u prostoriju kojoj je potrebno obaviti tretman.

Radi omogucavanja slobodne cirkulacije vazduha, izbegavajte da stavljate aparat iza zavesa, ispod prozora,
namestaja ili polica ili u blizini drugih prepreka i ostavite najmanje 50 cm slobodnog prostora sa svake strane aparata.
Preporucujemo da aparat upotrebljavate u uslovima okruzenja sa vrednostima temperature i relativne vlaznosti
vazduha koje su nize od 35 °Ci 70%.

PRE PRVE UPOTREBE APARATA

Pre upotrebe aparata, uverite se da je uklonjena plasti¢cna ambalaza koja stiti filtere.
Pre prve upotrebe, uverite se da napon, frekvencija i snaga aparata odgovaraju naponu vase strujne mreze.

Vas$ aparat moze da radi sa neuzemljenim utikacem. Ovo je aparat klase Il (dvostruka elektri¢na izolacija .=)).
Pre ukljucivanja aparata proverite sledece:

- aparat je potpuno sastavljen kako je opisano u bezbednosnim uputstvima,

- aparat je postavljen na stabilnu, horizontalnu povrsinu,

- aparat je pozicioniran u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika,

- ulazni otvori za vazduh i resetka za izlaz vazduha su potpuno slobodni,

- filteri i ploca su ispravno postavljeni (pogledajte odeljak "Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtera").

VAZNO! Ako ne upotrebljavate aparat, preporu¢ujemo da ga iskljucite i iskljucite iz strujnog napajanja.

Taster za napajanje (1)

Taster za rezim rada (2)
- Pritisnite ovaj taster za izbor jednog od Cetiri rezima rada. Za prikaz izabranog rezima ukljucice se odgovara-
judi indikator.
- Automatski reZzim rada i dnevno vreme: brzina ventilatora je podesena na 2 ili 3.
- Automatski rezim rada i no¢no vreme: brzina ventilatora je podesena na 1 ili 2.
- Tihi rezim rada: brzina ventilatora je podeSena na minimalno podesavanje. Ovaj rezim upotrebljavajte u
mirnim okruzenjima.
Turbo rezim rada: brzina ventilatora je pode$ena na maksimalno podesavanje. Ovaj rezim upotrebljavajte
kada je kvalitet vazduha los.

Funkcija tajmera (3)
- Pritisnite ovaj taster za omogucavanje/onemogucavanje tajmera.
- Pritisnite ovaj taster 3 sekunde za omogucavanje/onemogucavanje zastite za decu.

Osvetljenje (4) @

- Pritisnite ovaj taster za podesavanje svetline.

- Pritisnite ovaj taster 3 sekunde za resetovanje filtera.

Prikaz kvaliteta vazduha

Indikator kvaliteta vazduha (12) se nalazi na prednjoj ploci (C) aparata. Boje indikatora prikazuju nivo kvaliteta
vazduha.

Kvalitet vazduha Boja indikatora kvaliteta vazduha

Odli¢an Plava
Prosecan Ljubicasta
Los Crvena

NEGA | ODRZAVANJE

iskljucivanje (1).

Za ciSc¢enje povrsine proizvoda upotrebljavajte vlaznu krpu.
Vazno! Nemojte da upotrebljavate abrazivne materijale jer mogu da ostetite povrsinu proizvoda.



vev # .

Ucestalost c¢iScenja/zamene filtera:

Filter Cisc¢enje/zamena Ucestalost Sifre filtera
Predfilter Cis¢enje Svaka 2 meseca
Filter sa aktlvnllm ugljem i antialergijski Zamena Svakih 12 meseci XD6231
filter+,2u 1

Promena boja
(pogledajte tabelu boja
NanoCaptur+ filter (samo model PU3040) Zamena na filteru) ili svakih 12 XD6082
meseci u slucaju

nezasi¢enosti.

Ovi podaci zasnivaju se na testovima u kojima se precisc¢iva¢ vazduha upotrebljava 8 sati dnevno u tihom

rezimu rada.

Mozda cete morati ces¢e da menjate filtere, u zavisnosti od kvaliteta vazduha i ucestalosti upotrebe

informacije o zameni filtera pogledajte odeljak “Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtera".

Vazno! Kada se indikator zamene filtera ukljuci, poverite da li je potrebno zameniti filtere.

- Kada se indikator zamene filtera (7) ukljuci, ukazuje se da je potrebno zameniti filter sa aktivnim ugljem i
antialergijski filter+,2u 1.

- Predfilter moze da se ocisti usisivacem ili da se ispere u vodi.

Vazno! Resetovanje filtera

Posle zamene filtera, pritisnite taster za osvetljenje (4) 3 sekunde da resetujete podesavanje filtera.

Obavljanje hitnog resetovanja:

Ako menjate filter pre isteka njegovog radnog veka, pritisnite taster za osvetljenje (4) 3 sekunde da resetujete
podesavanje filtera.

Oprez!

Ako granule postanu "mat bele", filter treba izvaditi iz aparata dok granule ponovo ne postanu providne.
Ako mat boja i dalje postoji, potrebno je zameniti filter.

Ako se granule "mrve", potrebno je zameniti filter.

Neredovno ¢iséenje predfiltera moze da umanji efikasnost aparata.

Nemojte nikada da upotrebljavate predfilter koji je jos vlazan.

Predfilter je jedini filter koji moze da se ponovo upotrebljava i pere vodom. Filter sa aktivnim ugljem i
antialergijski filter+, 2 u 1 ne mogu da se ciste i da se ponovo upotrebljavaju. Nemojte nikada da ih perete
vodom. Filter sa aktivnim ugljem i antialergijski filter+, 2 u 1 je potrebno zameniti posle isteka njihovog
radnog veka. Za optimalan radni u¢inak aparata, upotrebljavajte samo filtere koje je isporucio proizvodac
Rowenta. Filter je potrebno zameniti ako granule NanoCaptur+ filtera postanu mat bele i/ili ako se mrve.

Napominjemo: neki filteri mogu privremeno da ispustaju blagi miris zbog uslova transporta i odlaganja.

« SAVETI ZA ZAMENU FILTERA »

« |zbegavajte da rukujete iskoris¢enim filterima ako patite od alergija ili astme.

« Prilikom zamene filtera nosite rukavice ili dobro operite ruke posle toga.
- Iskoris¢ene filtere stavite direktno u hermeticki zatvorenu kesicu, pre nego sto ih bacite u
otpad da izbegnete Sirenje zagadivaca.

Senzori zagadenja vazduha
Senzor zagadenja vazduha je potrebno (istiti redovno (svaka 2 meseca) i u skladu sa uputstvom.
Pre ciSc¢enja senzora za zagaden vazduh, uverite se da ste iskljucili aparat, da ste ga iskljudili iz strujnog

napajanja i sledite preporuke u nastavku:

1. Ocistite ulazni i izlazni otvor za vazduh mekom ¢etkom ili krpom.

2. Otvorite poklopac senzora koji se nalazi na levoj strani aparata.

3. Malo navlazite pamucni stapic i uklonite prasinu sa sociva i ulaznog/izlaznog otvora. Obrisite suvim pamucnim
Stapicem.

4. Ocistite senzor mekom cetkom ili usisivacem.



VAZNO!

Nemojte nikada da upotrebljavate deterdzent ili metalni predmet za CiS¢enje senzora.

Efikasnost senzora mozZe da se umanji u slu¢aju neredovnog ¢iséenja.

Ucestalost Cisc¢enja se razlikuje u zavisnosti od okruzenja u kojem aparat radi. Ako se aparat upotrebljava u
prasnjavim okruZenju, senzore Cistite cesce.

ODLAGANJE

Kada ne upotrebljavate aparat, skladistite ga na hladnom i suvom mestu u uslovima okruzenja sa vrednostima
temperature i relativne vlaznosti vazduha koje nisu vise od 35 °Cii 70%.

U SLUCAJU PROBLEMA

- Nemojte da sami rastavljate aparat. Lose popravljen aparat moze da bude opasan za korisnika.
«+ Pre obracanja ovlas¢enom servisnom centru, proverite tabelu sa reSavanjem problema u nastavku.

Problem Provera Resenje

Prikljucite strujni kabl na utikac

Da li je strujni kabl priklju¢en? B
pravilnog napona.

Pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje i izaberite Zeljenu funkciju.

Aparat se ne ukljuéuje. Da li su svi elementi displeja iskljuceni?

Da li je doslo do prekida u strujnom

napajanju? upotrebljavate posle ponovne

uspostave strujnog napajanja.

Vazdusna struja ne menja

. Da li je aparat u ru¢nom rezimu rada? Izaberite pravilan rezim rada.
se automatski.

Proverite ucestalost ¢is¢enja i zamene
filtera i ocistite/zamenite filter(e) ako je
potrebno.

Vazdusna struja je dosta| Da lije potrebno odistiti ili zameniti
slabija nego pre. filter?

Iz izlaznog otvora za
vazduh izlazi neprijatan
miris.

Proverite ucestalost ¢is¢enja i zamene
filtera i ocistite/zamenite filter(e) ako je
potrebno.

Da li su sociva senzora prekrivena
prasinom?

Indikator  kvaliteta| Da li svetlosniindikator i dalje ukazuje
vazduha ne menja boju. na lo$ kvalitet vazduha?

GARANCUA

Nemojte da upotrebljavate aparat i obratite se ovlas¢enom servisnom centru u slede¢im slu¢ajevima:

— aparat je pao,

- aparatili njegov strujni kabl je ostecen,

— aparat vise ne radi propisno.

Listu ovlascenih servisnih centara mozete da pronadete na medunarodnoj kartici sa garancijom proizvodaca Rowenta.

POMOZITE U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

@ Vas aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.
3 Odlozite aparat na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva ili ga odnesite u ovlas¢eni
servisni centar radi obrade.

Ocistite sociva senzora.

Ovo uputstvo mozZete da pronadete i na nasoj internet stranici www.rowenta.co.rs.



PRIKAZ PROIZVODA

Glavna jedinica Kontrolne tipke Svjetlosni indikatori
A Izlazni otvor za zrak 1 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje 5 Svjetlosni indikator zastite za djecu
B Kontrolna ploc¢a 2 Tipka rezimarada 6 Svjetlosni indikator vremenskog
programatora
C Prednja ploca 3 Vremenski programator/zastitaza 7  Svjetlosni indikator zamjene filtera
djecu
D Straznja ploca 4 Tipka za osvjetljenje/resetovanje 8 Svjetlosni indikator dnevnog vremena i
filtera automatskog rezima rada
E Poklopac senzora 9 Svjetlosni indikator no¢nog vremena i
automatskog rezima rada
F  Ulazni otvor za zrak 10 Svjetlosni indikator tihog rezima rada
G Strujni kabal 11 Svjetlosni indikator turbo rezima rada

12 Svjetlosni indikator kvaliteta zraka

SIGURNOSNI SAVJETI

Vrlo je vazno da pazljivo procitate ovo uputstvo i da se pridrzavate sljedecih preporuka:

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s primjenjivim
standardima i propisima (direktiva o niskonaponskoj opremi,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, zastiti zivotne sredine, itd.).
Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljuc¢ujuci djecu)
ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost koja im je prethodno dala upute o nacinu upotrebe
aparata.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
aparatom.

Aparat mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godinai starija
i osobe nedovoljnog iskustva ili znanja ili ograni¢enih fizickih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
siguran nacin upotrebe aparatai ako su razumjeli moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ako je strujni kabal oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser proizvodacaiili slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati aparat, osim bez nadzora.

Za informacije o radovima odrZavanja pogledajte odjeljak
"Odrzavanje”.

Aparat i pripadajuci strujni kabal drzite van dohvata djece mlade od
8 godina.



« Ovaj aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu i ne smije se upotrebljavati u industrijske svrhe.

« Garancija prestaje vrijediti u slu¢aju ostecenja nastalog uslijed nepropisne upotrebe.

« Nemojte upotrebljavati ovaj aparat na vrlo prasnjavom i/ili vlaznom mjestu ili u podrucju u kojem postoji
opasnost od pozara.

«+ Prije upotrebe uvijek se uvjerite da su aparat, utikac i strujni kabal u dobrom stanju.

« Nemojte nikada umetati predmete u aparat (npr. igle, itd.).

+ Nemojte povlaiti za strujni kabal ili aparat, ¢ak i ako ga Zelite iskljuciti iz zidne uti¢nice.

« Potpuno razmotajte kabal prije upotrebe.

VRLO VAZNO!

- Nemojte prekrivati ulazne otvore za zrak ili reSetku za izlaz zraka.

+ Ne dodirujte aparat mokrim rukama.

- Nemojte nikada dozvoliti da te¢nost prodre u aparat.

- Nemojte nikada upotrebljavati aparat na vlaznom mjestu.

» Nemojte nikada upotrebljavati aparat u blizini izvora toplote.

- Nemojte nikada stavljati predmete na aparat ili ih umetati u aparat.

- Nemojte upotrebljavati aparat u blizini zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavjese, aerosoli, otapala, itd.).

- Nemojte nikada upotrebljavati aparat u nagnutom ili vodoravnom polozaju. Stavite aparat na ravnu i
stabilnu povrsinu.

« U slucaju duze odsutnosti iskljucite aparat pritiskom na tipku (8) i iskljucite ga iz strujnog napajanja.

«+ Prije premjestanja iskljucite aparat i iskljucite ga iz strujnog napajanja.

- Tokom sastavljanja i ¢iScenja iskljucite prociscivac zraka iz strujnog napajanja.

PRINCIP RADA

nivoa filtracije (4 nivoa filtracije za model PU3040) na nacin opisan u nastavku. Svaki je nivo vazan i hvata odredene
zagadivace:

Filter s aktivnim Predfilter
ugljem i antialergijski - Prasina
filter+,2u1 . Dlake

« Dim - Dlake ku¢nih
« Neugodni mirisi ljubimaca

« Hemijski zagadivaci
- Hlapljivi organski
spojevi (VOC)

« Alergeniipolen
. Grinje

« Mikrobi i plijesan
- Bakterije i virusi

L
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NanoCaptur+ filter
(samo za model PU3040)
« Formaldehid




« CISCI ZRAK U PROSTORLJI - KAKO?»

Dodatno uz upotrebu Pure Air procis¢ivaca zraka navodimo nekoliko savjeta kako poboljsati
kvalitet zraka u prostoriji.
« Prozracite prostorije najmanje 10 minuta svaki dan ljeti i zimi.
» Odrzavajte svoj ventilacijski sistem.
Ogranicite upotrebu proizvoda za domacinstvo.
Nemojte pusiti u zatvorenim prostorijama.

Izbjegavajte upotrebu mirisa za prostorije, mirisnih Stapica, mirisnih svijeca, itd.

Prozracite prostorije uvijek kada se u vaSem domu obavljaju radovi i nekoliko sedmica nakon
toga.

Izbjegavajte sobne zelene biljke koje su alergeni ili koje zahtijevaju cesto zalijevanje.

Radi omogucavanja slobodne cirkulacije zraka, izbjegavajte stavljati aparat iza zavjesa, ispod prozora, namjeEtaja
ili polica ili u blizini drugih prepreka i ostavite najmanje 50 cm slobodnog prostora sa svake strane aparata.
Preporucujemo da aparat upotrebljavate u uslovima okruzenja s vrijednostima temperature i relativne vlaznosti
zraka nizim od 35 °Cii 70%.

PRIJE PRVE UPOTREBE APARATA

Prije upotrebe aparata uvjerite se da je uklonjena plasti¢cna ambalaza koja stiti filtere.
Prije prve upotrebe uvjerite se da napon, frekvencija i snaga aparata odgovaraju naponu vase strujne mreze.

Vas aparat moze raditi s neuzemljenim utikacem. Ovo je aparat klase Il (dvostruka elektri¢na izolacija

Prije ukljucivanja aparata uvjerite se u sljedece:

- aparat je potpuno sastavljen na nacin opisan u sigurnosnim uputstvima,

- aparat je postavljen na stabilnu, vodoravnu povrsinu,

- aparat je pozicioniran u skladu s uputstvima navedenima u ovom priru¢niku,

- ulazni otvori za zrak i resetka za izlaz zraka potpuno su slobodni,

- filteri i ploca su ispravno postavljeni (pogledajte odjeljak "Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtera").
VAZNO! Ako ne upotrebljavate aparat, preporu¢ujemo da ga iskljucite i iskljucite iz strujnog napajanja.

- Tipka napajanja (1) @
- Tipkarezima rada (2)
- Za odabir jednog od Cetiriju rezima rada pritisnite ovu tipku. Za prikaz odabranog rezima ukljucit ce se
odgovarajuci svjetlosni indikator.
- Automatski rezim rada i dnevno vrijeme: brzina ventilatora je podesena na postavku 2 ili 3.
- Automatski rezim rada i no¢no vrijeme: brzina ventilatora je podesena na postavku 1li 2.
- Tihi rezim rada: brzina ventilatora je podesena na minimalnu postavku. Ovaj rezim upotrebljavajte u
mirnim okruzenjima.
- Turbo rezim rada: brzina ventilatora je podesena na maksimalnu postavku. Ovaj rezim upotrebljavajte
kada je kvalitet zraka los.

- Funkcija vremenskog programatora (3) @

- Za omogucavanje/onemogucavanje vremenskog programatora pritisnite ovu tipku.
- Za omogucavanje/onemogucavanje zastite za djecu pritisnite ovu tipku tokom 3 sekunde.

- Svjetlina (4)
- Zapodesavanje svjetline pritisnite ovu tipku.
- Zaresetovanje filtera pritisnite ovu tipku tokom 3 sekunde.



+ Prikaz kvaliteta zraka
Svjetlosni indikator kvaliteta zraka (12) nalazi se na prednjoj ploc¢i (C) aparata. Boje svjetlosnog indikatora
prikazuju nivo kvaliteta zraka.

Kvalitet zraka Boja svjetlosnog indikatora kvaliteta zraka
Izvrstan Plava
Prosjecan Ljubicasta
Los Crvena

NJEGA | ODRZAVANJE

Prije obavljanja radova odrzavanja iskljucite prociscivac zraka pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
(1).

Za ciS¢enje povrsine proizvoda upotrebljavajte viaznu krpu.

Vazno! Nemojte upotrebljavati abrazivne materijale jer mogu ostetiti povrsinu proizvoda.

Ucestalost cisc¢enja/zamjene filtera:

Cis¢enje/zamjena Ucestalost Oznake filtera

Predfilter Cié¢enje Svaka 2 mjeseca
Filter s aktlvnl.m ugljem i antialergijski Zamjena Svakih 12 mjeseci XD6231
filter+,2u 1

Promjena boja (po-
gledajte tabelu boja
NanoCaptur+ filter (samo model PU3040) Zamjena na filteru) ili svakih 12 XD6082
mjeseci u slucaju neza-
sicenosti.

rada.

Mozda cete morati ¢eSce mijenjati filtere zavisno od kvaliteta zraka i u¢estalosti upotrebe procistaca zraka.

Svjetlosni indikator zamjene filtera (7) ukljucit ¢e se kada filtere bude trebalo zamijeniti. Za informacije o

zamjeni filtera pogledajte odjeljak “Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtera”.

Vazno! Kada se svjetlosni indikator zamjene filtera ukljuci, provjerite je li filtere potrebno zamijeniti.

- Kada se svjetlosni indikator zamjene filtera (7) ukljuci, ukazuje se da je potrebno zamijeniti filter s
aktivnim ugljem i antialergijski filter+, 2 u 1.

- Predfilter se moze ocistiti usisivacem ili isprati u vodi.

Vazno! Resetovanje filtera

Nakon zamjene filtera pritisnite tipku za osvjetljenje (4) 3 sekunde kako biste resetovali postavke filtera.

Obavljanje prisilnog resetovanja:

Ako mijenjate filter prije isteka njegovog Zivotnog vijeka, pritisnite tipku za osvjetljenje (4) 3 sekunde kako
biste resetovali postavke filtera.

Oprez!

prozirne.

Ako mat boja i dalje postoji, filter je potrebno zamijeniti.

Ako granule postanu "mrvicaste", filter je potrebno zamijeniti.

Neredovno ¢iS¢enje predfiltera moze umanjiti u¢inkovitost aparata.

Nemojte nikada upotrebljavati predfilter ako je jos vliazan.

Predfilter je jedini filter kojeg se moze ponovo upotrebljavati i prati vodom. Filter s aktivnim ugljem i
antialergijski filter+, 2 u 1 ne moze se Cistiti niti ponovo upotrebljavati. Nemojte ga nikada prati vodom. Filter
s aktivnim ugljem i antialergijski filter+, 2 u 1 potrebno je zamijeniti po isteku njegovog Zivotnog vijeka. Za
optimalan radni uc¢inak aparata upotrebljavajte samo filtere koje je isporucio proizvoda¢ Rowenta. Filter je
potrebno zamijeniti ako granule NanoCaptur+ filtera postanu mat bijele i/ili mrvicaste.

Napominjemo: neki filteri mogu privremeno ispustati blagi miris zbog uslova transporta i odlaganja.



« SAVJETI ZA ZAMJENU FILTERA »

« |zbjegavajte rukovati iskoristenim filterima ako patite od alergija ili astme.

» Prilikom zamjene filtera nosite rukavice ili dobro operite ruke nakon toga.
« Iskoristene filtere stavite direktno u hermeticki zatvorenu vrecicu prije nego ih bacite u otpad
kako biste izbjegli Sirenje zagadivaca.

Senzori onecis¢enja
Senzor Cestica potrebno je Cistiti redovno (svaka 2 mjeseca) i propisno.

Prije ¢iS¢enja senzora onecis¢enja uvjerite se da ste iskljucili aparat, da ste ga iskljudili iz strujnog napajanja
islijedite preporuke u nastavku:

1. Ulazni i izlazni otvor za zrak ocistite mekanom ¢etkom ili krpom.

2. Otvorite poklopac senzora koji se nalazi na lijevoj strani aparata.

3. Blago navlazite pamuc¢ni stapi¢ i uklonite prasinu s leca i ulaznog/izlaznog otvora. Obrisite suhim pamuc¢nim
Stapicem.

4. Senzor ocistite mekanom ¢etkom ili usisivacem.

VAZNO!
Za cis¢enje senzora nemojte nikada upotrebljavati deterdZent ili metalni predmet.
Ucinkovitost senzora moze se umanijiti u slu¢aju neredovnog ciséenja.

Ucestalost Ciscenja razlikuje se zavisno od okruZenja u kojem aparat radi. Ako se aparat upotrebljava u
prasnjavom okruZenju, senzore distite cesce.

ODLAGANJE

Kada ga ne upotrebljavate, aparat odlozite na hladnom i suhom mjestu u uslovima okruzenja s vrijednostima
temperature i relativne vlaznosti zraka ne visim od 35 °Ci 70%.

U SLUCAJU PROBLEMA

+ Nemojte sami rastavljati aparat. LoSe popravljen aparat moze biti opasan za korisnika.
+ Prije obracanja ovlastenom servisnom centru, provjerite tabelu s rjeSavanjem problema u nastavku.




Problem

Aparat se ne ukljucuje.

Provjera

Je li strujni kabal priklju¢en?

Rjesenje

Prikljucite strujni kabal na utika¢
ispravnog napona.

Jesu li svi elementi displeja iskljuceni?

Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje i odaberite Zeljenu funkciju.

Je li doslo do ispada strujnog napa-
janja?

Prociscivac zraka mozete upotreblja-
vati nakon ponovne uspostave stru-
jnog napajanja.

Zracna struja ne mijenja
se automatski.

Je li aparat u ru¢nom rezimu rada?

Odaberite ispravan rezim rada.

Zracna struja je dosta
slabija nego prije.

Je lifilter potrebno ocistiti ili
zamijeniti?

Provjerite ucestalost ¢is¢enja i
zamjene filtera i ocistite/zamijenite
filter(e) ako je potrebno.

1z izlaznog otvora za zrak
izlazi neugodan miris.

Jesu li lece senzora prekrivene
prasinom?

Provjerite ucestalost ¢is¢enja i
zamjene filtera i ocistite/zamijenite
filter(e) ako je potrebno.

Svjetlosni indikator
kvaliteta zraka ne mijenja
boju.

Da li svjetlosni indikator i dalje
ukazuje na los kvalitet zraka?

Ocistite lece senzora.

GARANCUA

Nemojte upotrebljavati aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru u sljedeéim sluc¢ajevima:

— aparat je pao,

— aparat ili pripadajuci strujni kabal je ostecen,
- aparat vise ne radi propisno.

Listu ovlastenih servisnih centara mozete pronaci na medunarodnoj kartici s garancijom proizvodaca Rowenta.

POMOZITE U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

@ Vas$ aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovo upotrebljavati ili reciklirati.
ﬁ 2 Aparat odloZite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva ili ga odnesite u ovlasteni
servisni centar radi daljnje obrade.
|
Ovo uputstvo moZete pronadi i na nasoj web stranici www.rowenta.com.



onucnpunApy

OCHOBHMI1 6510K KHOMNKM KepyBaHHA CeiTnoBi ingukaTopu
A OrBip ana suxony 1 KHOMKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 5 IHAuKaTop G6NOKYBaHHA Bif AiTeit
nosiTpsA
B [MaHenb kepyBaHHA 2 KHonka BU6GOpY pexmmy 6 IHgukaTop Tamepa
C [epepHa naHenb 3 Talimep/6nokyBaHHs Bif fitelt 7 IHpuKaTop 3amiHu dinbTpa
D 3apHAa naHenb 4 KHonka HanawTyBaHHA ACKPaBOCTi/ 8  |HAMKATOP aBTOMATUYHOrO pexu
CKMAAHHA HanawTyBaHb GinbTpa [IeHHOro yacy
E Kpwuwka gatunka 9 |HAMKATOp aBTOMAaTUUYHOrO pexu
HiYHOro Yacy
F  Otsip ana sxogy 10 IHAMKaTOp 6e3LWYMHOro pexmnmy
nosiTpsA
G LUHyp *unBneHHA 11 IHanKaTop Typbopexnmy

12 IHAmKaTop AKOCTI NOBITPA

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BE3NEKU

[y»e BaXXNMBO yBa)KHO NpouMTaTh i iIHCTPYKLii Ta AOTPMMYBaTNCb HaCTYNMHUX peKoMeHAaLii:

AnAa Bawoi 6e3nekn uen npunag BignoBiAAa€E BCIM UYMHHUM
CTaHZapTaM Ta HOPMATUBHMM BUMOram (UpPeKTUBaM MPO HU3bKY
Hanpyry, eNeKTPOMarHiTHy CyMiCHICTb, 3aXUCT AOBKINA TOLWO).
Llem npwunag He npu3HayeHO AN BUKOPUCTAHHA ocobamwu
(30Kpema AiTbMu) 3 obMexeHUMN Pi3YHUMKN, CEHCOPHUMK YK
PO3yMOBUMUN MOXKTMBOCTAMMU, OO TaKNMU, LLIO MAtOTb HELOCTATHbO
fAocBigy abo 3HaHb, OKPIiM BUMaAKiB, AKLO BOHN BUKOPUCTOBYIOTb
npwnag nig Harnagom abo 6ynmn NpPOiHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO MOTO
BMKOPWCTaHHA 0Cc06010, BiANOBIAaNbHOLO 3a iXHI0 6e3neKy.

[iTv NOBUHHI ByTL Nig HarnAQoM, Wo6 BOHW He rpannca 3 NpuiagoMm.
Lien npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBaTU AiTAM Bif 8 poKiB Ta ocobam
6e3 HeobOXxigHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, a60 3 0OMeXeHMN Pi3nYHNUMMY,
CEHCOPHMMU YM PO3YMOBUMMK MOXKJIMBOCTAMM, AKLLO BOHU 6ynun
nonepeaHbO NPOIHCTPYKTOBaHI WoA0 6e3neyYHOro BUKOPMCTaHHA
npunagy Ta yCBigoMOITb MOXINBI py3nKK. [iTAM 3ab60poHAETbCA
rpaTuCA 3 NpUNagoM.

AKWO WHYp XWBJIEHHA TMOLWKOAMXKEHO, WNOro cnif 3amMiHUTKN
y BUPOOHMKA, B aBTOPM3OBAHOMY CepBiCHOMY UeHTpi abo
3BEPHYBWWCb A0 cneuianicta BiANOBIAHOI KBanidikauii, wob
YHUKHYTU Hebe3neku.

fitam 3ab6opoHAaeTbCca 6e3 Harnagy ounwlyBaTt abo obcnyroByBsaTu
npwunag.

My

my



+ I[HpopMmauia wono nobyToBoro o6cNyroByBaHHA HaBedeHa B po3aini.
"OuneHHA Ta NobyToBe 06CyroByBaHHA".

« 30epiraite Npunag i WHypP KUBMEHHA Y HEQOCTYNHOMY ANA AiTen
micu,i.

- Baw npunag npusHayeHuni TinbKy Anis No6yTOBOro BUKOPUCTaHHA. 3a60POHAETCA 1OTO BUKOPUCTAHHSA Y
NPOMUCNIOBUX LiNAX.

+ TlapaHTia aHynioeTbca y BUNafKy HEHanexXHoro BUKOPUCTaHHA Npunagy.

+ He BuKopurcTOBYITE Liel Npunag B Ay»e 3anuneHomy abo BoforomMy micli abo B micusax 3
noXkexxoHebe3neyH MmN ymoBamm.

+ [lepen BUKOPUCTaHHAM 3aBXAW NepeBipAnTe Npunag, WTencenb i WHYpP XKNBIEHHA Ha HAABHICTb MOLUKOLXKEHb.

+ Hikonu He BCcTaBnaTe npeameT BCepeauHy npunagy (Hanpuknag, ronky Towo).

+ He TArHiTb 3a WHYP XKMBNEHHA abo Npwnag, HaBiTb NPY BiAKMIOUYEHHI NOro Bif MepeXXi XNBNEHHS.
+ [lepen BUKOPVCTaHHAM NMOBHICTIO PO3MOTYITE LLIHYP KNUBJIEHHA.

AYXKE BAXJIUBO

- He 3akpmBaiiTe peliTkn oTBOpPiB BXOAY i BMXOAY NOBITPA.

- He TopkaiiTecb npunagy moKpumn pykamm.

+ YHuKaiTe noTpannaHHA 6yab-AKOI pigHN BcepeauHy npunagy.

+ Hikonun He BUKopucToBYyiiTe Npunag B ymoBax niB1LLEHOI BONIOrOCTi.

+ Hikonu He BUKopucToBYyliTe Npunaj nopy4 s AxKepenom Tenna.

+ Hivoro He KnapiTb Ha Nnpunag i HiYoro He BCTaBNAlTE B HHOTO.

+ He BukopucToByiiTe npunag no6nmnsy sierkosanMucTux npeametis a6o Bupo6is (lutopu, aeposoni,
PO3UYMHHMKM TOLLO).

+ Hikonu He BUKOpMCTOBYIiTe Npunaj B HaxwieHoMy a6o ropM3oHTanbHOMY NOJIOXKeHHi. BctaHoBITH
npunag Ha piBHY, CTiliKy NOBEpPXHI0.

- B pasi TpuBanoi BigcyTHOCTi BUMKHITb Npunag 3a 4ONOMOroio KHonkKu (8) Ta BifgKNouUiTh 110ro Bif Mepexi
JKUBJNEHHA.

+ lMepep nepemiwieHHAM BUMKHITb NpUnaj Ta BiAKNI0UiTb NOro Bif Mepexi XKNBNeHHA.

« BigkniouyaliTe ounilyBay NOBITPA Nif Yac CKNafaHHA Ta OUYMNLLEHHS.

NMPUHUWUIMN POBOTU

OunutyBay nosiTpsA Rowenta Pure Air gae Bam 3mMory fuxati YACTMM MOBITPAM BAOMa Ta bepexxe Balle 340poB'sA
3aBAAKN 3 piBHAM ¢inbTpadii (4 piBHAM ¢inbTpauii B8 PU3040), onucaHum Huxkye. KoxeH piBeHb Mae Baxknvee
3HAUeHHA | NpY3HaYeHWiA ANA 3aX0oNeHHA KOHKPETHOTo 3abpyaHIoBava:

QinbTp 2in1 Active Carbon & QinbTp

Allergy+ nonepeaHbLOro

. Oum OUYMLLEHHA

« HenpuemHi 3anaxu « Mun

« XimiuHi 3a6pyaHMKN « Bonocca

« JleTki opraHiyHi » LlWepctb
cnonykm (JTOC) TBAPWH

« AnepreHu Ta nuaoK
« [MnnoBui Kniw

« Mikpobwu Ta uBinb

- bakrepii ta Bipycn

®inbTp NanoCaptur+
(TinbkKn B Mogeni PU3040)
« Qopmanbperig




«AK 3POBUTIK NOBITPA B NPUMILLEHHI YACTILLNM»

Ocb Kinbka nopag npo Te, AK NiABULLMTA AKICTb NOBITPA B MPUMILLEHHI, Ha JOAATOK A0
BMKOPUCTaHHA oumLlyBaya Pure Air:

« lNposiTptonTe NpUMILLEHHA NPUHAKMHI 10 XB LLOAHA BAITKY Ta B3UMKY.

« MigTpumyiTte cnuctemy BeHTURALLT B pO60YOMY CTaHi.

+ ObMeXXTe BUKOPUCTaHHS NOBYTOBOI XiMil.
+ He nanitb y npumiLLeHHi.
YHuKaiTe BUKOPUCTaHHA AOMALLHIX apOMaTnU3aTopiB, apOMaTUYHUX NANIMYOK, apOMaTUYHMX
CBIYOK TOLLO.
MpoBiTptoiiTe NpUMILLEHHA Nig Yac NpoBeAeHHs Oyab-AKNX PEMOHTHUX POGIT y HbOMY Ta
NPOTArOM KifIbKOX TVXHIB Nicna Lboro.
+YHVKalTe pOC/viH, iKi € anepreHHUMMN abo NOTPedYTh YacT!

MICLUE BCTAHOBJIEHHA NMPUJIARY

BcTaHOBITb OuMLLyBay Ha MNACKy, CTiMKY MOBEPXHIO B KIMHATI, Lo noTpebye 06pobKu.

[ina 3a6e3neyeHHA BiNbHOI UMPKYNALIl MOBITPSA, He CTaBTe NpUag 3a WTopamu, Nif BiKHOM, Mebnamn um
nonuuamn abo nopyu i3 6yAb-AKOI0 iHLLIOK NePEeLIKOAOIO i 3anuLITe NPUHaNMHI 50 CM BiNbHOrO MicLiA 3 KOXKHOFO
60Ky Bifi Npunafly. PeKoMeHAYyETbCA BUKOPUCTOBYBATM B YMOBaX HaBKOIMLIHBOI TemMrnepaTypu Huxye 35°C Ta
BiAHOCHOI BonorocTi o 70%.

NEPEA NEPWUWM BUKOPUCTAHHAM NMPUJTARY

Mepep BUKOpUCcTaHHAM Npunagy NnepeKoHaTecs, Wo BU BUAANUAN NNAacTUKOBI NaKyBasbHi MaTepianu,
o 3axmwalTb ¢inbTpu.

Mepep NepLUMM BUKOPUCTaHHAM NepeKkoHaMTeCh, WO Harnpyra, YacToTa i NOTYHICTb Balloro npunagy niaxoaaTb
[10 BaLLOT eneKkTpoMepeXxi.

Baw npunap moxe npauioBaTty 3 BUKOPUCTaHHAM He3asemnieHoro wrencena. Lle npunag knacy Il (noaginHa
eneKkTpoizonauia =)

Mepep yBIMKHEHHAM Npunagy nepeKkoHanTech, Wo:

- NpWag NOBHICTIO 3i6PaHMIA, K OMMCAHO B IHCTPYKLT i3 TeXHIKM 6e3neku;

- NpuUnag BCTaHOBMIEHWI Ha PIBHINA, CTINKii NOBEPXHi;

- Npunag po3TalloBaHWU Bi4NOBIAHO [0 LX iHCTPYKLiA;

- OTBOPW BXOZy i BUXOZyY MNOBITPA NOBHICTIO BiNlbHI.

- GinbTPY Ta NaHeNb NPaBUIbHO BCTAaHOBNEHI (AVB. po34in «BuiiMaHHA/MOBTOPHe BCTaHOBMEHHS GiNbTpiB»)
BAXKJINBO. Konu npunag He BUKOPUCTOBYETbCA, PEKOMEHAYETbCA BUMKHYTU NOro Ta BUMHATI WITeNncenb
3 po3eTKu.

EKCIJIYATALIA

. KHonka xusneHHs (1) @
- HaTnCHITb Lto KHOMKY, W06 YBIMKHYTWU/BUMKHY TV OUNLLYBaY NOBITPA.

- KHonka Bn6opy pexumy (2)
— HaTucHiTb Lo KHOMKY, o6 BMOPaTN OAMH i3 YOTMPLOX PEXMMIB. BiANOBIAHWI iHAMKATOP YBIMKHETbCA Ta
BKa3yBaTVMe Ha BUOPAHUIA PeXnM.
— ABTOMaTUYHWI PEXNM AEHHOIO Yacy: BCTAHOBMIOETbCA WBUAKICTb BeHTUNATOpPa 2 abo 3.
— ABTOMaTUYHWI PEXMM HIYHOTO Yacy: BCTAHOBIOETbCA WWBUAKICTb BeHTURATOpa 1 abo 2.
— beswymHunin pexnm: BctaHoBNIOETbCA MiHIManbHa WBNAKICTb BeHTUNATOPa. Bukopucrosyiite Len
PEXUM Y TUXOMY CepefoBULLi.
— TypbopeuM: BCTaHOBMIOETbCA MaKCUMasbHa WBUAKICTb BEHTUNATOPA. BUKopucToByiiTe Ll pexum y
pasi noraHoi AKOCTi NoBITPA. UK
+ @OyHKUiA Tanmepa (3)
— HatucHiTb Lo KHONKY ANnA BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA Tanmepa.
- HaTucHiTb | yTprmyiiTe Lo KHOMKY NPOTAroM 3 cekyHf, Wob yBIMKHYTU/BUMKHY TV 6110KyBaHHA Bif AiTei.



« flckpasictb (4)

- HatucHiTb Lo KHONKY ANA HanalTyBaHHA ACKPaBOCTI.

— HaTucHiTb i yTpMMyiiTe KHOMKY NPOTAroM 3 CeKyHf, Wob CKUHYTW HanawTyBaHHsA dinbTpa.

- IHauKauis sakocTi noBiTpsa

IHanKaTop AKOCTI NoBITPA (12) po3TaloBaHuii Ha nepepHin naneni (C) npunaay. Konbopu iHaMKaTopiB BKasyloTb

Ha piBeHb AKOCTI NOBITPA:

AkicTb noBiTpA

Konip iHagnkaTopa AKocTi noBiTpA

BiamiHHa CuHin
CepepHA QioneTtoBuin
MoraHa YepBoHuin

OYUNLEHHA TA NOBYTOBE OBCJIYTOBYBAHHA

MepeA BMKOHAHHAM 6yAb-AKNX PO6iT 3 06CNyroByBaHHA BUMKHITb OUMLLyBay NOBITPs 3a AONOMOroi0 KHONKU
BBIMKHEHHA/BUMKHeHHs (1).

BuTtupaiTe noBepxHio BUpo6y BONoroo raH4ipKoto.

BaxxnusBo. He BukopucroByiiTe abpasuBHi MaTepianu, oCKiNnbKu BOHU MOXYTb MOLWKOAUTA NOBEPXHIO
npunagay.

YacTtoTa ouneHHA/3amiHM QinbTpiB:

OunweHHsa/ . q
3al:\.‘niua Yacrota Koawu inbrpiB
QinbTp NnonepeAHbOro OYMLLEHHA OunLyeHHA KoXHi 2 micaui
Oinbtp 2in1 Active Carbon & Allergy+ 3amiHa KoHi 12 micauis XD6231
3miHa Konbopy (AanB.
cxemy Konbopis
®inbTp NanoCaptur+ (Tinbku B Mogeni 3amina Ha ¢inbTpi) abo XD6082

PU3040) KOXHi 12 micAauis
y pasi BiiCyTHOCTi

HaCMYeHOoCTi.

Ui undpm 6a3syloTbca Ha TecTax, y AKX O4lllyBay NOBITPA BUKOPUCTOBYETLCA B 6e3WIYMHOMY pexumi

NpOTArom 8 roAnH Ha fieHb.

Bam moxke 3Haf06MTNCA 3amiHIOBaTU GiNIbTPY YacTille 3aneXHOo Bif AKOCTi NOBITPA Ta YaCTOTV BUKOPUCTaHHA

ounuyBava noBiTpsA. IHaukarop 3amiHm ¢pinbTpa (7) yBiMKHeTbCA, KON Heo6XiaHO Gyae 3amiHNTK dinbTpu.

IHdpopmaLito npo 3amiHy dinbTpa AUB. B po3aini «BuiiMaHHA/NOBTOPHE BCTAHOBNEHHA QinbTpiB».

Baxnueo! Konu iHankaTop 3amiHn ¢inbTpiB yBiMKHETbCA, NepeBipTe, Yn NOTPiGHO 3aMiHNTK inbTpU.

- flkwo inauKaTop 3amiHu ¢inbTpa (7) BMMKaEeTbCA, Lie 03Haya€, Wwo ¢inbTp 2in1 Active Carbon & Allergy+
noTpi6HO 3amiHNTK.

+ QinbTp NnonepefHbOro oUNLEHHA MOXKHa NPONNIOCOCUTY a6o NPOMUTYN BOA0I0.

BaxxnuBo. CKuAaHHA HanawTyBaHb $inbTpa

Micna 3amiHn $pinbTpa HaTUCHITL | yTpUMYIiTe KHONMKY ACKpaBoOCTi (4) NpoTArom 3 ceKyHA, W06 CKUHYTH

HanawTyBaHHA $inbTpa.

MosaueproBe ckmaaHHA HanawyBaHb GinbTpy:

Y pasi 3amiHn $pinbTpa A0 3aBepLUEHHA NOr0 CTPOKY CNYK61M HaTUCHITb | yTPUMYIiTe KHOMKY AcKpaBocTi (4)
NpoTArom 3 ceKyHf, o6 CKMHYTI HanalwTyBaHHA $inbrpa.

3acTepeeHHs.

AKWo rpaHynm cTaloTb «6inMu Henposopumn», GinbTp Heo6XiAHO BUITHATY 3 ouMLLyBayYa, JOKW rPaHy N
3HOBY He CTaHyTb NPO3opUMMU.

AKWo rpaHynm 3aNMWaloTbCA Henposopumu, GinbTp HeobXxiaHO 3amiHuTK.

AKLWW0 rpaHynM CTaloTb «po3cUnyacTUMm», GinbTp Heo6XigHO 3amiHUTK.

EdekTnBHiCTb Npunagy mMoxe 3MEHWWUTUCH, AKWO PErynapHoO He oumiyyBaTu ¢inbTp nonepegHbOro
OYMLLEHHA.




Hikonun He BuKopucroByiiTe Bonoruii ¢inbTp nonepeAHbOro OUnLEHHA.

MoBTOpPHO BUKOPUCTOBYBaTU Ta NPOMMNBaTH BOAOI0 MOXHa nuiue ¢inbTp nonepefHboro ounweHHs. Qinbtp
2in1 Active Carbon & Allergy+ He MoX<Ha ouMLLyBaTH 11 BUKOPMCTOBYBaTN NOBTOPHO. Hikonu He muliiTe iioro
Bogoto. DinbTp 2in1 Active Carbon & Allergy+ Heo6xigHO 3aMiHNTN NicNA 3aKiHYEHHA NOro TePMiHY CryX6u.
[nA onTumanbHOT po60TN NpuNaAy BUKOPUCTOBYITe nuwie GinbTpuy, Lo NocTayaloTbcsa KomnaHielo Rowenta.
Alkwo rpanynu ¢inbTpa Nanocaptur+ craioTb Henposopumn 6inumn a6o/i Kpuxkumu, GinbTp NOTpiGHO
3aMiHUTK.

3BepHiTb yBary: meBHi ¢QinbTPM MOXYTb TMMYacoOBO BUAaBaTU He3HaYHWI 3amax 4yepes ymMOBU
TPaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHs.

«MOPAZU LWOAO 3AMIHU OIbTPIB»

+ YHUKaNTe KOHTaKTy 3 BUKOPUCTaHUMM GilbTpamu, AKLLO BU CTPaXAaeTe Ha aneprito abo
acTmy.

+ Mig yac 3amiHy GiNbTPiB HapAranTe pyKaBUYKM abo Ao6pe NomumITe pyKu Nicns Lboro.
+ MoknapiTb BUKOPUCTaHI GinbTpy NPAMO B 3aKPUTWI FEPMETUYHIN MaKeT, NepLU HiX BUKUAATA
iX, 06 YHVKHYTN PO3MOBCIOfKEHHA 3a0PyAHUKIB.

ﬂaT‘WIKI/I 3a6pym-|e|-||-|ﬂ
[aTunK 3a6pyaHMKIB HEOOXiAHO OUMLLYBaTV PEryNAPHO (KOXHI 2 MicAL) | HANEXXHUM YNHOM.
MNepen ouneHHAM gaTumKiB 3a6 HeHHA Heo6XigHO BUMKHYTV Nnpunag, i Big'eAHaTu Noro Bif po3eTku Ta

A0TPpMMyBaTUCb HaBeAEHUX HNXK4Ye peKomeHgauiﬁl.

1. OuncTiTb OTBOPY BXOZY Ta BUXOAY MOBITPA, BUKOPUCTOBYIOUM M'AKY LLITKY 260 TKaHUHY.

2. BigkpuinTe KpuLWKy AaTumnKa, po3TalloBaHy 3/iBa Ha npunagi.

3. 3nerka 3MouiTb BaTHWI TaMMNOH i BUTPITb MW i3 NiH31 Ta OTBOPIB BXOAY/BMXOAY NOBITPA. [IPOTPITb CyXM BaTHUM
TaMMOHOM.

4. QUNCTITb AATUMK 33 JONOMOrO M'AKOT LWiTKK abo nunococa.

BAXJINBO.

Hikonun He BUKOpUCTOBYIiTe MUiiHWII 3aci6 a60 MeTaneBuil NnpeaMeT ANA OUYNLLEHHSA AaTYMKIB.
EdeKTuBHICTb AaTuMKiB MOXKe 3MEHLUINTUCD, AKLIO HEe O4ULLYBaTy iX peryisapHo.

YacTtoTa ouuMLieHHA 3aneXuTb Big YMOB po60oTu npunagy. AKWoO BiH BUKOPUCTOBYETbCA B 3aNUJI€HOM
cepefoBuLLi, OUMLLYITE AAaTYUKW YacTile.

3bEPITAHHA

AKLLO BU He BUKOPUCTOBYETE Npunaf, 36epiraiiTe 1Oro B NpoxonogHOMY CyXoMy MiCL{i NPy HaBKONULLHI TemnepaTypi
He BuLe 35°C Ta BiAHOCHI BonorocTi o 70%.

Y PA31 BUHWUKHEHHA NPOBJIEMI

+ He po3bupaiite npunag camocTiiiHo. [oraHo BiApeMOHTOBaHWI Npuiaj MoXe CTaHOBUTK Hebe3neKy Ana
KOpUWCTYyBava.

+ O3HallomTeca 3 Tabnuuelo yCyHEeHHA HeCnpaBHOCTEN, NepLU HiXK 3BepTaTyCA A0 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOrO
LeHTpy:




Mpunap He BMMKa€eTbCA.

MepeBipka

Yn nigKnioueHni WHYpP XXMUBMEHHA A0
posetkun?

PilweHHsA

MNip’epHanTe WHYpP XUBNEHHA A0
pO3€eTKM 3 BiNOBIAHO Hanpyroo.

Yci enemeHTN gnucnnes BUMKHEHO?

HaTunCcHIiTb KHOMKY BBIMKHEHHS/
BMMKHEHHSA Ta BUGEPIiTb MOTPiIGHY
byHKUi10.

Cranoca BUMKHEHHSA eneKkTpoeHeprii?

Buv 3moxeTe BMKOpUCTOBYBaTH
ouuLyBay, WoHo 6yae BifHOBNEHO
nogavy enexkrpoeHeprii.

MoTik noBiTpa
He 3MiHIOETbCA
aBTOMATUYHO.

Mpunap Npauoe B pyYHOMY pexmmi?

BrbepiTb MpaBUnbHNI peXUM
poboTun.

MoTik HabaraTo MeHwWNN,
HiX paHiwe.

Heob6XigHO OUNCTUTY YL 3aMIHUTI
dinbTp?

MepeBipTe YacTOTYy OUNMLLEHHA Ta
3amiHM GINbTPIB | OUMCTITb/3aMiHITb
dinbTp(K), AKLWO Lie HeobXiaHO.

3 oTBOpY BUXOAY NOBITPA
AOHOCUTbCA HENPUEMHUI
3anax.

JliH3a gaTumka BKprTa Nuaom?

MepeBipTe 4acTOTYy OUNMLLEHHA Ta
3amiHM GINbTPIB | OUMCTITb/3aMiHITb
dinbTp(K), AKLWO Le HeobXiaHO.

IHgukaTop AKOCTI
MoBiTPA He 3MiHI0E Konlip.

IHaVKaTOp yce Lie BKasye Ha noraHy
AKICTb NoBiTPA?

OuncTiTb NiH3y faTumKa.

He BrKopucTOBYITe NpUnag i 3BepHITbCA B aBTOPY30BaHMNIA CEPBICHNI LIEHTP, AKLLO:

- npunag ynas;

- npwnag abo Noro WHYP KUBJIEHHA MOLIKOAMKEHI;
- npunag 6inblue He NPaLE HANEXHM YNHOM.
Mepenik aBTOpU30BaHMX CEPBICHUX LIEHTPIB BU 3HalieTe B MiXXHapOAHOMY rapaHTiliHOMy TanoHi Rowenta.

AOMNOMOXITb 36EPEI'TA AOBKIJ1J1A

@ Baw npunag micTuTb LiHHI MaTepianuy, Wo nigasraoTb yTuisalii Yu BTOPUHHIN nepepobui.

3 3anuwTe oro B MicLLeBOMY NYHKTi 360py BigxopaiB abo B aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, LO6 0ro

npaBuUbHO YTWi3yBanu.

Lito iHCTpYKLUito TaKOX MOXHa 3HaWTW Ha HaLil iHTepHeT-CTOPIHLI www.rowenta.ua.




